o

Both these sounds occur very frequently in Bushman languages, but
rarely at the beginning of words. 0 as a word by itself is often a
dialectical variation pf a or au, or of a word of which the initial
consonant has begz omit%

The ¥ o of Hﬁ Doke calls the "baol;emlged vowel, half open", adding:
"In tone,ue—position this is slightly wikicoockds Gardinal lNo 6, and
glightly within the cardinal line.” The o of IKu he ¢ ige "back

half-close vowel", and says w a pure vowel s&d:ghﬁ:y lower in
tongue—position than CardinalANo 7"

. Bleek, Ll.‘\oyd, Meinhof and Passarge write the open o as Q.

0,9, 81, SII., SIlos; 's’xmgu.,mz. ,NIII,, CIII, @spart, or v. to be,
ofos 5I. (L1.) B, s Ex.: tdte ¥&A S Wéd 'kittgn, 15T aad &

| kwl—mefather sang (that) the string had broken. f !fé‘!ﬁ lk‘é'rri,

ha lke _g/ e !n‘;i'n- lkl(i‘tep—-—my great grandfater, his name was inuin-
Ikuiten, SII. (DeB.) Exe: n o Inea ha Inweintuja o Hlwe-==I see
his ear is one, ukazxi'o lngz'l__ulcc: lina llkafx, lik'i':x 0 lgebba===the

sister is older than the brother, the brother is smaller, SiIe. &

BC % Phipw-g ~

(DeBe) Exe: Ihag o 0t _S$wa ===the children fetoh water. SIVe (DeB.)

EXe: Inabo o=--a shoe (1t) 4is. 8VI. (D.B.) Exet: ¢pwon 0 likarrie-e
:,hildren are many..(many children). o lnee Ikha=e=Tetch water (imp.)
iiTe (DeBs) Exet mihi o dama 1go, mihi ba o lkaulll===I was a boy,
my father was an Auen. lieija tsike re o Inauka---This time is the

rain-time., donki o —tsa te —lkat ”t}i—--donkays are two (two donkeys)

did not comes me Ig'\'; tji’#a, me 0 " inie--I put down the kaross,
i =its 3u 0 “tsi---a person is laughing, _lgwa ka 30 nabbo ~Inie-w
vesterday people gathered berries. NII. (Lle) ¥ parts 9 ed after
___()_l_l_io 0, S« _below. Exe.: na ti PR Ine, o 1iff o sha, o/ma o
tchin—--.i. will beat thy head, until blood flows, until thou doat
crye (Vo) ¥o parte fut.Bxe: na ti o. gi=--1 shall takes NIII¢ (D¢B.)
Lxet m 0 _Jigole ba===I am ligole$s father. e o tsi---we have come,
CIil, (DeBe) Exe: lik'ome ¥umk o _d.zzaz--tha head comes out. kwana
komi © Kwemo e, kwana tassi o Makwa ja=-=when (I) was small, was

; Kwemo, when (I) was big, was Makwa}a.

0§, NITe Y+ 1) to do, make, treat, prepare, beat. (V.) @, Se B, x.:

£0 (31)65(}51 & 0, Inf a O-==as you have once done, (so) may you (now)k
- -~
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/ This nasal is rarely used as initial sound except in the wlanguages
with foreign 1nfluencasf'\{‘;jlll.,SV.",NIII.,CI., CIIl., Like the other
nasals it oceurs alone with syllabic value, often as the form n and 1
‘take before lablals. lany words end in m, and it is found = in second
syllables, sometimes interchanging with b, as dama, daba, child,

M, S5le,8IL,,51184,811Cs,S1I1s,5IVe ,S1Vbe,5Ve,5VIe,NIe,NILs,NIIIs pers.
pron, lst pers. sing. noms & poss., in the southern languages

the form of n & 1 used before labials, in the northern a

shortened form of mihi used before any sound. SI. (Bs) Exe:
v v J —_—y _{ / . [ v
h lixam Ik kkwa uf, au m bay lgauh—|fh 60%&-—-—1 also did

softly steal away, as 1 escaped(from) the sleeping Day's Heart.
ha yau aw uoe/n ﬁ:k%n---h mot I‘%sz' f"w s?ex:w/ b
welle m uo‘ﬁdo—-—my sons. /A SII, (D.B. KXot siaJa kiim
c’-)pwa{lkie---here comes my daughter. SIIae (Dk.) EXe: m_0Kowe=

my sone S51ICe (DeBe) EXe: M mAw=eny mother. SIIIe (DeB.) ExXe:

n y}uexn«-l sleep. n ¢a:zr1--my childe SIVes: (DeBs) EXe: m opwae
ga si xu~---my child's face. SIVbe (Ste. }, m OXaje=-ny daughter
5Ve (DeBs) ExXe: m opwatke e: la=--my child is that. SVI. (DeB.)
Exe: m Opwa kei ei=--my child it ise NI. (DeBs) Exe: m tai a
Naro —di, m ba a likauliem-my mother was a Naron woman, my

father an Auens m lkuat gu —t(u==-1 do not build a hute. NII.
(Dks) Ex.2: mba ---my rather. (Vo) EXe: m' UmmeI 2o« (Ll.)
EXet m tai lnu lma, i} bba ta nke—-my mother lives, my fat

is dead. m bh ti umn Ina—llke, m tai ti umm lkoiro-—my father”
eats the boa constrietor, my mother eats the zebra (?)* m w
_@._Lso used for our, 8 m-sa. X m ba ’ba ti yw:l me, m Huwe €

Ixue, ta e |Kuflee-my father's fabher told me, that our Muwt io
Ixue, and is a Bushmane, NIII. (DeBs) Exe: m o ligole #&««f
am ligole's father. m suta ie--my blanket it is.

My Cile n. suffix, m, sing., shortened form of -me, alternative of -ba,

sometimes used as pers. pron. he, him, (DeBe) Exe: iinwe-ba

lgore ma 53, linwe-m (kwa linet==-(to) moon prayer speaking send,
with the moon ® talk, CIII. (DeBs) Ex.: ato hrkha na/ [T
and went away to him, \



(Ll.) 6 8e bwa, Bx.: ta lge lx{ ha Hna(x, d ha inate——and broke
ofr (a stiok for) his how made his bows lkam tanki ha t:;w/, ta
gm, ta o ha tnoo, ta Nke—--another day he shot, and ate, and pre-
pared the skirn and had (it}e na nmi lge m ba, tan ba/ & w1
will not go f’f’ my father, for my father beats me. 2) to see, to
shine on. (Llp) 8. Ex.: ta tod #drri lkam, ta 1khé o lkaé, ta

shu, ta ti t&sa--and slept, forgetting the sun, and did not u‘:)(,()
the sun, but lay and was sleeping. lk&m o’ mne tga-asin, lhan o/ ile

-=={he sun shu.nes on my eyes, the sun shines on the grass.

0, NIILs Ye to grow; to raise. (D.B.) Exe.: Gova te —0 pangwe---ihe

Nyemba grow MAJLM Aosu/ ;

03’ 0, SIIO', CII. ,!o tolfﬂt»oh, get, find, Silcs (D.Bo) Ex.t lhan o o:

~-=the children fetch waters CIIs (DeBs) Ex.: a koko, & o

S
v

tama, a Mbbi\haf-—-(l) sought, found not, came home,

Oy SIe,51I,,8IVy,M, NII.,NI11., general prep. & conj. SI. yariant of au

uaeg "ig the Katkop dialecte (Bs) 0,6. (Ll.) e Exe: (Be) A sex
a #ray.a n ikaxel o llcwa--—I will go to tell my sister about the
onnm #5208 toiiko 49§ T ndd kT loia, 0 kedt Wkédid 15 ta Ao
tue aﬁephant must have been the one who took awayf;:g me tha child,
when I. was digging in the hole. (I.l.) Ihat HE 7, hﬁ Nkho& h&_u
i-ke xom mckkim uk"‘iuk‘ﬁi ng lkuyunau, o nfﬁ xs uh
i lxuonni U il xbro & mnw?f"ha % 1 1&0e, nif 0.
lno I‘kwa---th‘e thong it was, they placed it on the water-bull's
horns, the thong did this, when they wanted to pull, making turn
the ﬁp.ter-bull fron the water, which he wanted to enter, the
t.ho# broke. 51l (DeBe) Exe: lau sa in degen o _Jin degen
!gu’ﬁm-«dust comes to the Bushmen, when ihe Bushmen dence. SIV,
(D.B.‘*) Exe: be, he kwa ke =u o llkam---the man, he has gone to
lift (it) upe Nils (Lle) Bx.: nd ti tka“é':mfﬁ kue una{z, o kye
hkou, o lkuf 0 txd a---I present the Bushmen with a bow, and with
an arrow, 80 that the Bushman can shoot thee, na ti ‘k:un Dama ,0
Dam she ikuf mi--=l would kill @he Dama, while the Dama was
cdming to kill me, (V) 0, and, Se ©O_g0, 8o« EXe! b go #a. n=
ikara ha Ing, B ha |lige=--they broke his head, and he died. NILI,
(D.B.) Ex..t ove 0 =u, o lgaum o tsi---uinter goes, when spring
comes., Ctoba ikwa *na mi o pangwee--the Mbunda did not presont

me with Indian hempe
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.
M, SII. prep. on, of, uscd before labials, g f. (D.B.) Ex.:~)go: ha

—_—

03
811 k"u m 6bo-=~the bow is made of wood. (7610 1go m Ghy eee

/\
the ean hangs on the bush,

M:, MM, M, NI,,NII,,NIII,,CII, Y. to eat, s, am, mesi, m-sn, ¥I, (D.B.)

Exe: mihi k"o Ikha:, mihi m: Jtama--~1 eat meat, I eat melons,
Zhis sentence shows the different values of the two yerbs to
eats 3u m: ~ini ka —Im---people eat berries which are nice,

lat na mihi m---give that I may eats NIL. (Dke)?h. (v.) *A,
Ex.: Ina a la mi 'ﬁ dsi sn. h?ese--mayst thou lét me eat all
things. (L1.) m m, Ex.: 'I‘an{mo we/. MMe~--0 Tamme, eat. lnanni
ba 1 fim ukau)mbba--lnanni's Tather eats the lynx. NIII., (D.B.)
Exe: i m (a0=--we eat millet. !K% ke —m lau~==people eat the

duiker buck. tsaba ti te —me--bird: eat this. CII, (DeB.)

rarely used, prob. borrowed word. Exe: k"okwane a ko me--meat

(you) eat,

M, C1l. y. to see, short form of mus (DeB.) Exe: Namani ko fi gun:‘:f kwe,

tire ko0 me--the Nema came in wagons, I saw it. |karaba ko m,
51 ko kume~-a guinea fowl I have seen, have heard them.

MA, SV., NI,, NIII, perss pron. ist pers. sing. I, prob. gontraction of

m and Ve parte @s SVe (DeB,) EXe: ma kuima |naseeel to-morrow
shall see (him)e¢ NI, (DeBo) Exe: mi~lka se:, kama ma dama lgo
===1 did not see (it), because I was a little boy. ma a Iné—e
ku “tsi---I alone have come. NIII. (D.B.) Ex.: ma ki hn Kwevi,
Kwelel ma ki hfj~--I have seen the Kwevl, the Kwelei I have seen.
ma i1 a k"a===I sit on the ground.

MA, M-A, NIE. pers. pmg, 2nd peg-. sing, 4 obje. a. Yhou. (Ll.) ma,
/

m as Exe: Whi JKSH ilnuai ta kue, ",ma ti uke, ta ti |kud liku
lyao”—-—-the hare spoke to the moon and said," thou diest , but
doat not smell bad." ma ssin a—-look thou at thyself, é ndiy

gu a, ta o a lkui e daba lkho-«we do not take thee up, for
thou art not a little e¢hild.

1 The ba. (B.) mi. ma. Bxes
fh md In§ #énna---do I not now? hé mma In§ 4erna o or ha bba
ine #eﬁm-«-does he not know?

<MA, SIVe ple onds (DeBe) Exe: be---a man, be-ma des |kamee-two men,

-MA, SVe .SIV. oNLe JNITe ,NIII. ﬂ% end. QLBO uged !QE young, new, OE as

@ moun , interchanging with bay child. g. me-si. 5{. (D.B.)
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0, SIV. adjs old [Afri. ou] (DeBa) Exe: O Makopo Xatia heri ge se
inu ba---0ld Makopo, the Xatia, has also died.

OA, 0:A' , OA, SI.,SIVe,MX. Vo part. SI. expresses past, often distant

past, prob. a form of the v, part. o, or the V. 6d to come ups
(B.) é‘a’. (L1.) 6§, ég, V&, EX.: (Ba) lk\{i ia o/& ttikko a. a-==
thls person must have been the one who was here. (Ll.) n ))auki
: *en-n& i é‘, ukta o ! k68 sshd 1kau-ka lln;bin--I did not know,
that the lion was aitting in the cave. n lko!ﬂ 'x‘llxgen-ddi'/ ha
kar o8 kin #cdlka ke, t1 5, Lo hg 5_& inE, !khvia kgma, &

#f, +1 &, h& ka nd Ha, i 1fieka ilnelﬁ ° ukhﬁz o)a a aad na
/
i khwaw--my grandfather lxugen-ddi, he told me long ago, that

Ry

a man formerly long ago did this when the rain fell, he thought
that he would go to sleep in a cave, when a lion had been the
one who had made rain for hime SIV. (DeB.) EXIX expresses
present. Exe: n xu oa ko swike---my head aches,

Ok, NI.,NIIe,NIII. ¥. to be, 8¢ 0s NI+ (DeBe) Exet Hwitid 68 IhBie—m
Hwitib is a son. hi oa ma tsemew~~he is still small, NII.
(Ll.) Ex.: inabba ddl 64 inS=e==the white rhinoceros horn is
one. inanni ba & !né—asi--—lnanni's father is lne-ssi, NIII,
(DoBs) Exe: 1¥ oa kuli ?---Where is the Bushman ? dzo: da
Muesi--=bees are at the Muesi,

OA, OstA, Sl.,81l¢., SIII,, NIIL,,CII, ¥« to arise, come up, come away,
probe a form of ui; ogten used wit.h other verbs a.s away , rrom,
out of. SI. (Ll.) oa, oa. hh hi ss8 1ké lid lni tt‘bfya tta,
ta, h& likuad )/a{l.ki ssin ‘6&-——they should go to see the ostr.toh
lying, for it had not arisen. h‘f lhin o6& hi Iku o, hi sa'fn e
asué/xissu*éh T—-—ihey (insects) come up out of their skin, (in)
which shey have been maggotss MiB 1B nidys ineidesa ol of
%, ha ko dig g, & uh'S'lfvx'iyaﬁ tgf‘ﬁ nm’o‘/--ne kept calling out
to the home people, that he had been lifted up, when the sun
stood high, lkwa Gite-breaks off. 1kwd $éime-broke offs SLIC.(DsB.)
Ba. Ex.: ta liay da=--run fast (run away). SIII. (D.B.) to take
outes Ex.t n ke likobe:nje o{i' ukhaiam. st go to take out mealies.
NIIIe (DeB.) t0 g0 awaye Ex.t IKu ka 8d=---people have gone away.
Inabe ki likei Makua, a kwe 6d Kukirika---inabe took Makua and
went away to Kukirikae. Cil. to take away. Exe: birridzi ko =u,



.
- (4 Wwi---duikerbucks (ilikwi-ma---little duikerbuck. Ikaf, ga
' ikat ba-nslion, ion cub. SVI. (D.B.) Exe: pwalemaee-sa young
girl. ugobe-;:a---uttla bag, purses NI. (B.B.) dzau-maee.
young girl./\tao—ma--—- is a small thing. tsama-ma‘---litt;e bird.
da-ma, da-ba---childs INi-ma---young white lad. NII. (Dks) ma:

used of objects. Ex.: da!ma—--small blankets (V.) ma, pl. me,

Exot mg’h-ma-.ntue knife. Illga-mean—--»little knh'es. (11.)

né, mg. Ex.t oaeli-mgmyoung asa. !nanni e lkam dabba lkda;
ssih lku, lkam mmﬁ-—lnanni is a Sun child, a Sun Bushman, a
Sun ehild., NIII., (DeBs) Exe: Mulundu wa=igu-ma---the Mulundu
is a little river. _Goba ki gu mi ~ma---the Mbundas took my
Childe XU a ~ma=-=iXxu is the little one. “linwi—ma---new moon.

MA, CI. Yo to find, s. mu. (Do.)

MAf MAst , MAt, NI, ,NII. ye to carry on the back, put in the kaross, j.
mama , [Nama avé.| NI. (DeBe) Exe: gu t80, a ri maj---pick(him)
ip and E&EEE put (him) in the karossf a baby). NII. (Ve) ma,
(L1.) ma, ma. Exe ha mé aabba--ahe oarrios the child (on her
back) . ta daba tohin, ta ige gu déba ta ma, ta ti tenno-»—-and
the child eried, and (she) picked up the child, and put it in
her kai'oss and carried it.

MA, MAf, NI,, NII,, NIII., v, to blow. Eama ligavu-ma=-to blow back and
rorthj NI, (DeBs) Exe: #a _ma=--the wind blows. lgu ka,ka re
ma —i---at night it will blow heres NIL. (El.) md, ma. Exo:

o o1 mbsestie wink Siowes 4 o1 m6 indni 100 Sachmeestne
wind blc;s the little back~dress of the Inani, NIIIL, (D.Bs)
Exe: _llkoli pepe me O===-the wind whistling blows,
MA, THMA, GII. Y. to say, a form of mi often used with other verbs . [Nama
mij (DB )(Sohis) ma\ Exe: llexaba lgvi( Ikva~Tiwa: a ma,
"{atu lgwiba (e, na num"---the captain divided the rope and

sald." you take a rope and trap". “lgou dama ko ”ma,,/' Sol na ga
t’;/z, ligo(a tgz’-'--the Berg dama said "Saul is il11, the chest is
1112 lgore ma (e--~prayer speaking send, say a prayer. Hit J(a
linal ma te tama=-=(of) Hifa (they) speaking said to me not (they
did not tell me of H:lga).
MA, “MA, NILL. C11,CIII. Yo %0 give, 8. maa. E«am mjm. (D.Bs) Exa:
“ma ~m likham==give me meats CII., (Schi.) ma. (D.B.) Ex.: kotbe
ji He.‘.., a ma si, si hate--a skin he buys, gives her, she puts
(1t) on. Namani ko 1xal » @ ko Naron ko k"oxon ~mg---tha. Nama
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a ko uwa t€& iwdl, a lleis kwe 84 d3i---the goats go outy he
goes out to collect them, home take them.

6A, 51. contraction of au ha used g the ‘Katlmp dialecte(Ll.) §&=¥u ha.

 Exet lkhwi l%a’itya 48 WKwai---the rain became angry at her
odour.

O/tx, O/A', SIe,51104,5VIae 1 father, S+ aa, ba, ibo, bobo. SI. (B.) ’Iﬁ'
i, emphe oa'ken, g}.oken@u Bkenguken, fathers or parentse
(Ll.) ‘6& ééf 2;,_. okon-ggu. Exe: (Be) ha 64 g' Ine !kwéﬁ au si,

, h k0 ad ue # Ihih ha S8---her father was angry with ua,
I was the one myself, I married her father. oakgn sin lkamman
kf ss'h tBi-ta Ikuétan-—-father did carrying bring ostrich eggs.
i okengu-- ur fathers., ha oke en #kakkea {ken---their
parents fi«ﬁ tf;: té ohildrae‘n‘:z?;;. (D B.’/‘% oa--m father,
SViae (Kr.) oas Ex.: 0 oa Hni o du--my father's house this.

OAA, CI. just so. (Do.)
handsome.
- OAGGRN, SVia. adj. beautifuly (Kr. bhggen. Exe: lati aa likoah Gdggen--=-

#-, this woman is handaome.

OA KHWA, CI, ate (Dos)

OAbI, SIIce ne meaty 8. &, €. (D.B.) Exe: nie ® @ dasi---I eat meats.

0ASI, O.A(SI', NI, all, boths (D.Bs) Exet e odsi o tsla, M —tsi---we all

were sleeping, the white man came., i o-asi ¢ ;1 o lgo=-=you all
are coughinge

OA TO, SIII. g grecting (%?) good days (DeBs)

’CTKW .aIId. Yo to drink. [Kora oa./ (Wu.)

OAX.A, OAXA, CIl. ¥e to bring. (D.B.) Ex.: gwe (a ko oaxa gome Aamaeee
cows the Herero broughte ka'ﬁba Ikanni(i a 1Hu ko oaxa--»-a

~ new book the white man brought.

OBE, JBE, OBI, CIll. pers. prons 1st pers. pl. we, a short form og‘ onebe,
onebi. (DeBs) Ex.: omi a seme a obe Hadzabe---they are eaten
by us Bushmen. cbe/Hadza.be e---we are Bushmen, Taal;\ba ko obe
a mamaku---talk we to madam, obi jladzabi ota ela/ta RAMAN —-——
we Bushmen did clear this.

OBITI, CIII, ours. (DeBs) Exe: obiti jako 1étsa-—=curs is the hut,

ODZAMME, CIII. n. hyena. (D.B.) Exe: kamo Ino enabitj ina, a —kamo
odzarme, mo t1loko atonen-~-when he had hidden in the grass,

came the hyena, he gathered wood.
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hunted and to the Naron the meat gave. lk:NaiSa Ik'ore a Gaxa
ko & joba llama, xabaj ko duko ma:i--- Ik3liei{a brought beads (a
headpiece) to buy a spoon, but to her a handkerchief was given.
tja}a ko 503, a ko ma ma, a ko k"at---vater (he) fetches gives
(it) to him to drinks CIII. (DeBs) Exe: e, monjoda ma ta=--yes,
salt give me.

MAg CII. gconje bute (DeBs) Exe: lkwisa ko debi, ma ko leane ~u---one
woman comes back, but others HXK(L go.

MA, CIII. DOSs. part. of go;g,owigg hing possessed, Be Sa. uaanmﬂ (DeBe)
ExX,: ndmwsxoo ndawao-ba na _kwadiso---beaks of eagles (?). linai
eba a tsukutsuku ma olanakwe---we hear the shouting of the childre

MA, SlIc. ne mothers [ﬂrrij (DeBs) EXe: m mam--my mother,

MA, MAA, CIII. yepart.d action, (DeBe) Exe: aku ma a
eflata hanla Tpdiungu ma a {1ata~-=who has worked this stone?
God has worked it. Masansura maa xlako Dondui---Masansura cut
(me at) Dondu. lungue ma likauwa=-~the Masai killed(him,)

wf., MAR, c1IL. Yo to surround, make a round sereen. (DeBs) Exe: Iki tja
ma tseti-bi akwiti-ko, nd atonen !Jtsa-l:o--—brings of branches
the woman to surround there the hut.

MAA, CI, ye to lend, to give, to forgive, s. ma. (Do.)

_MAJA, NI. Yo to bear, give birth to, lay (egg)y Se ma:$. (D.Bs) Ex.zjms{\
Ine ka Inuim ka 3u Inwa ho:é---lays one egg,a Bushman finds (it).

MABA, SVi. interrog. where, Eama mabaj (DeBs) Exe: lkieb ji e maba ha ?
--=where is lkieb gone ?

MABA OLE, CI. D neéile. .(Do.) mabashole. :

MABE, CIII. prep.with, (D‘B. ) Exet Iki ¢ 5& ta Tawe \i mabe a Masai---you

HABERE, &FF S\l gish Nasaly Wftw{“’/

MABIBI, GI, n. eream. E’W'j ey ;

MADI. CIi. ne moneys Zfsw»j (Do.) Exe: madi teo=--to give money.

MAS, CIs Be mothers [Tswe] (Dos)

MAFEREFERE , CIe n. rogue, rascal, E‘sw. (Do.)

MAHANDA, NIII. ne a buck. (DeB.)

MAHATA, Cl, ¥+ to be bald. (Do)

MAHUTO, Cl. n. knote (Do.) L

MAI, CIII, ys let us go. (DeBes) Exs: mai atonena lo/taa ha---let u/:L;:Uhome-

MAL, MALY, SI, y. to be first, to do first, used as agl_z first, m

t is repeated. (B.) mmal, mmai, mmaY, muaii,
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{ v
oﬂ,', S1. contraction of dé e used in the Katkop dialects (Ll.) 3 = éf ?v.
o 7% o

v o
Ex.: lk'e tya lga ha o¥ lkui---people say the frog formerly

0F ST 8230,

OE, CI. deep, depth, 8. okas (Do.) ‘
let F v
OE, 0KJA, SI. exclamation. look, hi, ho there, leave off talking. (Ll.)

0w I o T S S N / £op o Fao i
Je, oeyae. Ex.: ha hg ini ha lkuila, ha h/g ine kui,"oe luha, AN
, , /

& o b

ine mgnﬁm R g, ne Ikuild hg Ine it »diya, oF
tan )a{xki in¥, he & sa1d 1& 105 1kt Treeone caught sight of
thnt;'girl,he said,"hi, in 'front, take for me this eggshell”, and
the/girl said,"ho there, the thing is not here, that I may put
the eggshell into ite inbtdra k?f,"égyd', n kaé ka n Bkﬁ, a sse
‘é, a sse likhou lkiIftgn, au 1khwétgn o'l knd#ta Aoka uneth
iy, eu dken kwed ilu Wiérri nd au mth’--the 0ld woman ex-
claimed,"leave off talking, I say thou shalt arise, thou shalt
make a shelter,for the wind is blowing through the inside of
my house, while thou art screaming here about the rain."

_OGA, NII. adv. later, afterwardss (V.) ggas

)GV, NII. conj. also, 8 o, goe (V) 9, g0

gfﬁ' mﬁghi/%éad %dy, 8. ohe, oo!;' (Dos)

OHE, CI. deady 8+ oha, 00. (Do.)

V160, NII. exclemation alas. (Ll.) ¥ns Bx.y sdu 1 u, )E‘;J saﬁ, ti
yaé-u zéﬁ,ya{'u za(x, )(a/ru zs{u;)kgﬁ *na<1, ta 1%ué ti sh?, shuwa
yé, ta ti tehin za{l,"mé zau, %hg, nd zau, ’éhg—-‘-the wife ran

away, Ixue arose, sought the wife, sought the wife, sdught the
wifej dhiommicfind the sun sety and Ixue lay down, lay on the
ground and cried,"my wife, alas, my wife, alas."

OKA, CI, down, below, S. oes (Do)

OKJN=GU, g. oa,father.

OKO, NII., and. (DK.)

0K)§ DKHKO, JKUR, CIIL. n. wife, gemerally with the f. end. ko, kue(DsBe)

Exe: “khé{no _{aggiri a oko-ko---gone is Shapgiri and wifes

odzo;\g; okowkoy two words for wife. okuku sa Makanjange za.nitji

~-=the wife of Makanjange is middleaged. oko wako Sima-hog.,._..

Siooorkctrcopsiinakne the wife is Sima-kos oku wa ma Burukél

TSoga--—the wife of Buruku is aj 08ae oko ma akaije---wife of

uncles , .

OKU, SIVe ¥ parte(D.B.) Ex.: motor le =khal, oku ie ~kha'ta$---the
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(L1,) mmaﬁ. EXe: h&n el &, ha san mat a i@ );oa---ha thinks
that he will firat go to drink, hah kv g iné mmai haifixe
lhin»--lle was first, he ran out, (Lls) ha ukhoa, ha sse m%if
ha [khe---it scems as if it would first stop. '

MALJA, NIl. n. a certain plant of which the fruit is eaten. (Lls) ,ma{ya*
Ex.t maiya tai-a lga, ha g6 dzhdo, ta liku dzhde-the maiya
body (the fruit) is reddish, its flower is light-coloured,

MAI‘Q' MAL f and smells sweet.

lfck=ii-DA, SL. previously, the otier time. a. mais, (Ll.) mii-mail-ada.

i Ex.: whai ik nbsln linan maii—mi%u-daa, whaiten Hkuan fain

tkuka kké, 0-g ‘ﬁ m“lten k¥ whai, o mail-maii-ddamtho
sp:ingbok had really done this previously, the springbok had
really died for me, when I hit the springbok (with ball) the
other times

MAI?N, . maig, |

MA‘:fLN s Sle ne a root found in water eaten by Bushmen, (L1.) mgin.

UAKA, NIII. n. year. [Bantus/ (DeBs) Exe: matka wijaje liga ka _t{ata-=

every year rain falls.

mi&a JMAKA | bVI.,NII. n. tobaccos bVI. (D.B.) X masﬁ:a. NII. (Dke) maka:.
(L1.) maka. Exe: ha |kia iki wa-4na, ta malca ine-é ha Hld.m
he does not smoke Indian hemp, but tobacco only he smokes.

MAKANA, CLII. ¥e to feeds (D.B.) Bx.: mete, mete, makana ebita---zive,
give, feed us.

HAKA{NESA, C1II. ¥y to wind. (DeBs) Exe: vmaka/.neaa at(u==-wind thread.

MAKA$NJA, NII. ne tobacco, s. maka. (Dk.) makagq.'

MAK"ATJE,‘ CIil. ¥o to go aways (DeB.)

MAKHALAHADL, 5V, ne the Bakhalaharis. (D.B.)

MAKHOPHO, CI, ne forehead of a baboon. (Do)

mmmyma, Cle ne pebbles [Tswj (Do) :

MAKO, MAXU, MAIKU, CIIL. 1. pot, claye (DuBs) EX.: ku tuta mako nina
man‘ko-—-—put intn the pot the meat., akiti-be ladza=be a(knpo
a élaha matku, akiti-be to jamo-bi Jlaha ﬂa:kumBushm.n women
do not make pots, Isanzu women make potse zaikuna ai Io MAK U e
in the south is found (%) clay.

MAKOE, Cl. ne francolin (Do.)

MAKOUKO, NI., CII, e another name for the likaullen @antu (DuB.)

MAKWA FUPL . GTe me flours [Tsw.] (Do.)



motor goes to the water, it must go (or has gone) to the water.
a oku “haija i lau---thou must talk to us launi.
OKU, SVIs ¥s t0 Dey S¢ Os (DeBs) Exe: sido 67anni,oku !num, sido Inum
- =-=one ostrich, (they) are two, two ostriches,

OKWAPI, CIII. pers. pron. 3rd pers, pl., S.kwapi. (D.B.) Ex.: linae na

ngmkdwfpi k) 8dz0=-=I hear them talke

OK"WI,/'NI. sNILe¥e & ne to speak, say, call, tell, sing, speech, language.
NIs (DeB.) Exe: Nemasi ok"wi m likai, Nama ok"wi tjuma :nﬂ-tj i
t ji e--=the Nama told me to pray, the Nama said millipedes are
God's things. mihi o~k"wi lgaudama o~k"™wi--eI speak the Klip-
kaffir language. te ku 4{&4(¥, ka okmwi §1 t 51 et==-there stands
the singertji, he is singing there. NII. (Ll.) oywi, ywi- Exes
é lu’i’-sau ti wa e lkuru Igt{ kue ln\a@, ta lkt/li' Ktnle lk\ﬁ'u; e za/{x
'a e llkgya, ha ti 9«wi/ !ku/ru---our mother-in-law calls our quiver's
inﬁme as bag, and not as quiver, our wife whom we have, she says
quiver. Indni 9mI ukenkéya Dama nd ti 14 sa hi 9w?--the
Inani talk like the Dama, I do not understand their language. (Di.)
okx?\g.l. :

OKWOIJAPI, CLII. n. the cold season, 'Swas kipupwes| (DeB.)

OLA, JLA, CIII. n. child, . ora. pi:olanakWe, ola mutlepe. (DeBe) Ex.:
e, asseja ola==~yes, sleeps the child. ola jako-=-a child it is.
ola p&kapaa{ me---the eldest child he (is), kwin heja olanakwe
idibabe---suck here the children milk. edzeko it fame ako, a
olanakwe piepe-==the wife is one and the children two.

OLAPI, OLAPINA, CIII. foim of welapina early. (D.B.)

({LE, SVe ¥e t0 Dut in (D.B.) Exe: ja dle Ike ba:kis--=(he) puts it in
(his) jacket.

JOME, DMEJA, CIII. n. husband. (DeBs) Ex.: ta ll‘fa kwa ta me osme Sa---she
died with her husband., Makanjange omeja sa Soki---lakanjange

is husband of Soki,

JMI, CIII. wnusual form of them ,8. bi, mi vi, pi. (D.Bs) Exe: omi a
seme obe Hadzabe---them eat we Bé&man.
ON, ONA, DNA, CIII, pers. pro St _pers, si orm used with Ve S.

a
ono, onebiyna, ma, (DeBs) Exe: _dzanp a on---I have come. ona
aa’:ms letkwa=-~-I have eaten lleskwa roots. ona unﬁbae: welapinawe
I live to the east.

7
INDOKO, OLIL. Yo to seek, look for. (D.B.) Exe: akwd mu samets, hi ondoko
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MAKWA THARA, CI, & headache, [Tswe ] (Do)
( MAKWAL KWANA, CI. ne quails (Do.)
MALA, CI. cold./ T#ws / (Do.)
MALAMBA, CI. n. a thick worm. (Do.)
MA{LANA, CIil. pn. a large bird. s. marana, (D.B.)
MALUNTEgPE, CILis nepl, cloudss (D.B.)
MAHA , b.t’..,bVI...GIII. g. mother, s. ma, mae, E\Iama mamaaj S5L. (Lls)
' mama, pl. mama-gu. less used gga_g itau & xoa. Ex, 1 m&{ma sa:l.n
Ka han uc*o', ti &, Ikhwa-k& 1k'S ke 886 lk:ann Infirh | khviaeki
X070 § |Kiw--mother used to say, that the water® people are
accustomed to pull out 1/;he water's bull rrom the water méu-_;;)
 gait kkan k& ioke, lku;%ten ka lndd, he tatten 1x%a gwéd,
ha lfé & #hatirue-—our mcthers used to say, a star does thia,
it falls from the sky, it goes into the waterpit. SVI. (D.B.)
mama. CIII, mother or lanyig‘wa] (DeBe) Exe: jamo a bawa,
hadza-ko a mama---an lsanzu was the father, a Bushman woman
the mother. hakébi ta ne kmmmt tselealo ati_ne a mama---i come
(to talk) about water birds to madam.

MAMA, NI.,CIX, ne. yoc. form of a 88 to a dparent o: eatuncle,
Bouetines to a grandchilds NI. (DeBs) Exe: mama, m tai si ge
: --=granny, my pat. grendmother. mema, mihi ba “#xi---granpe juy

pats grandfather, m tai ba a ts“o} mihi ok"wi ko mamaeeemy
mother's father's brother I call mama, CII, (D.B.) Exe:
mama~i--=grandfather, grandson. mama-sa-=-=grandmother, grand-
dauvghters

MAMA, NIII, B, a blue bead, mama lkau---a white bead. (D.B.)

M.AMA, NIIl. y to earry in the kaross or on the back, S mai, (D.B.) Ex.:
de ne mamd Jam==the Ws carrying it.

MAMANTHWANE, CI. n. bate [:rswj (Do)

MAMPHORWANA, CIo me chicken. [Tows/ (Do) ¢

m?, my 51, under the arm, (B.) man, man, (Ll.) m%n, man, mén.
Exe: (B.) hE sé ho i'hh’u, ha se mah t® hé---he will take up
the bow, he will put it under his am.((m. lhulhu gwaitan
15 'Iks esd Ihu!hupepuad, nen ki In¥d mumu-epga, hesi mas ikng
hé=--the great baboon went up to the little baboon, he picked

up the little baboon, he put it under his amm, IhliNg laltyi

/ z / o e/, =4
et Inind m&mé-epgi’ & n¥ Mca’%tgn-tm % ha sein ma;n tim
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e

--=1id not see food, which (she) looked for.

JNE, ONE, ONEJA, CIII. gdj. nice, sweet. (DsB,) Ex.: nubeja seme, Oneie—e
nice food, sweet. monjo:da one, oneja tumbate---salt is nice,
nice is tobacco.

ONEBI, DNEBI, CIII. pers. pron. 1lst pers. pl., s. ona, often shortened
10 obi. (DeBs) Exe: linaie ba onebi---we hear (them), welapina
bita onebi _dza---in the morning we came.

O NENA, O NENE, CIII. s & ron t _pers, sing., m I, my, mine,
S« ona, onﬂ (DeBe) Exe.: onene xleme itja:mo-—l am the only .

males akaije ja hama onena---grandchild is this mine,
ONI, CIII., ys to fan. (DeBs) Exe: bibi ka oni jako-—-—the lady fans herself}

JNO, J#d, CIII. per "ﬁﬁgmn. 1st pers, sigg 7 g formy s.ona, na, (D,B.)

Ex.t ono komi nee---I am young. it jame a ono ko dzaita---alone
have I comes ono, te, k"lodzo-be kenena---I, thou, we talk to-
gether., Dundu akaije a ono---Dundu is grandfather to me. itf ame
ako ono edzeko=---One was ny wife,

00, Ci. 1) y. to hunt, 2) y. to die. 3) n. death, s. oha, ohe. (Do.)

0:/07, SI. y. part.form of ota, expeess ast condit. (Ll.)"é‘é’. Bxe 3
t inimiT, +16, { ssan b unsh, h¥ of ttal esa, MK kéd NS 64

5 e = e 2 =
ttu---we fear, that if we should have done so, as he came, he

would have heards

= ~n

_sz_?_ﬁ':, NII. ¥+ to blow the nosey Se 1nd: ot (Ve) 5'§_. ; 7

“~D000, NII. exclamation hallo,, 8. O:hids (L1l.)0000. Exet: ta ud ti azon
ha za{x,"me za/u, c?oo, mé za/u, dzog me, oo?o"-—-and Ixue called
out to his wife,"my wife, hallo, my wife, call out to me, hallo",

OPI, CIII, pers. pron., erd pers, pl. they, generally pi, mr bi. (D.B.)
Ex,.: ela/ti opi akw‘a mfunl--mrkers they the boys are.

ORA, ORANAKWE, CIIL, m. child, 8. ola. (DBe) Exe: m ora---my child.
Sagilo oragygve a ma Tawa 51—-- Sagilo is the child of Tawa fi.
linaie ba a tsukutsuku ma okanakwee---we hear the shouting of the
children,

ORATSE, CIlae ne wood. (P.)

OROWE, CI, n. laziness. (Do.)

ORRO, SI. W (?) hi. (L1.) orro. Exet ha ha kt{i "on'o wii ho,
ine k_gnnin a ssuen mleeche said ,"hi(?), turn aside, peep at this
fat maggot."”

08A, Cl. y. to miss, 8. 0so. (Do)
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Ihu fhu-é)pga, i---the female baboon took out the little baboon

from her armpit, where she had been carrying the baby baboon.

N
MAR, CIii. ¥y« prob. to speak found in the phrase man liala, to ask for,

beg for: (D.B.) Ex.? téa-ba a mama, man liaia monjoda---He said
to the lady, (I) ask for salt.

MZNA, 51+ pe language. (D.Bs) Ex.! Iho mana---white man's languages.

MA,NA, SIVa. ne @ pipe of wood or clay, 8. manda. (D.B.)

MANA, CIII. n. body, meat, game, also used with the endings -pe, -ko, =-na.
(DeBe) Exe: Zangamibi hekha mana tina---zZafganibi has gone to
the meat. lufngue ma ikauwa, to/k.e ja manZina utuméko--—the Masai
killed him stuek in his body a spear. mi-tlla mana=pe---bones
of bodies.tfeketa mi manako---they put down the meat. kweto
seme manako, kutiku k"ue--when he ate meat, it stuck in his
throat. a2 kha mi manana---he goes after game.

MANAX, 81Ve ne pipe of wood or elay, 8 mx;na, manases (DeB.)

M&EIAK s SVe Re, boys, s. manakanies (DeBs)

MANAKANI, SIVe_neple boys, S matnaf. (D.B.) |

MANAKtTA, CIII. ne millet, meals (D.Be) Ex.: si lu:wa/ manaketa---they
have plenty of meal.

MANA@E; 5IVe ne pipe, 8. manads (DeBs) '
MANJE, CI1l, Yo to burne (DeBs) kxXe:

MAN/VIA SW " -=Lire is burn}ns. :

MANNISIN, Nile ¥. to do a thing of -6reself. (Ll.) m;.nissin.

MANO, CI. n. device, plan. (Do)

MA‘?WANDA, CIIl. ne stars (De.Bs) Exe: tsefia mo ten loa mo manwanda=--at
night .comes out the star,

MAPHUTSE, C13 n. pumpkin. (Do.)

__MAiRA, SVI. v. to lighten, flash, used in the phrase lxw fa _Maira=e-
the rain flashes, it lightens. (D.B.)

MARA, CI, n. my mother, pl, maza. E?sw_.] (Do)

MARANA, CIlI, n. stork, s. malana, (D.B.) Ex,: petlaija marana---white
is the stork.

MARL, SVie ne goat, 8¢ myri, byri. (D.B.)

MARI, N1l. n. money, [I;éntu malg (Vo) maril‘

MARIKA, SV Yo to look aroundy 8. ma, mu. (DeBs) Exe: i ka wi:ja marika
~---Wie have looked all around. (

MAfISI, SIla. ne. money, 8. mari. (Dke)



DB8L, 5IVbe gdj. bigs (Sts)

080, CI, n. a misa, 8 0sas (Do.)

0%4, CIII, v Y parts ;ndicgtig_lg duration or completions (D.Bs) Ex.: obe
hama, obe héma & ota, €, onebi---we stay, we are staying, yes,
wee. Obi Hadzabi ota eldta hamana » elata ota, 6 tse---we Bush~
men did clear this, having cleared %, returned., Inapako lik'ota
ota~--~the horse fly is caughte.

DTG0, CIII. ¥e to cut ups (DeBs)

OTfA:, CILIe D+ body, stomaches (DeBe)

OTUWE, CI. ne colic, pain in the stomache. (Do.)

0U, 8I. ne (?) wnirlwind. (Ll.) O, Hxet han Kku-g Ino lkha, hé ha nnau,

Bﬁ-upua ka ssuen % tlken 1 ))win lkui. 'Ekhcrri. tt‘ittgn mc“élﬁ

ttle
KGR hi=e=he stood there, and he did this when a [(?) whirle

wind came up, it seemed as if a person had pushed him down.

/
OUKL, SI. @ialectical variation of k"auki, no,not. (Ll1,) oliki, Bx.: kv

ki un'é nngix'x---there is not water in the house,

OWA, SII1. aways (DeBe) BExe: ha Otwa==wshe is awaye

&m, NIIy,CIIL. ¥ ©0 bes become, Se O (Lle) éwa. Ex.: & bwa Iuinfnd
tsema, ta ind ha zeu---he beceme a little ant, and bit his
wifes léasgéru ha bé,)vt(ru ha ba’,)céru ha bd, ta ted, ta éwa

m:;/-\__—he sought his father, sought his father, sought his

father, and slept, and was alone and slepte OCIXL, (DeBs) Exe:
bahda mo Dundui,mutlle a owa=--he lived at Dundui, many they
weres mlzbeja ev/wa bsfrako-—-swee‘b is honey.

OWA, CI. within, inside. (Doe) Exe: owa likhao--~to look inside, look down,
owa Ikhaiho---to fall inside, fall down.

_OWASLA, NII. ¥« to scatter about. (Dks) wagb

JNAIMA, SIVb, two. (St.) :

0 G, NI, ¥« to seare away. (Dk.‘) ‘01‘075',.
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| MARU™LE, SV. ne the Milky Way (?). (DeB.) G
MARUNDI~-PI, CIII, neple clouds, s. malute-pes (DeE.) Exe: marundi-pi bab.;-pi
4% nina=--the clouds live in the sky.
MABSA, 51V, perse pron. 3rd perss ple. they, s, mana., (D.B.) EXKX) Ex.:
masa ko opwal---they will sleep.
msmmﬁwm-,-ﬁm, Ciil. n.pl. the Sandii}/e. (DeB.)
MASARWA, SVq n.#X. the Masarwa, name this tribe call themselves, being

their Bantu Mera' name for all Bushmen. The word is prob.
a_Bantu corruption of the Nama word sab, san, Bushman, Bush-

mens pl. Masarwate, f. pl. Masalaxarite. s. Basarwate. (D.Ba)
Ex.: Masarwa ku ka ei---the Masarwa eats it. (i inai kuma ka

liasarwate lixa~---we sing and the Masar wa dance. Maaalaxar'ita
ta j liew-the lMasarwa women are coming.

MASE, CI. ne my mother, 8. mara. (Do,) mashe.

MASEKA, NIiI. n. beads, band worn below knee. (D.B.)

MATAYGA, CILI, n melons or pumpkins. [Swa tang}] (DeB.) Exe: he-Xkhan te
lea mataqga—--g, g0 to fetech melons.

MATAUHI, CI, ne pole. Erew] (Do.)

MATHA, CI, y. to gallop. (Do.)

MATHANANA SI, SILlbe ne. wild doge (Mhe) mathanana sie

MATL, CIile ¥e to flow, (D.B.) Ex.: ati nati janoa---water flows (on) the
earthe & : :

MAKK, S1I1le. ne clothes. (DeBe) E;c,x af Ne/ri maxe=-1 wa/gh clothes.

MAZy 8 meTa \ 5V folhes ) puorsihty wo ba-ll, vy a2r0L)
MBO GO, III. n money. iBantu ; DeB,) Exe: ke tanga, ke ~#kanu, ke mbongo

ke fueta mi---with stuff, with metal, with money he bought me,

MBULA, C1lI. ne a large bird of prey. (DeB.)

MBWELAKO, C1lI, B. jackal. [Swa mbwaldogy (DiBa)

MDIA, C1I. interrog. what.i’ wheres Nema ma which., (D.B.) Ex.: mdza kem
lieim lesm kweba _had=-at what time did that man cfome? md3za
tSa xuia _ha? ---where do you come from.T

“Mts, SI. ory of springbok kids. (Ll.) m%.

ME, NI, NII,,NIII, pers, pron. 1lst perss sing. I, me, my, s m, mi, mihi,
NI, (DsBs) Exe: me 1 t5 “4a, me 0 ~Tni---I put down the
kaross, 1 sit. me lkuema---my nephew, brother's child. NII,
((Ll.) mé, Ex.: ha lkho kue,"me e lul(m; tsema"-=-her hus-

_ AN
“and said," I am a little ant". ddbe di ssif ..— the ohild



looks at. me. me -hié---my daughter, NIII, (DeBs) Exe: o"siq
Iku a Kilikitu , Me ke “8if a _linat Ne--we shall see Bushmen at
Kilikitu, I shall see and talk to them, ma ke linaia ta ka me
i lkum kwa fj===l was b.tg/ and they cut me like this. 3
Migy NITL. 4 ding, 8. mae NII, (V.) me. NILI. (DeBs) Exe: dampeme
ki tf xal, lkoi-me ki t {xai---the young women dance, the young
men dance, tsama-me---little bird. P i :

ME, CII. me ending, also used as pers, prons obj. him, it, (DeBs) Exet

Ineba likau-me e---this one is tall. joroba ka laba hiim kwe,
a xataxa [aba kweane, a ko ji ikama (ko me, a ko ugw'&/ lkwa me
-=-the legavaan c¢limbs up a tree, 8o the men climb too, and
gome to hit killing it, and climb down with it. :

ME, CIII, pers. pron. 5rd pers. pl. generally used with V. 8. be. (DeBet

| Ex.: lkia-me seta akwiti-be---they look at the moon, the womens

ME, CL. ¥« to say t0., S. ma, mi, (Do.)

ME"%, CII, ¥« to speak, 8. ma, me, mis (DeBs) EXe: % osa ko kuru ligal
lkwasa, nas ko t{osisa me~e---the grandmother works for the
little girl, so that the granddaughter speaks.

MEHE, CI. ¥« to say to oneself. (Do.)

MENA, CI, indeed. (Do)

MENDA, CIII, ne stuff, clothes. (D.B.)fxni;:ma tﬁe:tai—-striped stuff.
tsitSa: ja menda-bi pisi, si potl"a:-—-vhe washes the clothes
the cook, shall be white. :

MENE, CI, ns & wild pige (Bos)

MiN%I’, Mmmé«;[y, SLe Yo t/o burn, s;ngo. (L1y) mgm/uﬁ. mgmgnfmlx. >

a sse MK/ pbu I8, a sse t?, ti'e, 1§ ind sse ng_néxix'x ‘fee-thou
shalt go to make a fire, thou shalt feel whether the fire
will burn thees ha lku 18 11, au 1iya memennifi---he entered

the fire, while the fire was burning.
mmsﬁm, Cills pe trunk of elephant. (DeBe)
MERI' g. mi.

“M#SI, SIVbe pe baby. (8te) - ‘

METE, MITI, C1Il. Y. M.\A(D.B.) Ex.: mete, mete, makana e{ta»—-givo,
give, feed us,

MI, MIHI, NI,,NII,, MIII. pers, prons lst pers, sing.Il, me, my, S. m, me,
mae NIe (DeBs) Exet mi #kéja 501'0-.-1 am dying (for) tobacco.
mi —lka se:, kama ma dama lgo---1 did not sec, because 1 was

3 little boy.:la: na mihiym, au mi---give that 1 nay eat, give
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mes mihi gu t{u & tsike---1 take thia hute NII. (Dk.) mi mini,
(Vo) mis (L1,) mi, mi, Ex.: (Dk.) mi aatag-—-nw little sister.
(Vo) mi Io ti d?ni--l alone esoape. m.’.m—-—myself. (L1.) dznd
tsena ti nabbo mi, ti lku, ti gu mi kue tchi—--the small person
saluted me, ran , took rrom me the thing. 1 shé gu mi--come ve,
take me up. mi ka e lxuo--I an Ixue. NIII. (DeBe) Exe: mi
Ine @ Ife--I alone sit. mihi likai lgaue=—I hold (with the) hand.
mihi wa llﬁx’ml am a Bushman, mihi #xeww-my \Qaughter. Mmi TKOww—w
ny elder brother. | “

MI, CII, iggg s prone 3rd pers. acc, sing. him, a."b.‘i.‘ (8chi,)

MI, CIII.lwn, sm pers. ple. they, g me. (D.B-!) Ex.: askariebi
ha‘kha ni mandnge--the askaris they went out for ganes kwesa
akiti-be lkiia seta, boko kavm mi---whon women see the moon, .
they become ill. 2) lst pa;a,} ob,‘l, . _POSSe me. mye (DeBe) Ex.?

mi dziwa ka Mboga---my brother is Mboga. mi N&d.a.ko mon jodamm=-
give me salty or I ask for salt.

MI, ~MI, CII, v. to say, to tell, s ma, me, me—e, mi i. [(D‘.B.) Exys
Hkun ﬂarmm kweba, k"am-ka kweba ko mi i, "lgor m 5& na

k"we a 1ku," tam ko mi---an old man a Bushman a&iﬁ, "y _prayer
Bpeaking send, that (}ou) live and walk",- so(he)\aaid. Ma ko
nie--we say so or so it is said, used in storiug* “:‘,.

MIA{IWA, CIil. ¥ to seek. (D.B.) Exe: miduwa pi txleme-bi m&pako---tlge men

' seck games. . ‘\‘
MII, CII. Yo to say, 8. ma , me, mi, (Schi.) ‘ \

MIKELA, CI. n. a severe cold, influenza. (Do.) :

MINJOKO. CILIs neple chains, (D.B.)

MIRI, 8. myri,

ulaxpco OILI. n load. [Swa. mzigo/ (DuBa) Exe: te Uda-pi miringo

' 5am~p1--thay are carrying loads the Isanzh.

MISE, /1) Yo to rub, to twirl. (D.B.) Ex.: a tjia tsqti, a ta t(etka,mise
t17epi jate=--(E) plek up the stick, have laid it down, twirl
the firestiek (in hands). 2) n. thorn, (E.\B-) Bx,: mise lik'aija
a tseti---the thorn falls fron the tree.

MISSL, MISLe OIII. ¥, to die, fall, be killed. (D.By) Ex.: kweko ifo
x1dati, ako pélathta, kweko {go xlaati, mxhai--ir the sun
wants, he gets well, if the sun wants, h? aies. Maruku kenena
mu misi, lungue ma likauwa---laruku long ﬂso fell ; the Masai
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killed him, misi a mo,seseme ka txlen aija---he is killed,
a lion sprang on him. MXERUOCKEKULXEELCRL

MITWA 1iGAM, CI. ne. a finger ring. (Do.)

M=MA, CI., stubborn, (Dos) Tma.

MO, CI, pers. pron, 3rd pers., sing. often attached to verb, repeating
Be (DeBs) Exe: akwé mo tsaha notana x1%odzo t(atna---he does not
understand nicely to talk. pisi _dza: mo---cook, he cames tjia :
monjoda Makwaja lkita, a to mo dzan Iétse’mo—--gets salt Hakwafa
there, and he comes home. ;

MO, CI. ¥« to discover, s. mu. (Do.) :
MOA, CI. on purpose. (Do) |

MODUBU, CIs ne willow tree. (Dos)

MODUNO HEE, CL. ye to make a noise, Esw.__] (Dos) \
MODZB/R&M, CIiI. n. a plant like fennel used in tattooins\\ (DeB.)
MOE, CI. ¥« to be visible, s. mo, moo, mues (Do)
MOGANDA, CIIi, n. garden, 'shmnba'.[Bantu (DeBa)
MOJA, Ciil. n. flowere (DeBs) | \
uom/ CI1i, wmarried. (DsBe) Exe: 1tjame ako, moje ako-«alon (he)

was, unmarried (he) was. A

Ma trmw% wjnmm. /Eantg/ (D.Bs)

TO ONA, CI, ¥. to owes (Do Ly, ST o, W/MWWr

MILEU, NIII, ve %0 die. E@yan‘ba (DeBs) Exo: m ba ne mcwa, m te “ke, ke

A\

wa moleu---my father lives, my mother not, is dé’\gd.
MOLU, SV. n, mule. LEns.j (DeBe) Exe: ea likale 1 molu--igte has come
on a mules l,‘
MOMBM—U. CIII. pe monkey (?). (DeBa) 3::-.
MOMO, SI. n. court round moon,(lunar rainbow} is the dust maﬂe by a
dancing party which asecended and surrounda the moon, S. mumu.
(Be) momg.
MOWAM, Cl. Y. to take heed to. (Do) monanm,
MO)]GALA, SVe ne trap made by tieing down a tree. (DeBs)
Moyemo CiII. ne hut with mud foofs (D.Bs)
UOTGOLOWA, MOVGOROWA, CIIL, me ehin, (D.Bs) |
MONJODA, CLIIs me salts, (D.B.) Gxvt e, monjoda"matu---yes salt give me.
07N0, NIL. ne a ereepin g plant, root eaten. (Ll.) mmono-
MOO, CLs ¥e to see, appear, n. sight, s. mo, moe, m}a. (Do )

MOOWA, u.. very much. (Do.) ‘
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MBBOBA, CI. n. a young girl. [swe] (Doa)

MOROHO, CI, ns salad. [fr'aw.j (Do.)

MORUKO, CI. ne fence. [Tsvg (Do)

UOSARWA, SV. Mo Bings of Masarwa. [Tsw./ (D.B.) Lxe: Mosarwa a {1
iik"abo ¢moli--=the Mosarwa has brought wood.

M(JAIA/I.![', C1il. n. name given to the Hare in folktales. (D.B.)

MOXUWURUM, SV. nepl. roots worn as a charm on necklace. (D.B.)

MOSWA, Cis n. white ant. sﬂWJ (Do-)
MOTA KA STd. 2. - ; MJ 3
MOTHAP(%, L. N« cattles (Doy) powent ] (F
MPAI, NILYT, inteérrog. what? (DeBe) Exe: ki ke mpai®e=-what is it? _da
o ' mpai?---what skin? .
MPTSU, NL. n, sibnech, [T, enff T (02) 3
M-SA, NII., we two, our two, us two. (Ll.) m-sa, m sa, kx,: na lkba e
/ / /
iihi luha, ta e l‘i’:ge/, ta T-sa e tix}’e sa---1 am not a mere
= / sosr
hare, but am ixXue, we two are two iXues, mesa 9w1 n a saa

===our mutual apaec& I understand. ta kge,"uhi ti tlnef, ta
s likelikéya m salfemand said,"the hare was objecting, for
(he) does not resemble us two."

MeSA, M=81, NI. n. food, especially vegetahde food. S M. (DeBs) ExXe:

. mesa 3u ino lgama---food a person gnaws (is) lgama bulbe.

30 lkhu ka nabo mesi---people go to collect food. ’

M-jE, H—JI, NIL. words used in greetings. (Ll.) m she/, m shi/. BEXes lky}
n Sht;---good evening (greeting). llk\axaf M 8he===good morne
ing (reply).

MTAI, CII. interrag. how deep? (D.Bs) Ex,t mtal kono ko tSau'é?---how
deep did you dig?

MTANO, NIIL, num. |five. [Luch (D.B.)

MTUMBI, NILL. 1. n\é&dicine. ffounaa] (D.B.) Ex.: mtumbi ki tlpsa jale
~--medicine to cure smallpox.

MU, NI, pers. prone 1st pers. sing, unusual form of m, mi. (DeBs) Exe:

mu ku ﬁsa ka ku —tsi, mu ku ~4sa8 3u ok"wi---I heard it
(wagon) eoming, I heard people talking,

MU, C1I. ¥+ toO seq", to look, & mo, moo, moe, m. (Schi.) (DsBs) Exe:
/ n
tirq{m tama Hijejg--l have not seen H:lSej‘. Iku mu re ko
---fh-_o \131/ I have seen.

! / ;
MUtA, MU:A-KO, CIlI. n. stick, pestle. (DyBs) Ex.: te léapi miringu
.
j amopi, te uéapi muia---are carrying (on their shoulders)
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loads the Iuanzu, are carrying sticks, mmzwxa muia-ko akwete
'w.lxhi/ta-—-a stick the e¢hild has thrown, muia-ko ko t17 ikOmew
a pestle for pounding,

MU:A, CIIL, Y. to cut off, (DeBs) Exet ukuwana akwete, mt{za hamag=w=the
left little finger, cut it off here. bawa a aiJako m{na akweteja
~--father and mother eut the child (cut off the finger joint),.

MUBA, cx.‘n'beuows. [Tswe ] (Do.)

MUDi, CI. n. maize, mealies., (Do.)

MUDI:GA, CIIL, n. vulture, carrion bird. (DeBs) Exe: mbula ubama mudisga,
lotl7emawa, 80 ta/.:, seme hoJa métnako--«-‘rho mbmla pne of the
carrion birds, very big and tall, its food ia meat. kwesa tj ista
Seseme, so mudiiga tambi---when catches a lion, then wultures
gather,

MU=1I, N’Iiug. eye, 8. mus (Leb.)

MUINDA, KIILe g 8Prit (?) (DeBu) Exe: ma ua muinde, ma {loe=eI go to
the spirit (?), I go up.

MUJUMBU, NIII. ne fetish stick, S+ bulu, [Mbund (D.B.)

MUKI?G]., c:u;ﬁ. bate z00s (DeB.)

MUILA, CIll.'y. to groan, (D.B.)

MU/LIMJDA, CIIIs Yo to work (D.B,)

MUMU, Sle 1) ne halo, ghost, spectre, s, momo. (B.) mmmmn. (Ll.) nmm;nu.
Bxe: (Ll.)  ssin #Kakka lélnf’, ti 'él, ukoin ssiﬂ 3 mmmu---I
told thee that the sun did go into a halo (da'xcribing an eclipse)
(Be) uk:ha-ga mu/mmumthe lion's ghost, the spectre lion. (Ll.)
mmummu !k'o—-—will o' the wisp. 2) ¥« to shcw, make sees §
mu, mo. (B.) mmunmu. (Ll.) mumu. Exe: (Ll.) hi sse lkwan
mu/mmu f—---they will beckon making us see,

lU~MU, CIlILs verys (BsB.) Ex.: Buruku keni Mu~mu---Buruku is very old.

m?ou, OlLl. ns Gods /Swas/ (DeBu) Exe: Mungu ma dlate boku haniaee-
God has worked it on the stone.

MUNL)GL, GIlie neE either pl. of ningi doctor, or 'school', (D.B.) Ex,:

. kwa muningi isp xlako---by doctors (he was) then cut or in
NVRI.the school! (he was) then cut, |, /

MUSAKA,, N};’II. ne mouthpieoe WD.B.
NUTL
MUTLE, cIIl. many, gan taeke pl, endings., (D.B.) Ex.: mntle-abe e a

A
\ eéaeme Kossimo;aqgu—-many lions are at Kessime jangu, a na
aéta Madzumbi Hadze mutl}‘e-pi---rsat at Madzumbi many Bushmen,



|

/ ; b e &

lUs 4BN, SL. ¥, seeing know, xmgmx recognize, krow by sighte (B.) mo
#enn, nukenn. (Ll.) mmé #eé; Ex.: (Ll.) nl)nﬁki mﬁé #odg ha.
ta *ka—sain-ta lkui ukggp e--=1 do not know him by sight,
for #ka-ssin's person fhe) is.
MAN, SI. Y. to wet with the mouth. (Ll.) maﬂ;. Exe: han hé ine mann
lgétﬂ--he wetted the feather with his moutm
MWAIKA, MUIAKA, CILL, 1. year, rainy season. /Swa mwaka./ (D.B.) Exet
edeamo III;II, kweso éti dzay--we say ‘mwaka', when rain comes,
hésébi dzai t\u okoijabi, tum u 5&, sc dza: ha mutakaee-now
has come the winter, when it goes, then comes the rainy saason(
(August, September). wainatgu,mmaka uku mungeretsa dza,ko
&y kami-pe--othey all, the year the English came, were small,
MWANZA, NIII. n. manioe. [Mbundg (DeBs)
MWENTA-PE, C1II. neple starse. (D.B.)

MYRI, MERI, MIRI, SII. ne goat, S. byri. Eam beriﬂ (DuBs) Exe:
likabe lké n myri---the leopard kills the goat. myri #go a
~weg he-goat it is. myrl ewa k"a, k"a, k"a---the kid eries,
cries, ories,

MYRI, CII. n. mealie, pl. myri-dgi. (D.B.) BEx.: a ga k"oxo ko tani, ako
myri-dai tane---he shall meat bring, and mealies bring..

MYRI?, SII. neple mealies. (DuBs) Exe: myrin 1ko:, keu ei#fal-mealies

cook, let us eat.

T¥

nr‘f
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A N & p

These two nasals interchange so often in Bushmen languages, that
L find it best to treat them together. N is the ordinary sound as
in Bnglish, 7 is the sound of ng in 'ring'. Both can have syllabic
value, and form a word or syllable without any vowel., In pure Bushman
languages they do not often occur as initial sound, but are frequently
found in unstressed second syllables and at the end of words, In
languages exposed to Bantu influence the initial sounde né, ng, nk,
are found, often in words of Bantu origin, In !X sueh words are a
dialectical variation of words without an initial nnnal. In B‘fﬁa
a nasal is often found before a elick, evidently a result of Béntu
influence.

In $xhomani Doke and Maingard use 7 which seemsnto have the sound

of nj. In 1¥u Doke also uses ju , a variation of this sound.

7 ' M. SI. ’SII. .SII&Q .IBllb. ’3110' ’SIId. '811’. 'SIII. ’SIV. ,Slvao ’SIVb. ’-Sv. Fl

‘8VI.,NIi. pers. pron, lst pers. sing. nom. & obj. I, me, 8. m,
mi, ma. SI., (BetLls) fi, ravely n, before labials changing to m,
in subord, clauses sometimes to ka, date ke, ki. Emph. form
fi-fi, Poss. i, op h-ka, n-ta, h-ga. Oceasionally it joins the v.

part. a gg beoomes e Ex.:(B.) 'l kefi ts'ufn A au
Ik'via ts' axau; lk'wagen sin ka, n lkoan; u Ih&% au ha ts'gxa‘xpu-
the hartebecst has winked at me with the hartebeest's eyej the
hartebeest desired that I shnuld take away the thong rrom his
eve. hi sif if tie, ni @ lku n-fi, hi se WSt & ta'oeﬁ.ﬂbau
hin MKE ni lk.{ h=ka t{kentiken--they did think that they would
g0 to rob me, that they might possess my things, for they
meant to take my possessiona. h iku g'ine ta ti &, ha tt'a

i n, né'i. fia ine wkhou Xu uI fi-ka Ikulku, au hih Ine t&@ hi
h=ka Hkhﬁél, né 8, n-na Ine #kakkgn ki lgﬁ ld au h te8-~-I did
Teel that it tried to kill me, hence I rlirw away leaving my shoes
as they lay with my quiver, hence I talked backwards behind me.

SILs (DsBe) n, n uged equally I, me, dat. sometimes ke, poss.
n,q,n-ka, n-ka. Occasionally n joins the ve.part a and becomes

D=2, LXe: n kiaéme:. n7tu § n tu n Inweintue-- I listen, I &
hear § I hear (with) my ear. 3 se ikeinki SegyM 8¢ lif===1 shall

TEOARGTLIW ol | | “
. i’%?é% MO UEBSTE %npempgn& : o%%c?!%mm%em CORST

n
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it burns mee n lko ki€ so=---my hushand sits there, f lig lina Tkaus
lhe=-=my hut is behind the hill. 15 xu, f-ka #kwike~--ny face, my
‘cheekbones, n~a lgei so 1 Ttieae sit on the ground, SIla (Dk.)
n, 1, (probably) nye EXei NOUe-=Llip (xny 1ip)e 1 |Ifnmum —---moustache
{fny moustache). (Mg) 1, 0,z yrarely n. emph, n_lq,”’%xgg Se m.%
(W n-a.ﬂn.q me, 1, fka mys Exe: likel ika lm: "q ce 19" mmn
girl says"I shall see." (1?1 #kaua---I (shall) obtain. ’n: si
inau a~--I shall marry yous a #kai fj--=you see me, aka Hﬁ’u ¢ 1
~==you marry me. la cen 1 Ikeikk =--you (become) ry wife. fka
Ikus=emy shoe. SIIbs (lh.) n, é, n, I, n, me, n, nes, my, Bx.:
n li'en #8rg--~1 will pay a visit. 1 sn li'a Netsun [nliee-I will
shoot a gnue tu xa llhau n P=--who has bound me ? n Ikx'a---my hand.
n- lava—-~my child, SIIe. (D.B.) 1 I, me, g. ni®; ngss. 1, neka,
n=¥i my. Exe: n lik'val jwa---I drink water. 1{ wale (ke fe--thirst
seizes me, 1 OBe--my father, n-ka ligwa~--my feet. f=ki te«-—my
thighs. SIIde (Wu.) 'n, I, me, my, 8¢ na. Ex.! 'n eku---myself,
Slles (And.) n, fy L. Ex.: llka=xe, n (@=---sister, I am dying. n ﬁ{
leja~--1 am going outs SIIIs (DeB.) n, 1, I, me, my, 8. ni, Exe:
. polew==l snuff tobacco. f lxeign---I am cld. 7 X0a uake sefwWas==
my mother still lives. n Ixe n iko---I speak my language. sai n kha:
$6-bring me water. SIV. (D¢Bs) n,n, I, me, poss. n, 1, f-ga, nesi,
n-sn, date ki, sx., ¥XmE na, Ex.: n si n k"oe--I will rub myself.
a xanki ke ne-~his mother am i. kati kofi, n k"a---make coffee,
(that) I may drink, f |HAa a \kwabe---my wife is Ikwabe, n Igake===
my grendmother, ne-ga |Ko=--my name, n-si #dasi---my dog. SIV a.
(DeBe) n, I, my. Exe: n ku ka likba n #5a~-=I have put on my kaross.
SIVbs (Ste) B, N Mye EXet N |8w-wmy am, 1 /dw--ny mothers SVe
(DeBa) nen, Iz’i, ME DPOSS. 7, 1=ga, B-ke. EXe: n ka |KOhu 7 ome-=I
buy a skins q linai-==I elap (hands) 15 dzaini---my chin. f-ga
“ikuri | na Ny elbow. fi=ke inwai: e---my stick it is, n [xamma
—m-my hearts SVIe (DeBa) 1, 1%, 1, I, 0ye EXei 1 laika makowee
I have no tobaccos n se k"AUe=-I will drink, f $xew=-my grandson,
°m....mw mothers %= ki n 8i---I have eaten, NII. (nk.) pro=

bably g. m.s q"av--brother &? % brothir!. qwha:va---toream
J used instead of na, Ty
(? my t/\ rearn) o ( n. n.

T LIWG. T£, peap $O pLow
Tt ﬂ’*’*‘a 1o awsﬁa‘i% WW%% aﬂxlﬁwe
m 3
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==l will not 1lift thee up, me mu{, i a ligu, fea shine--my child,
give me water, that I may drink,
s SIIbs perss 2@2: 3rd persspl. they, short for hn, hn. (Mh.) n, ‘e
7}. N, SII.,SIIa,S8IIb,eSIII,,8IV,,SVI, general prepositions. SILs (DeBs)
in, into, with, 8. nas Ex.: n lk'a xan lika: n jie==my hand has
burnt in the fire. ha ka !ku?ra n l?xri--ho plays with as:xrg.
n lku ikaken 7 lks#---1 pour water into a pot. SIle. (dg.) 1, 7n,
of, out of wigl;in%x.: xoJo ku," ikisi n 4ken"---jackal say:i"get
hold of xtmtnmt" likellka ha lina f li_f=--girl she go out
of hut. pa ke lqau sui q |ga===Lesemarry sit be with(you). (Dlke)
1 _lif~==out of the house. S5IiIbe (Mhe) n, 1, to, in for. Sill.
(D.B.) ny withe Exe: lia likel n kha--ewash hands with waters SIV.
~ (DeBe) n, for, ‘mﬁ, in, into. Ex,: na #kau n |i=--I cut wood
for the fire. a ke no kaukwe n & _lla n 4oke--~he has knocked
over a silver jackal with a kirrie., k'e ¥ ~u n lian ike===go
into the hut. n Kaltkari te Haa---in the Kalahari I stay. SVI.
(DaBas) n, dn, on. Ex.: lidaJigumane n lkinte liore(we---the
tresinki' berries ai"}er /\?igx the dish. komike n lkiite konie-~the
mug is stamding on the wagone
? N, SI%b. ,SIIL,, SIV.,5V. Yo to be, or copula. SIIh. (Mg.) Ex.: na 7q
iigh 81, Mmxk iigh B n_in, #khi lin_aki---I (am a) wolf, wolf X,
man mores 18 {niighA---I (am) wolf SLIIs (DeBe) ne EXe: kha
S S

/n \€dot-—-water is wantings SIVe (DeBs) n, gopuls before
w
nunerels «EX.: i n 178 Kuu~--we are twoe SV. (DeBs) Exe: n lge

Inok === (1t) is evening.
Lsxlb. (Mh.) copula ? is. BExe.: hasi ndhai---yellow horse (? horse

is yellow). hasi n«!oa--brown horse (? horse is brown).

N, 7 SIId« 4SVe ,NII. yes, 9.31.1781]16.\. (Wu.) ne SV, (D.B.)‘q. NII.
| (Dk.) !h (t1.) Ao Exe: ti s&-a, & ti kue, "!z e lind toha."m
we hear, we say,"yes, we object to stealing".
?7 s 51X W (DeBs) Exe: ntu e = —lin & P---vho iz that man?
n “ki si €! P===what is that? 1 Ina —ikwa tun kie f---where do
‘ you live? 1 lig a e ?—--wnare is the hut?
7}, Ny N1il. demonst, this one, this here. (DeBe) Exe.: dama 5, ta _ligau 1,
ta dzema f---a& woman this 15, and a man this, and a child this.

a _dom f=e=-thy throat this is. ls{ﬁf ne kwa go’ sin kwa fj~--the
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trees there are like here, 3 I, ta n —Inu---this one sits,

and this one stands,

Hy o NII. sylleble used before v, after ta, te, tal,alsc dlalect icelyy
before any worde (Lls) n, me Exet hayéru ha zéu,)/aé'u ha zau,
efa ssih ha zéu, ta n-debbi---he sought his wife, sought hie
wife, did not see his wife, and returned. ha s‘ég, ta lkd, ta
n 1%4 llka\u---he heard and ran, and drew out an arrow, dé‘a‘l Ik;.i
*g&}-gﬁ, tsema ta n—#gaan—-—-»the fire stick was long, small and

longe Ixunnu, nlxlmnu-—-to snore.

Clile
Na, X, Silay,SIV,,8V.,SVI. ,NII; pers. pron. lst perse sing. nome 1, S.
' :

n, 8, e SIla. (Dk.) mE. EXe: na “sou=--I site na—infil ligal

ww=l See the hyena. (Mges) ix.: na ce'm @ a ---I court you,
8IVe (DeBs ) mme Ex.: na #kwa skomani, na #kwa launi---I speak
#komani, I speak launi, na si ina "uiWae==l w:.ll yet take you.
SVe (DuBe) na, fa. Exe: na je Saz ke loo/lui-—gl will go to the
wagone fa ka lk"ale---I have killed (it). SVI. (D.B.) Ex.: na
Inete==1 seo(him). na likua ai---I have not eaten, NII. (Dk.)na.
ExXe: na Chu: cng--x kill a Buahman. (L1.) m.z na ti Ky bokesa
wsonem | hung up the jacket. na inu tchamo, !xm‘r-l slowly
take up the stone. na ul:gi--—-my elder sisters CIII, form used
with Ve, S+ ono, onas (DeB.) Exy: Ikita-na upﬁkwape-—--l saw the
footprinte. 1t5mneb1 idizga akwdna tsaieta---some words I do
not know.

NA, SII, SIV,, svx./f%_g_ﬁ, with, in, toy S. 1,08 SII, (D.B.) ix.: ha so
na ha !kufkie--he sits with his granny. lkwa |ka na lk'a, lka
lgee na Ik'a-=~he holds in his hand, holds the bow in his hand.
SIVe (D.B.) Exe: Tutai ha ke llale tai na Lutsepi, Ikarieu na
Apinten---Tutal has gone away to Lutsapi, Ikariau to Upington.
na Kalahari igeki ku —u ligote==in the Kalehari women take out
ostrich}:ggahella. SVIe (DeBy) Exe: sidgwi #xe si na 4/ onnieee
the smeke has gone into the ground. #g¢ na xaba|e---the milk
(is) in the mmkx dish, NIII, (DeB.) Ex.: (ula K& luwa na
dzeni--~the arrow lkes on the string. ' :

NA, SIIds ,SV. Ve to be, SIId. (Wus) form used in past. 5Ve(DsB.) Exe:
ti na t{i---the thing is finisheds na [1f, na ga tlumem-(it)

is sharp, is blunt.

NAy SIV., NIIL. ¥Ye_part. pres. & fubts, SIV. (DeBs) Exe: e na loku @pwoinki



>
| ~

W& i - —
we=we will now sleeps NIILs (DeBs) Exe: linwei na lgi---the moon
rises. daba dzema na tﬁ.} , na —dee na ~Imu---the little child
cries and the mother stands.

NA, C1ll, prep. of, into with, 8« ny ina, tina, nina,. (D.Bs) Ex.: ekekela

-na torotoro na lkolo---1 make the pipe of lkolo wood, takm.{a ta

ne mak;—--pour it into a dish. Misal a~kha-mo ae’tsa na=-=ilisal

has gone to (hiy hut, 2kxgmmjxcmmg ha~khana welapina na miringo

(they) came early with loads, ’F‘oyno hako ta
{ dza.nna, na te tse---1 here will go and come again,

1A, NI., NIII., CII,, CI1I, gonj. so, and, when, thens NIs (DeBs) Exe:

tsama-ma —u na o ~lnwi--=the bird gets up and flies. a Ikwa tsas
na tso —u---you wont listen, S0 run awaye. NILIs (DeBe) Exe: na
.mihi, na 2hi a —u---both I and you go. ma ne ka _dzema, na m
txU ki 'uke-'-I was small, when my grandfather dieds CIIL, (DeBe$
Bxe: ja-tu lgwiba fe, na inum, na XEEEEMEOCECKRINEY k"0 jm=-
you the rope take teke and trap, and eat, lgore ma (e lxuba, na
lk'wi---a Drayer speaking send (to) heaven, then live. CIII¢(D.B.)

NA,'yA, 51Ibe Yo to stand. (Mhs) I{a, na. e io. )g— ti fa---one man stands,

NA, NIe,MIL, NIII. Yo to give, to lety 8. @, ma, [Nema Inare| NI, (D.B.)
Ex,: ahi ku na jore s ku na n{si--you did give tobacco, did give
food. na to:, ma t5 i lgu~-=-give a cup, I will drink water., NII,
(Dke) na:e (V.) nd@. (Ll.) na{. Ex.: 1 sa n #kotko=-=you two give
a knife.. me zau, na na a tshi, A & ssifieeemy wife, give me thy
thing, (that) I may look (at it). m; mT, ':( a lkun m ba/mlet me
alone, tthat) I may kill my father. NIII, (DeBs) Exe: _Goba
lkwa —a mi o pangwe---the Mpunda did not give me Indian hemp,
lol¥u a txa likha a linau, a na inani [K, inani L& na 555:--
Bushmen shoot game with a bow, and give to the Blaci People,
Black People give meal. tsi na---come give, bring.

NA, CIIb. n. roan antelope. (Zuks)

NA(K, SV, ,8VI., ne father, prob., my fathery 8. n, 44 SV, (DeBs) SVI. (DsBs)

/,' “y
naa lgau---aunt, prob. father's sister. nad te kai---grandfather,
NABA, WII. 15. %e rhinoceros, (Zuk.)

a . :
NKBASA,W@ (Leb.) o 2. /Md/ -
/
NABBE, Yo to greete(Lls) Ex.: dzhu/ tsema ti nabbe ni---the small

.person greeted mes
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NABBO, NABO, NI, ,/Mu Y+ to gather food, collect, seek food, S« Inabbo,.
NI, (DsBs) Ex.: 3u ku —lu: ka nabbo, nabbonabbo, o ka WZEf ka
434 si nabbo, ka tsi ikauwa ~ka---pecple go out to collect, go
on collecting, and put it down, when they have collected, then
come and sit down. CiI, (D.B.) Ex,: tira ko nabbo lxoaini, ixesan
kuriko nabov--1 gather the leaves, leaves only(I)gather. tif
dur:l_f tire ko dau, ko me ta kwe nabbo=--my fire I burn, and Yore
no one seeks food where,

NABBU-SI?, bI. Yo ? /to fly in some mannere. (B.) nabbu—sain. Bxes lnoa; Iku
mmu xuY nabbu-ssin n---the arrow flew whistling (?) to me.

NABITI, CIII., pogs. pron. 2nd pers. pl. yours, S, itibi. (D.B.) Ex.:
xabiti Jjako le’tsa-m—yours is this hut, ‘

NAIA, NALJA, CILI. y. to live, 5o be. (D.B.) Ex.: seta na naia---the ¥
moon is there. I[unguwe-be naija he{ma---the Masai live yonder,

NAKEDI, CL. pne wild cat. E‘sw. j(Do.)

NAKWA:KO, CILI, n. a certain big shrube. (D.B.)

NAKWETE, NAXKW TE, CIil. adj. little, small, often used as ending for
child, 8. ola, ora. (D.B.) Ex.: teko tasikini tiZetlle nakwete
hanla kupana Jajeida-~-then climb down a little hill to reach
Jajeda.

~NTAM:, NEAM, NII, Be Ostrich. (Ll.) n':u;m, n'gu{, né’gnm/z. EXe: |Xabbe-she
ti mmg n'&;n lnnf--lxabbashe_ ate an ostrich egg.

NAM, NAMA, CI. interrog. where, which, what. (Do.) Ex.: nam cha liganaha?
--=where do you live? dhau nama ha?---where is the road? nama
cho?---which man? name na cho?---of what country? nam ,%mt—-
whem® when? (which sun?)

NAMA, 8I,, NII.,CII, n. Nama. SIe (Bs) BExe: n uerri !lme au uxi‘, n umm!
heg e Nama-ka le Ine nco-i n-ka iMi==eI stood washing Bushman
rice, I saw that Nama people got hold of my master. NII. (Ll.)

Ex.! na ti sa Inabbe, na ti s4 Dama, na ti s& NemaweeI undere
the Ovambo, I understand the Herero, I understand the Nama, CII.
v(D.B.)ﬁa Nemaba, pl. Haman, Namana, Hamani. Ex.: Naro ko

mx;m:mmnm k"wi Ineriba, Neama ko k"wi Ilxotba, lkwime e---a
Naro says (Ineriba) heaven, a Neama says (Ixoiba) heaven, it
is ones, tira ko Namaba uwa ha---I a Nama man had (married).
Nema ko hE& kei, Naman ko #nui---the Nemas came many, the
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~ Namas sat. QXBMS06EE loias kwe ko Namana I(8:ja ha---at Oas the
Neamas liveds a Ik'erri k"au re i:, Namani ko ha ---(when) a
a small bo’ (1) was, the Namasvoa.me.
r/%gxs o o
As CIL, gonje. and then., (D.B.) Ex.: gwesa ti: bija ko ma Dabe,namkwe
kwedsi au |kwisisa--=the cow's milk (1) gRve Dabe, and then the
v people give (it) to the children,
NAMUAY, SI. Be beard of grass. (Ll.) nnarfmah, Ex.: 1kné 0¥ | nufibulea-he
nnaugnaﬂ--—grass ears' beard (resembling the beard of barley.)
 NAN, NAY, SITh. preps & conj. with, $, on;ﬂg: na. (Mhe) X nan, nan, Exe:
n 6'on lau W@ sa nafi ha #hoB---my son's wife comes with her
brother-in-law, koro nah lunsi gxdéf lkx'au te'dAfi=-=the hyena and
the jackal carried the lion's food. nafh |'auh---on the .earth;
7 A)A, SIIbe pe livers (Mh.) halfa’
NANA, CILlI, away there, over theres (DeB.) Exe: ha~kha ke nana haku su
seme---he went away there' with it and ates ningi pakapaa
nana=je Dondui---the big doctor is over there at Dondui.
NA"NANNASE: y SIe ne a small white wild flowers (Ll.) nanahnasss.
TANI, SII;. old (person) (Mh.) hanl.
NANARRA, SI. probe v. used as adv. eagerly. (Bs) nanaffa, Ex.: led
Inalinko nandiva kif ss'a he---the people yet ran eagerly up to mes
NA!NAYRRO, NII. n. an inseet, Anthia % ica , also called #natnannas
(L1.) nana{rro. 5
e
NANIJAKO, CILI. poss. prons 3rd pers, His. (D.Bs) EXe: nanijake itllawe-
his knife.
W@&m&[hgé?m: @ ppuros (Ll.) nanni.
NAO, CI. interrog. what, whichs (Dos) Ex.: nao e are heahaf---what
have they done?

“NARA,.NARO, SIV, ne tsama melon, S. niara. (D.Be) Exe: lgafkei ki se
__*gﬁ' —nara !warav--granny comes to bring tsama to the maidens
NARE, CI, interrog. who. (Do.) Exe.t kau nare?---who are you?
NAJIVI, NII. n. mosquito. (Dks)
NARO, CILs ne name of tho tribey pl, Naron, Narona. (D«Be) Exe: Nero e,
lkunkwe et=--a Naro (I) am, an old man am, inu kwena Naman ko

k"wi, Naron ko k"wi....the black people speak Nama, speak Naron.
Khana HNarona ko lkwot*—*dassa the Naron smokes

'_Nw s Se-larae
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i\IARRU, Nle Yo to be sleepy (?) (DuB.) Exe: e k lkau tsa narru---we are

‘,\q

all sleepye.

NAS, CII. gonje 50 thate (DeBs) Exe: tS’Ssa ko kuru ligai !kwasi, nas ko
tj"o’sisa me—e---the grandmother works for the little girl, so that
the granddaughter speaks.

NATE, CIes rel.pron. what, pl. namaka, (Dos)

NATHA, Cl. adv. hows (Dos)

NATIK9SA, CIII. yesterday, S. naus (DeBs) Ex.: natikosa _dza Seremanie---
yesterday came Seremani,

NAT&?AKO, CIIls ne a plant with a big purple flower,

NAT}&TA---GIII. Yo to laughe Exe: pakapaf unu nafj eja~--a grown person
laughse

NATAURL, Cl. last year. (Do.) nachuri.

 NAU, CL, yesterday, S. natikosa. (Do.)
NAU!, NIl, n mushroom, fungus. (Dke) ngs. .
/NAU NII. Yo to flow. (V.) nQ%.

NA"‘U Nile ne hare, g}gus amtili Ll.) nau. ﬁ:’: the hare of Iku folk-

8 A e v sk o
( lore) . o
NA

NAURO, SI. e metal needle of European make, 8¢ namni, foros (Ll,) Ex.:
Y e of o wi nn‘é’ Sewd, he kK&h ka i wha/i 1ovid &
Nxaéru, o neE ka, né sse mﬁ 'm‘fin 0 whéli !kwa. he ti/ken o, he
* ulmm wn"'i 1kwa he sse ddi *dro & wisd !kwa, he se hm?. %
ne Iki )muki ¢on—na nauro-ka funfidurfie-ethe Bushmen yonder living
on the Flats, they are used to cut a springbok's (fore),log_with
a stone knife, when they want to sew a kaross with a ppx;ingbok's
leg. therefore they shape a springbok's leg, that they may make
a (bone) needle of xthe springbok's leg, that they may sew with
it, for they do not understand a (Buropean) needle's sewing.
NAWA, CI. pe a noise. (Do,)
NAXUD)§ NAXU-5I, SIIbs e lege (Mhe) ﬁa/‘um naﬂu-si.
"NlNA:, NII. no, s. nama. (Dk,) na-aa
NDA, m’&. irewood, s. dade (Leb,)
NDALA, CI. n. grinding stone, flat rocks (Do.)
NDALA, NIIL, pe white man, I:Bantu ?:Z (DeBs) Bxe: ihi ke :agga -igu,
ndala ke tanga —ligu---you (pl.) make rain, white people make

raine

w
NDAMBA, NIII. n. arrogtips (D.B.)
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NDAWE , GIII} e ﬁose, beak, 8, ntawe. (D.B.) EX.: ndawe-be ma kwadisowe=

thﬁ beaks of the eagles,

NDEKX AL, SIIv, D. ching ? my chin. (Mh,) n;‘kx'ai.

}DODTA, Cl. . & hump. (Do.) ndodja.

0 T(0rf0, 0. immenses (Do.) ndokhocho.

NDWEDI, CI. n. a ball, a round thing. (Do.)

NDzA, CIII. nd e little bucke (D.B.)

N?;ENQ;E, Nili. n. the Barotses (D.B.) Ex.: ma ki sif Ndzendze [nolewe-

I have seen the Barotse country.
: ND]:T !, NIL, n. round white veld tuber. (Do.) 31133':?

yE, Slles prob. pers. pron. I. (And.) Ex.: a fe kx'a===(? and) I am

drinking,

NE,-u:x_ 81V.,5VIe ,NII. pers. pron. 1st pers. sing., s. na, mi, B SIV.
(DeBe) Exe: Ina s:;gene keira, na si ina uwae--although I am
?iﬁé ieﬁfll vet mnz;x yous SVIe dat. me, (D.Be) Exe: lixed

Lehow me wkers NII. (Vi) Exe: ne ti tg'I'ngéL~~I
drink waters (Ll.) né, Ex.: né icglikeli---1 poar.

NE, SIIbe ¥e to be (esse) (Mh,)

NE, NEE, CIIl. ¥. to bes (D.B.) EX.: komi ne ono---the younger am I.
olanakwe hawa ne bonepi---the children there are four. Tlaskwe
nee akwitive piepe~--(0f) Tlakwe arc two wives.

NE, Sila. oining ne & numeral, possibly a form of e to be. (Mg.)

Ex.: lkwisi e likoe, lkwike ne 17\1, lkwike ne cebece---one bird,
two. birds, 2;;§n birds.
NE:, _NE3A, NII, demonste. ,rare form of e, _esa this. (V.) né, uga.
NE, CIlI. prep. about, in'?'.tg:’(lji?gz) BExXes jirikai-i ki a—khape £vi nina,
"kwe{se, f, se _dza Ie_taa/ ne--~the Askaris are going to the
water, when they have dipped up, then come home (to hut). ne
tsealolo 4ti ne hakabita---about birds in water we will talke
NE, NI,,NIII,,CLI, gonj. that, and, when, then, if. NIs (DeBe) Exes
Jnat, ne me “keije inu ‘ju, ne m---help, that I (may) soon
go about, and eaty NIII, (D.Bs) Ex,: ma ne ka dzema, na m
t2) ki like-—=when I was small, then my grandfather died. CLI,
"{DeBs) Exet ti nkun} ko |kwane aba, nos ka tira igi, ligeis
ko i: ne---my daughter bears a child, then I will call its
name, if 1t is a girl. llkaunsja owa hai, ne-( ko ™iio===1 had {

an Auen wife, then she died. aute, ne ra PJHi---give t'hat h plantj
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NE, NIII. indef. prons somes (DsBs) Ex,.: IKU #kni#kni, ne ki likelike, ne
N ki ikoo-——many people, some are big, some are little,
NE, M.m. (Lebs)
Nl"s{ﬁ, Nh/;A', CIII, n. baboon, £, nés-ko, ndé~ko, ple néé-pi. (DeBs) Exe:
hama ne/é'-—-tn:ls is a baboon. g t(ista dgendgai su sémeta nés-ko
e kami, nae nakwete---caught the 1eopard and ate a little
she-baboon, a baboon child. tj%a neo—-pi pie-pi komi-pie--
(he) caught two little baboons.
NEL JAREB, CIIbs g. banded mongoose. (She)
. NEMERU, CL. De ‘signe of birthe (Do.)
NENA, CIILs ge & tine (DeBs)
_NE_SE, NIL "almé:\st. (V) n?\g?.
NETN s¥ib, they lie (?) (Mh.) netn.
7GA, S1la. perss pron. 2nd _pers. sing. you. (Mgs) Ex.: na celm 7aa o
| I:?u ikeiki fnga---1 court you, 1 make wife you.
NGA,(& I*Slld. s 1) fore%;aémé) wife, 8. lga. (Arb.) a.
b & % ng
NeGA, 7)-GA, S 1, fle BIV.
NGAA, CI. ye to burh | fa candle. (Do)

.\A

NGADZA, NIII. n. cum (DeBs)
NGAIL,(or ‘l]AI),uIIm f. gou, a youngy S« lga. (Arbe) 7@6,
NGAINGAL, CI. D é.m:heap. (Doe)
NGAKA, CI. L. @bcton‘o [rswi ] (Dos)
T)GALA, 6 ALA,’ﬁO, CIIL n. orest, mane, hackle, bracelet made of hairi (DeBy
N(.:AJ}NGAv. (o _72 7477%//) ; SIIde ne horse: (Arbs) ngan§zrg
NCGANTSE cIh X t,a a:qgue. (Dos)
NGARO, CL. R )ﬁra'ber iguana. {Dos)
NGATHA, CI. De aheaﬂo (Do.)
NGAU, CLs Jo rimamém, (Do.) ‘e
HGAUO , c1. v.‘ to gmmuna. (Do.)
JeAvO, CI. z, %xamtpl/e. (Do.) Tgauo.,
NGIHABE, A ;. n. girqrre. (Bry.) ng:habe, 'nghabe.
NGO, né. HSver. (Lov.)
NGO, (ox Z)a) “"-sxm.lgs Gode (ATbs) ngoe

NGOA, (ox 710A) ,\ SIids n. consciences (Arb.) ngoa. F %
N(:GA‘I] (o 10&), m. ne millet beer. (Arbs) ngoang- ot

NGOBA, NIL. i uqacota. (1d.) Ngoba, Ns_ba. Ex.t ¢ ti 9'«1 Ngdba~na
ﬁs#aa / Ngéba—ma tsuna ti u ha tchu-—-wo say to a small

: ;yf, : .

' &




"  IGOLOLO, Cls n. redbreasted lizard, 8. fgoru. (DOD

v Makoba ehild, that the small Makoba child shall go into its hut.
= s

NGO-GA GA, NII. ne a cortain little bird, . (L1.) /@x@ ngo-gafga

/ J /
ti lkaowa ma kwe lnuerre—-the little bird has gone away to my

Sl country.
NGOM, CI, pne. anus, (Do) ngom.

7GOMA, CIe ¥o to Kiss, (Dos) ngoma.
NGDMA, CIII, n. (?) food. (DeB.) Exe: lkidzaja pisi _n ngomae--cooks
the cook the food (?).
NGOMBE, NIil. ne ox, unusual form of gome. Ean‘bu J (DeBe)
. NGOMskE, (or yOMERE), Sild. to-daye. (Arb.) ngomere.
NGONAWE, CL, num. threc, s. Inwona. E\Iama Inona.] (Do.)
‘7(}3}‘(0», Nqu 1. lizard, gecke, form of gorus (Ll.) ﬁg_o_lru.
NGOTAHE, CLes ¥+ to humble oneself. (Dos)
NGU, CI. me smells (Do.)
NGUA, CIIb. n. spotted hyena, (Bal.)
NGUEME, (g_g‘?Ui}%iE), 5ild. n. Ypwstring. (Arb.) nguﬁne.
NGULU, NIII, n. piges Bantu (DeBs) Exe: a Ikastja ha “ba na ngulu, ha
ba ki "m-é-presents her father with a pig, her father eats,
DGUTJO' CI. ne tsessebe antelope. (Do.) Tgucho.
NGUVU, NIlI. ne hippopotamus, (D.B.) Ex.: nguvu _likaan _watu---a hippo-
potamug smashes the boat. :
Hl, SIll.pers. pron, lst pers. sing, date me, 8. n, % (D.B.) Exe.: sa:
ni pole--—-#:rins ne tobacco,
NIy NI, ,ZK. gonie tmt.% (DeBs)Ex.: dabe Ikwa ku are ~lgu, ni
Jba a ji-«-r-the children fetoch water, that thirsty (they) drink,
NiIg CILe gonj » and. (Do,)
NI, C1Il. conje but, (D.B.) Exe: si ha~kha oranakwe, ni obe hamaw-=come
the children, but we stay.
-ily CILI. W ine (DeB.) Exe: hana a tji:kine 201 Kownim—w
there he worked in the south,
NIARA, S1Ve ¥e to make pap of tsama seeds, S, nara, (D.B.)
NIAU, Clile me cat. (D.B.)
NIE, SIloe Ders. pron, 1st pers. sing, I, 8. m, N, nie (DeB.) Ex.: nie
tabai---1 worke nie ® 0asi---I eat meat. :
N1KO, CILI. prep.from following ne (D.B.) Exe: hekhamo boma niko---
sone from the fort.

,i’xmm, C1II. breps by, with,in, at, before or after m. (D.B.) Ex.:
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‘ ' Shamo nina---he stayed with the Izansu. marundi-pi

4 }
Q éé( tuna---clouds live in the skye kq asRQtamo unu nina

n,,{ /ﬁ -&--whan is i1l a person, then cuts the doctor. ningi
4
A ning&-—-is leading water the sorceror.

B vhtéert o
NI IKHO, %&. é}. hair., (Leb.)

NJA, SI_I"a., SVe }gers. Drone 1st. pers, sing. S« Dy, ni, nie, Sila. (Mg.)
Jtah R.Jm liko 8i tjhu--=-1 shall not hear. 8V. (DeB.) Exe:
nja Wk¥ lkiew=1 stand up.

a8 aa nanaje—---the big doctor is over 'oherrs. tj .‘La'mo ati

NJA, SIil. demonst. that is, those ares (DeBs) Exe: nja 6ho---that is a
bushe nja hx"e’q---tmse are clouds.

NJA, CI. befores (Dos) nya. ;

NJAA, CI, n. wind, storm. (Do.) nyaa,

NJABE, C1Ibe m. giraffe. (Bals)

NJAHO, CI. ye to place. (Do.) nyaho,

NJAISI, SIVb, small, (8t.) :

NJAMBULU , CIXIe ne a certain bird of prey. (DeBe.) Ex,: njambulu tasseja,
ija gubama kenangu---the Mjambulu is tall, like the size of
an ostrich.

NJM] CI, z.vto accuse. (Do.) nyan,

NJAOKA' Cle 1. to go on. (Do.) nyaok;\,

NJAOKO, CI. g. perseverances (Do.) nyaoko.

NIATA, GI. Yo to vebel. [Tew. 7 (Do.) nyatsa.

NJEE, CI. ¥ to put 6ut. a fire. (Do.) nyee.

NJEHE, CI. ¥e to hear. (Do.) nyehe.

NJEp, CIl. Y. to remember, to consider. (Do.) nyen,

NJENNE, CI. ¥« to spin. (Do,) nyenne, e

NJEsS1, Slla. demonst. thise. (Mg.) e:si. Ex.:},ezsi §17a1 ko=wwthis
happen not.

NJE T{A, CL. Ys to be greedy. (Do.) nye cha,

NJE TSU, CI. v. to be stingy. (Do.) nye chu,

/‘,

NJIM, Cl. ¥e 1) to make. 2) to spread out as roots. (Do.),/' nyim,
NJIM HE, CI. Y. to coil. (Do.) nyim he. e
NJIM KHAO, Cl. Ve to look up. (Do.) nyim khao. ‘

N
NJIMO, CIe 1) above,the top, high. 2) condition,state of a t‘hingg (Do.) nyimo

'3

.
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N3m¥ OKA, CI. ne the sky, heaven, (Dos) nyinm oka.
NJIMWA, CI. upon, on top ofs (Do.) nyimwa.
NJIMWA WKOE, CI. ¥+ to touch. (Do.) nyimwa likoes o s
NJIN, Cl. ¥e to think. (Do.) nyin. '
NJIN HE KAKHO, CI, ¥. to admire, exalt. (Do.) nyin he k:s.kho.
NJIN KAKHO, Cl. x n. counsel. (Do.} nyin kakho.
NJIN NE, cu@ to hope, 2) to plait. (Do ) nyin ne,
NJO, Cls ¥e to site (Do.) nyo.
NJOAHE, CI, Ve to be glad. (Do.) nyoahe.
. NJO HWA, CI, n. pasturage. (Do.) nyo hwa.
NJO NEHE, CI. ¥« to do without food, (Do.) nyo nehes
NJONO, CI, g. an accusations (Do,) nyonos

o
NJONO MEE, CIe ¥e to tell lies, (Dos) nyono mees

: grass, to
NJOO, CIs 1l)n. chair, stool. 2} n. food, meate 35) ¥. to eat, graze, 4)
‘ ¥e to sit down to food, to eat, (Dos) nyoo.
170 TEE, CI. ¥» to give food to. (Do.) nyo tees
NJO T(AKHO, CI. Yo to do nothing. (Dos) nyo chakho.
NJUNO, CI. ne bread, porridge. (Do.) nyuno,
7KA, Sllas ¥» to say, (Mg.) Bx,: 7au lga nke Jisi--you girl say what?®
NK§O, SIIds ms spouse. (Arb,) nkeo,
7"KHA,LU NII, ¥e to come downs (Dke) ﬂkhé.lﬂ
y‘KHUzM Nil, n a Heikum Bushman, (Dk,) ﬂkhu:m.
7KJA, KJE, Slla. perse prom.I, gqssib;,xv 1 joined to aux. kja, kje. (lig.)
fnea, fce, Jloa, NoeRaiixe: noa olwlija, neen q liko ligam==1I
state of b&ing, i.u, 1 not come. nee 1nu {qkwae~-1 thus says
7&0* SIIas V_e to Sa, (so)}/\(mg.) Ex,: tjhuxai 1 kol f---who say (s0)?
N?KOK NIe B dog-v (Po) n'koé;\ /
NKOA, NII. 1. to | fear, 8. koate. (Ll-) nk:oJ Ex.: lkun ti 1khe tiud g,
Ind a #/sau, t® nkga lkuﬂ-—-Busmnen will not kill thee, stop
wag Q&iﬁg Bughmern . : 7?@@ W Wm
W%ﬂh. v. to say (s0), 8« 1 kof . (Mg.) Exet tjhuxai il
qk’:x ?nkua ? feet inu 7qmmvho thua say ? I thus saye.
karo cen fkuwa---jackal --say (so).
?ma,fx'u, SII. y. to do 50, to hold thuse (DeB.) Exe: lgva a, ha gm
hq-ka |k"a===this child holds its arms thus.
N-N, SIId. ﬁ}o, 8. TN (Wus) 'n "ne

itk
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W. SI’V"S‘V.’ NIQ ’NIIQ.CII.,CIII" x m%slvhi (Stb) a q. SV. (D.B.) rn'

[ J S ¢ ,
NIe (DeBe) _mne NII. (L1.) BB, x.s zal und,"B-h, £ o nede
e ne lkz{on--.-the.woman objeeted,"no, thou art not my 'mband".
CII. (DeBes)_ife CIIL. (DuBe) f=me

N a. . ~
NpA, ¥E1, n. way, path, (Lebe) nna.
‘7 . Nla. nran . ; 3

Il N1E, &, alone, 8. no-e.(Lebs) n nies
O, Slll./\m. with, 8. n, na. (DeBs) Exet n tuli no dsumi--:[ hear
with the ear. :
NOy SIV. conj. then. (DeBs) Exe: n ka tuita lkabes, a no ik'aia Missiso/::—-’
I will ask lkatbes, and then tell Missis,
w NLa, b &
NO, =Ex. @i, river. (Lebs) nd,
NO, N?I. n. roan antelope. (Shs)
NO, CIIL. pers. pron, lst pers. sing,, short forino I. (DeBe) Exe:
no fgskkosses Dze ko---I am a Byshman.
NO, NIII. &% ¥e to bes (DeBe) Exe: mi no Inave de---I am lnave's wife.
A, Cla. n. THIKEELARLY  duiker. (P.) Toa.
N&E,ngfi%one, 8. n nle. (Leb.)
NOHA, CI. this year, 8. no tjuri. (Do)
NO IKA, Ci. n. eddy of wind, and duste (Do.)
everywhere.
NOI JEKA, CI. Y. W. (Do.) mnoi yeka.
NOKHAA, CI. ¥e to run away. (Do.)
731.)2, CIII. ¥« to be lazy. (DeBs) Ex.: Mambu floloo-wa, akwa tjiztja
tsokovie-~lambu is lazy, he does not fetch wood.
NOO,CI. n. world, earth, veld. (Do.)
NOSKA, CII. gonj. then. (DeB.) Ex.: te llkun} ko lkwane aba, noska tira
igie~=my daughter bears a child, then I will call its name,
NOTANA, CIII. 1) ady.nicely. (DsBs) Ex.: akwd mo tsaha notana---he does
not understand nicely. 2) D« trap. Ex.: k.ote/ga notaém ko ba/ba
ka singiri mabe---made is the trap by father with ropes.
NOTO, Gla.p. hamer. [Tsw. ] (P.)
5 ﬂﬁm, Cle this yeary S. nﬂha. (Do.) no churi,
Iﬁ"U, NIl. n. harey s. lihis (Ll.) nnét:.
NOUU, CI. to-day. (Do.) :
NOXOBA, NI. still, again, once more, then. (D.Bs) Ex.: & koa.{d:;i,"keisi'
koaﬁ:si. noxoba t{i eo Xoafdzi---we Were afraid, very much
: afraid, stil now we are arraid, noxoba linai---gsay it againe.
L CIl. otherwise. (D.B.)m Ikwi-ja uxanxay noxoba

e 2 3 W s i x GEw .M»,’M'-AE‘« o



buri te tama---that one thing (they) teught, otherwise said nothing.
NOWGAIEWA, CLes n. wilderness, desert. (Do.)
784, SIIbe Yo to givee (Mhe) nse.
NeSI, NeSN, SVe s Re
Nﬁ‘?U, SIIbe Yo to receive, (Mhe) ntd'u.
NTAWA, NTAWE, CIII. n. nose, nostrils, trunk (of elephant, g.ndawes (D.Bs)
N-THAJI, NII. ne tongues (Dk.) nthadi,
NT]A, NI. ne prickly cucumber. (P.) ntscha.
“wrfl At NIL. ¥ to steal, s tfa. (Dica) g P
. 1\1'1‘}77: NILe Yo tO WeePs Se ‘t}iq. (Dk.)ilt{?q.
m'j?n:m, NII. Ve to dance, to stamp feet in daneingy § tfxane. (Dk.)
Jﬁﬂmmi.
NU, SVe prep. on, S 0, nay FEL (D.Be) Bx.: ie tu nu ga lik'ai---it
is lying on its baeks
“ﬁUBE, NUBEJA, CIII. adj. sweet, fine, good. (D.B.) Exe: nub{a,ja £ Gm——
good £ood. menda ~nube--=fine clothes. mubeja owa barako---

sweet 18 honeye.

Ni'a-_e/ly -
NUI, Mi& De mouse, 8. Inu~hi. (Leb.)

NUM, NUN, CII. then. (D.Bs) Ex: uiﬁa ko li@i-e, num ko ”;é/‘“ |xorre~ba
ko xau-e-~--one (buek) is killed, then one tattoomark is cut.
ho-{era ko lkam, i!.:} ko #Kei 1:, nun ko lkwij lnu.:j kwe lel
~==two wives, (if) the first is friendly, then in one hut
(they) staye ;

NUsMA, CILI. ¥e to go away, leave. (D.B.) Exe: ko missia-mo unu, okoko
baija=ko, nuima ko missite-mo edze---when dies a man, the
wife ie left, leaves when dies the man. X mims nowe~T am
going away.

‘9(1’13‘{15, CI. ne« tsessebe antilope. (Do.) Tuchu,
7WAKAFI, CIII. ne year. (DeB.) , |
ymm, SI1Ibe interrog. where, 8 xedess (Mh.) f%ad'a‘.
NYN, NLI. B. eland, S. imig. (Zuk.) nﬁn
NZWANZWA, NIL. n. £lye (Dk.) nzfanz@e.
HIE NIGAMI, Ci. ne springhare. (Do.) -
/ NIGENANE, CI. pe earring. (Do.) '
NIGHAU, CI. ne perspirations (Do) ‘
; N}(}ﬂAWAHA‘;m&f,‘f. P parspiFe "PDSUYTE (#red) pun@ppe’ ogpernree 2eTq
GHURU, CI. ye to forget. (Do) K}ghum.
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NIGINI IKU, CI, ye to fan oneself, (Do.)
IGO0, CI. ne wool. (Do.) Tigoo.
NIGWA, , CI. ne bone. (Do.)
NIGWE, CI, n. a large bustard. (Do.)
ytmju, CI. n. battle. (Do.) Wikachu,
711{00, CI. n. a chief's courtyard, (Do.) Nikoo
N-1KXABA, SIIb. red-white (of horse). [Kora ] Gine) n-iipgrava,
NIGAA, CI. n. jackal. (Do,)

o))'ﬂmm, NII. n. snake, small white-striped nonpoisonous. (Dk.) _q_c?ham..

yIKwo’RRIBh{, NII. ne "mackeral sky", (Ll.) g!k&?frribe{.
ligd0:, SIV, n. axes (DeB.) Ex.: a tsen u, a ka liko n_lo:, likeme-i obwasa
--=thou go out, take the axe, cut bushes,
?N‘%E,NNI Y. to beﬁegnqnt. (Dke ’ !]C7 e
sV Yo amam . """Kza'a. A
pIIGAA, CI. n. horn. (Do.) Tilg
JUGAL, CI. ¥o to burn. (Do.) Higai.
'7|IGAIE, CL. ¥ to swing. (Do.) Tligaie.
7/uGA7, CIe n. debate, discussion. (Do.) Higafl,
NIIGWA’NW%RE, CI, n. a ro kyfy. Cee .)

D”x‘ . n . PP ‘. i ’
MUKAL, CI, Bt GRmit-abit thotn.? (aod

bﬂdﬁAE' NI1le ¥s to bear a child, (Dk.s ?5?76.
» CIs ¥s to sit by the side of. (Do.
yHKAREHA, CI. ¥ to forgive one another, (Do.) Tlikareha.
DUKHAL, Cls ¥o to shoot. (Dos) Hikhai,
NIKHARE, CI. others. (Do.)
7HIKA, NII., a. rain. (Dk.) ye.
e

7“ |KHA7, NII./‘gladiaJ.us rootes (Dks) _:y’}haq.

WIKHAVU, NIX. n. wing, s. lilkhavu. (Do.) 5_r'havu.

/
7401&’0, NiI. n. a certain tree bearing fruit which is boiled and eaten,
. 3
(Ll.) ndgao.

e - ~
7+ HA:VA, NII, ne forearm, (Dit.) nf/hZ:iva.
7’¢7HU:, NII. ye to wipe. (Dks) ﬁ‘zhﬁ;.

~7¢?HWI:, NII. ne doge, g.ﬂhwi. (Dk.) .?lhﬁ:.

VJWI. NII, -I_l.l am&dillo. (Dko) y?héo

_J/#KO, III. n. brother. (? my brother). (Dk.) *o
N#lE:, NIXe ne lion, gs. Ine. (P.) n*né. }

J

PALT £6 [powe~-~pEUEL OUe LUTUR (fPed) ponfpue? oppermTze 29Tq
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The unvoiced labial plosive is not a Bushman sound., In the purer
languages it is only found in borrowed words, or in imitations of
noisese In the languageé?mnch exposed to Bantu influence it occurs
frequently as initial séhnd, in those influenced by Hottentot gpeech
it is often found in endings,interchanging with b, In Hadza, which
bears traces of both Bantu and.Hottentot influence, it often oCuUrS,
as initial sound and as ending,

FA, SIIbe pers. pron. 2nd pers. pl. you, S. ba, Ue (Mge) Exe: pa |kWae—e

you wait. pa ¢7aice---ycu sing.

PA, NIII. n. father, g. ba. (DeBs) Exe: m pa ki liket=—emy father is dead.

A wt ; : B b z VN i

m ~pa ba=---ny father's father.

PAA, CI., n. 1) a bundle. 2) a treeless plain, (Do.)

PAA, PAAKU, PAANA, CIII. adje & adv. old, grown-up, great, much, very,s.
pakapaas (DeBs) EXe: ono ku paa-ku ina---I am grown up.
igobaija tsofebi bPaana---there is great cold. pakapaa bek"au
paana---a very big elephant., paan akwite ja Burukuee-an old
boy is Buruku,

PAKAPAK, CIII. aij. big, old, 8. paa. (D.B.) Ex.: ningi pakepad nanaje
Dondui---the big doctor kiwmx is over there at Dondui. seta

'pakapaélf-thn full moon. ola pakapﬁé ne---the eldest ohild.is
hes pakapa& ko ?So teko-==greater is the sun than you,

PA-KELA, CI. n. dawn, daybreak. (Do.)

PAXWAL, CiIl. 2dj. big, form of pakapaé. (DeBs) Exe: pakwai dzua hanla:
--=very big stones,

PAKWINAKWO, CIII, Be nephew. (D.B.)

PALAPAA, CIII. gdj. younger. (DeB.) Exe: pakapaé Gisoja, lMakanjange e
palapaa---the elder Gisoja, Makanjange is the youngers

PALAPESA, CllI. n. scales in tortoise's shell. (D.B.)

PAME, CIil. m. stick with hole used in rubbing fire. (D.B.)

PAMPAM, NII. p. oerocodile. (Dk.)

PAMPAM, NIII. ne & bird (?) paauw. (D.B.) Ex.: IkU a ~txa pempam, a
tsaba likalika ,~--Bushmen shoot the pampam, which is a big bird.

PANA, Cl. ne cup. El’sw. j(Do.

PANDO, Ci. n. adze. Z?sw. :7 (Do.)
PAHQ’UPE; PAKE’UBI CIIl. a certain tree yielding poison used far are
. Touss (DB.) Ex.: pandsupe t86ti je, he t17emutmmm;
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pandzupe is a tree, it is broad. k"ada pandzubi ti---poison in
“the pand3ubi (tres>-

PANGO, CI. ne rafter. (Do.)

PANGU, NIII. p. a native food, "muanza", s. bungu. (DeBa)

PAWGWE, WIII, n. Indian hemp, dagga. (DuB.) Ex.: Goba lkwi =K pangwe
--=the libunda do not smoke Indian hemp.

PAPASL, CIs ne a root, a branch. (Do.)

PASR, PARA, 51. n. horse. [Neclerl. paarg (B.) pﬁxz, pa’ra. Exet p‘ar’ e
[ kU===two horses. ps{m laityi-—-—mare.

PAKL, SV Do goat, pl.kapulete, g. pull, puri. [jéw. "7(D.B.

PAbAKO CIII. ne left hands (D.Bes) Exe.: pasako hako, akwitib‘- tikom—e
the left hand this,the female one.

PATA, CI+ Yo to please. (Do.)

PATAA, CI. adje firm, solid. (Do.)

PATAHA, CI. n. walking stick. (Do.)

PAmqufIA, CIII, n. palm of hand. (D.Bs)

PATHA, CI. ne a crack. (Do.) |

PATOI, CI. adj. sweet. (Do.)

‘PAWA, CIe n. a lunp of wet clay. (Do.)

PAH.E, CIII. n. wife's father or mother's brother. (D.B.)

PE, H11l. ne a certain plant of which the leaf is smoked. (DeBs)

sometimes used as PIrone
~PE, CIII. ple ending of N, ﬁggg;_f;,,g. ~be, ~bi, -pie (DeBe) Exe:

lle~=pe samaka-be---three stones. hats-pe pi e~~~leaves they
3 ai'e. marund{-pi bahé-pe aa nina---clouds they live in the sky.
PEE, CI. ;r_.bto gush, jump out, hop. (Do.)
PELA, CI. ne rock rabbit. (Do.)

PE1LA, SIII. y. to finish, also used as Ve parte. (D.B.) Ex.: m ga pe:la
--=1 have finished. a pe:la 1 kwa tné linai--=you have seen
thé hut.

PELATITA, CIIL. Y. to recover, get well, (D.B.) Exa: kweko §jo xlaa_ti,
ako pelatita, kweko 150 xlaa, missk--if the sun wants, (he)
will recover, if the sun wants, (he) dies.

PulO, CI. ne broom. Esw. _] (Dos) |

PBMBE, NIII. p. goat, 8ing. & ply 8« pari, puli, pudie (DeB.) Ex.? da
tj :19 kwe pembo---u goat 1s crying. lku kula pembe~--Bushuen
have no goatse.

s, i A T e N s G
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PEMBE, CIII. ¥ to fall (rain)e (D.B.) Ex.: puxla nana, tako so plmb}:-

if he walks about, then falls rain.
’EO, CL. seeds |Tswe 1 (Do.)
PEPE, NIII., ¥ to blow. (D.B.) Ex.: _llkoli pepe _ma o--~the wind blows
and whistles.
PERE, SIV. n. bread. Efri. ,prog (D.B.)
P RI, SI. n. goat, s./ pefibe, pult, pudi, Eama pirig’] (Bs) peri. Ex.t
peri-@pua--—a kid, peri e !ku-—two goats,

Pi, I. RIXIls 20 Pipe- ‘D.B.)

; PEILTAL , CIII. adj. white. (DeBe) Exe: ahapi petl/ai-pi---white tuaka

oo thm |
petl?aiuako kl7omako a haibi ma petl7a1-pj.--white head,

and the feathers of it white.

PHA, CI. ¥+ to bite. (DoXs)

PHEIOLO, Cl. an answer. [Tsw. ](Do.)

PHURU, CI. n. a hole in a blankets (Do)

~PI, CIII. ms ple ends of n., also used as pers. pron. 3rd perse.ple, S.
bi, vi, pe. (DeBs) Exe: upukwa--legs upukwa-pi--legs.
elatija~=boy. elati-pi--boys.t\eketa pi bunduki---they
are putting away the gune.

PI, Cla. n. milk, s. pii, bii. (P.)

PI.A, CIlI. up to, on,.s. piama, (D.B.) Ex,: némana pid---up to there
(showing height on body)s. :

PIAHO, CI. ¥ to give suck, 8. pi, pil. (Do.)

PIAMA, CIII, Y. to put on, in, s, pia. (D.Bs) EX.: piama pe tdoko e se

tl?ojoto—»put it in the ashes to roast it %
PIDL, Cl. n. goat, 8 pudi, puli. [‘{'sw. j(Do.)
PI§, PIEBI, PIEPI, PIEPE. CIII. m twoe [Swae pilie] (DeBs) Exet
%% piebi E ] : s

tlemebi pieb Yo two men, two Bushmen, Baladza a Ntogo\
he—khame piepi. ---Baladza and Ntogo went, the two. tSi:a
mo akwitipe Samope piepew--he married two Isanzu womell.
isi pif-je e---this ik is the second (finger).

PII, CI. Y« to suck, to nurse, s. pi, pii, bii, (Do.)

PII, CI.,CIb. n milk, s. pi, pii, bii, CI. (Do.). CIa. (P.)

PIPI, CIIL. ¥« to ¢rye (DeB.) Ex.: pipi ako olako---crying is the child.
kotuwa k1T uma ja pipi--=-close the grave and cry. pipi ma

FiRl, & “Ikxgttl?ea»-- ies t}gf or cries of the jackal.

PISE, CIil. n. nail (if’on) ’ thorn. (DB ’)/ Ex.: tauwaku na piso—-—the hole
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for the nail. Misai a~kha mo I{tsa na, 1{&{ itia mo, hateea pis}t
]
up ina---Misai has gone to his hut, he is 1ll, has got a

"Sf, hg? in his rﬁﬁ“‘& o é (Q,ﬂjfan Malb% éa//

PISI, TIIl. & n cook, mpishi (D.B.) Bxet tsit azﬁa mendabi € pisi---

washing clothes is the cobk. WL P

about are the cooks,.

PIXZLO CIIIs Yo to boile. (DeB.) -—-ﬁ'—uév W €a 96044 -{'.—-"/(ho
“POt, 8Is Y« to arise, jump up (in tation of sound) (Ll.) PPO- Exes a
lkl{ a iikoen Wt{i—ta Ikaukakgn !lkhoa ssi lku ppg_---thou art the
one who seeest, the springbok's children seem as if (they)
would arise (they had been lying down,)
PO, P2, Po"‘U, NIil,,NIII,,CIIb. n. sidestriped jackal. NII, (Ll.) p({, PO,
_13§1}. Exe: po/ ti mﬁ jau~ma---the jackal eats'the little bucky
NIII, (DeB.) Exe: a txa —po, a m —po--=shoot the jackal, eat the
jackal., CIIb. (Bale & Zuk)les . |

POIJA, CILI, Ve to blow. (DeBs) Ex.: tsot{epi polja-pi---winds blow.

POIJUBE, C1ile ¥e to pound, knead. (DeB.)

POKU, NII. n. reedbucke (8he) (L1.) po/ku. Exy? po/ku ti umm unge{, t4 e
ligd shi--=the reedbuck eats reeds, for it is a water thing.

POLE, SIII. ne tobacco. (D.B.) Exe: n §0 poley--I snuff tobaccos.

POLOGN, SIIIe ne flowers. (D«B.) Ex.: pologn ien t& Ghoi=---the flowers
are on the tree,

P00, CI. ne a bull, a male of anything. (Do.)

P)P), CIII. n. a large buck called by the Isanzu swale. (D.B.) Exe! Inda
dzendzal, Inéato tji:ta popo=ko-~-=-springs the leopard, springs-
ing seizes the butk ewes

_POTA, WIII. n. trade beads. (D.B.)

POTLAWA, CIIL. Y« %0 breaké(wood), cut down, (DeB.) Exe: potlawa mi
ukwabitj i~=-=they brealsit with hands,.

PU, 8I. noise of i‘lying sticke (Ll.) PPu. Ex.: ,jhcen h5 ine lcul' "lkg_b)
Cveta aseu‘m, ju +& god@", he ha ha ine k(x! habbu ppiT,ppl , pp¥,
ppﬁ, pp‘ﬁ, ppﬁ, !kt’lbbu t'ef' ssa Hkhéj—i-the beetle sald,"get out
of the way, the beetle is throwing", and he threw habbu ppu,
ppu, PPu, Dpu, Ppu, ppu, letting fly the stick,
PU, PUi, CIII. adve up, on, overheed, (D.B.) Exe: Dondu hijna, pujnae--
Dondu is on this side, over there. & mo tji:ta hanla pakai, a
mp hf:t.a«vrhe took a hig stone and put it on tap,ﬂijo pu
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All Bushman languages have some form of this consonant found in second
syllables, but rarely as initial sound.
" Dornon seys that the r of Hie is strongly trilled.
Vedder describes the r of IK as a voiced alveolar, spoken with only

one vibration.

Doke calls this the "flapped retroflex consonant” and writes it .

'Ho:aaysxﬁlib one of the difficult sounds of Chgz for the Buropean to

"acquifb. Uhder certain circumstances it 'sounds like' d, under others
"like r or l. .J,however, is a retrofiex cénsonantq The tip of the
"tongue is turned baek, placed against the hard palate in the centre, and
”ﬁhen moved smartly forwards and downwards with a single flap, In most
"cases the tip is drawn further back than the position of palate contact,
“that contact only becoming complete as the tongue starts to move fore
"wards. Thé vocal‘chords are in vibration durihg the produection éf the
"sound, which is hence a voiced one,"

Of the #ikhomani ]' he writes:" #khomani speakers use neither the
"rolled r nor the liquid 1, but ragulﬁrly employ the flapped lateral
"gonsonant (). 'The flapped lateral is not a continuant, but is enun-
"eiated with e single flap of the tongue., Fhe contact positions are muech
"as for 1, but naturally there is more tension, In ite production the

"sides of the tongue are raised to touch the palate all along the upper

"side teeth.The forward part of the tongue-blade (not the tip) <flaps

"against the alveolus almost to the base of the upper front teeth,

"while the air escapes over the front and slightly forward laterally.’'

"This description stands good for the pronunciation of 1'1n #khomani."
The same sound oceurs also in launi,

r

Bleek and Llogg found in ixam a regular r, a sound betwegn r ind u;
o >
written m , and a sound between T, n, and 1, written ¥ r or T. But

these 1n£ermediate souﬁd#are found in second syllables.

part . rsterrugatives, (Ll,) r, Ex,.:

Ine u:koényéﬁ, ttssi‘rﬁ'iﬁ'i} tkﬁé‘lne kokéékgp tbeiliva Aoe-
look, why (what thing) is it that the grass is blowing this way?

RA, RE, CII, g omm of pers, pron. lst. pers. sing. I, often used
after ve (DeBs) BExXe: tira —ma=--I gives. =ma ra koe--I am
giving, winki, xataxa ra ko “a6 te" teme,"ne ra ‘ﬁ:”aw-beana.
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ihererore I"give me" said, "that I can plant", a tkgrri k"au re
i:, Namani ko ha f-mmvhen a boy I was, the Nama came. Inu: ra ko,
lnu:i re ga lnu: f a---I have bullt, I will build a hut,

RE, ClI. 8. ra.

RE, RIL, Il ¥, part. express. continuous action. (D.B.) Ex.:lkmplre —lkwi

---the sun is hot. sa re tsa re #kebi h3 Ineé---the two are riding
, one horse. gome -tsa lkaekau, re hi —tsi-sin ligas---two oxen are
, these are waiting. hai o Inde: ri #kAU---she alone is 111,

RI, NI, g. ree

RI, CI1X. ghort form of pers. pron lst pers., sing, S. ra, re. (D.Bs) Exe:
Nama k"wi: ri koko---Nama I speak.

FIi, sIla. y. to take. (Dk.)

RRRRR, SI. exclamaticn. (Ll.) Exy: he !kann :h?a!n hg y&‘ he kkut"m'rr
181 kérro wwe, n iﬁ/yauki 856 lkefu(‘fﬁ n Inf na ?8e-they (the women)
shut their hand, they exolaim,"rrrm; 0 moon, shall I not really
get food?"

RtRfRIU, 81, ¢ of the Blue Crane. (B.) 17'1;1;\5. Exe: lg@ra kah swanya h
uk"x'\fwl,na, ig8ra kah Kafl 1%3" hhd § gggu: kafl nc% hhdem-the berries are
upon my shoulw'—the berries are up here, rrru are up here.(from
the Blue CGraneds song)

RU, SI. interrog. pw Ney Bs ras (Ll,) Exes lk& ru kog i'/ nme:{'
lka ha Ok;hurua ke Ikokhwi-ta cli---what person can have done this?
he has broken up for me the quagga's meate

RUs NIe ve part. expr, continuous action, s re, rée (DuB.) Exe: 3u odsi

ka ru #au ka au jore—--all people want to receive tobaceco.

dU, NII. n. peopley 8. d3u, 3u. (Dke)

RUE, CI. ¥ to leave., (Do.)

RU KU?, NI, adj. 111, (P.) ru 'kung

RU-TE, gﬁ!. Ti. neck. (Leb.) ri-te,

RWERWE, CI. n. lapwing. (Do.)
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;Tho unvoicod glveolar frioétive is found both as initial sound and
cormencing second syllables. In the latter case it is usually a grenmae
ticel ending, denoting number or genders S only stands at the end of a
word, when a following vowel nas been dropped.

in ixam Bleek and Lloyd have often written ss 1o mark a strongly
sounded s, and ss' or s' to show that there '1s a slight arrest of
breath aftcr the sound, making it almost an ejective s. But the same
words theseme—words- are wpitten with s, ss, and ss'§ the diffevence
seems to be merely an individual variations

The prepalatal fricative will follow this letter in the alphabet.

SAs, S7A:, SA, ¥e to come, se and si. It is sometimes
us Y . shaﬂ%ﬂ sgf. s8'd, ssa. SHELEHEES
AU TS R a AR BERa5E (S EHAE LSRRI L 1a8 (50,
.: Bdégen ssa---the eland comes, !kiKS sad )auki IEE na as'l di l‘é’

¥B---the other shall not agaln come to meke another fight. ha ssd

. /
l'\'ixo_ wali, au lioiftyah lku*';; ine t“o{'---ho comes to run after the springbok,
poey

when the sun sets.(EIKI(Esaxs

e ‘Lln) 55&. Exe:

v /
ki sa’é--to take come, to bring. \i:;koken iki ssa hl Ii--—-wood bring

us (for the) fire. (gaid to one person) wkfkon ki ssbul hi |ie=-

b

wood bring us (for the) fire. (said to several persons, ) iwjl/nm kan

/ ey « —_ ol v
1kni=-t4, han ukéa, ha ssa t‘k’i&nya, au ktuo’rre—kkué/rro--the sky is

white, it seems, it becomes green in the evening. SII. (DeBs) sa,
sa.l.kg.:sélé:is ir;: sa, h:k;lf‘:-a fle-=the sun comes, it burns me, hf kewa,
h1 sate--they eruz?,' éimy oomem llhg:msa and gza.lxl'a kol sa lkeiika
--=jackal come (to they girle a ugai ecen lkui sa ligai lkaw=-wolf~-~
comne baoka(to) gir{\ﬂ;\u ST (Mh.) SGe Exe: o sab--I comes By sap--
they comes SIIc. (DeBe) sa. Exe: l|hwe: sa ha ma=--the child comes
(to) her mothers SIII. (D.Bs) sa. Exe: n sa lxe---1 gome to cook, I
will cooke SIVe (DeBs) sa. Exe: launi ke sa Johannisburg #konag=--

the launi have come to Johannisburg to bege ha _llaru sa na lgelimm=
he returning comes with womans SVI. (DeBe) Sae EX.: U sa harre,

u sa lwes lkha=--they come bringing (water), they eéme from the water
si sa e Upwew---we will eat meat.



SA, ¥« to bring, to give, S. saa. SII. (DeBs) Ex.: Misis sa lhoku ~1xe
ihoku e Inag--Missis gives Ihoku a handkerchief for lhoku's
heads 8a ke [kha ke n kian uk"wT--«-bring "mo: water,I am thirsty.
sa 6bo ke-#ring me wood. SIII, (D.B.) F.f:l‘?:.'x".\sa ni ji---give
me fires he sa stulosi---he brought a chair, '

& s Yo to sit,set down ,put down, stay, s. sala, "si'sa\', 80, Ssg‘.r (DeBa)
Exe: lgat~kei ki se *ga gara _lwara, Ine ko sﬁ'nm a7 N—
grammy comes to bring tsama to the maiden gitting on the hut
floors n ka S ta---I have put it down. n €8 ki Iken to e,
likobe ge sé ku siiwkx #kuika de _dau---I an staying to-day,
likobe stayéd yesterday.

SA, SAA, BX y. to rest, CI., (Do.)

SA, perss pron. 1st perse plur. exel. we, 8. si. $IIa. (Mg.) Ex.: sa
*ko #kwaa: #ga---we (I & my lover) speak clear.

SAe 1oot of pers. pron. 2nd pers. thou, you, iz
CII. (D.B.)yuaod with endings sing. m. sa-t{a, f. sa-ja, dual,
m. sa-tfara, sa-t{au, f. sa- {ara, sa=fau,g. sa- _xharaj pl. m.
aa-t}i £+ sa- 51, sa-(au. Used without ending poss. sing. thye
Ex.: Inis #gabeja ti-difa ¥, sa #gobe tana gee-this bag is mine,
thpx bag it is not.

SA, pers. pron, 3rd pers. plur, or dua;,f‘ﬁm .tlslggiﬁ for si s tf%hey
twoe NI, (DeBs) Exe: linai “tsa tse, sa ba “4kei, sa tai “*k%i,
#n0 “tsa=--=-two brothers these, their father is dead, their

1.0 0'1'.‘!.‘( XLy 5

mother is dead, two orphans. KII. (L]..) sa, Ssa. HX.: sé ti
*hau---they walke ma ti tehu asa-—-thou blowest at them, as‘
t1 teh me---they blow at mes la” vé &, liu- %ﬁ
gu ai\u--sxuo*s father was enw Ixue’s mother
they two took hold of Ixue. NIII. (DeBe) dame m. sa liga

: Jinag=-=two women, they are lumu.ng upe

Li’ SA, num, two, s, tsa, zai dza..un. (Do) 883, (Ll.) sa, aa, a;a.

BXet ma/ ti Ia e g8a ko inume---thou dost pxesent us tvm with
the stone, lxue gu ha znue/, ta lu ha 1nue kue !kuni sﬁ-‘--lxue
took his bag, and filled his bag with two palm fruits. ha
dza{x sg. ti SSJ.;]. haw=--his two wives saw him,

~SAi, ¥e to pick up from the ground. NII, (V.) S8,



SA, preps of, also used as poss. pron, 3rd pers. sing., its, his, her,
Se¢ mas CIII. (DeBs) Exe: hema sa aijako=--the tent of the
mother., edzeme sa Tavaji pigpew==-=-the wives of Tavafi are two,
tsingacko, 1etl?emepe \que sa, iSa komatikb—-—the gensbok,
very long are its horns, like the eland, lkia ma atama séL-
look for its blood. ahapi sa-bi, upukwape sa»poe-—his teeth,
his feets

SA, gonjs and, with. NII, (Dk.) sa. Ex.: sa: sa sa---two and two,(four),
(Ve) sé. Exet diﬁfsé dz8=--two and two, (four). (ILl.) sd, ExX,:
Iigé Ine é sé ha th--lxue was alone with his son, ha téivsé
ha bé ti lkuéh ha-=~his mother with his father buried him,

~$At, p. buchu, a fragrant herb, snuff, 3.6, tsd. tsd. [Ehma éﬁij
8I. (Ll,) 855. Ex.. ha Hxﬁm Ine kkéftya'éa 1,0 ssa, o ha kg,
ne 3& sse |k1|ki -y L4kw51~--she (the new maiden) also fumi-
gates her father with buchu, for she wishes her father may
have the scont of the buchus, SII. (DsBs) Sa. Exe: n 1k'Sin
$a, n i6 83 1Tu lgwai--=I grind buehu, I put buchu into phe

tortoiseshell (snuff-box)s NII. (Dk.) S@s=--snuff. (Ll,) éﬁi
Bx.t sid 1gd ti & Ediiwmy nd Imudrre ti t'wim m’fnng{rre,
ta léﬁ ti uaﬁﬁa hi kue sh{, ka !gé tie d:;--their name is
Haillwmm, their country is near the 1cn country, and the iy
buy from them the thing of which the name is sa,

SA3, n. eland, SI.(B,) ss '&, euph, sséaken, ssééen. pggg. sa&-ga. EXe:
sﬂﬁaken linau, ss'& lkuken, ssaﬂken !kﬂken tad—-—tha eland
does thls (when) the eland dies, the eland dying goes away «
% hi ssa/»ga a-=-=I eat eland's rlesh. (Ll.) ssE/, ssagan. Exet
!kw'a, hé Ko ss@, lkaggen—ka tohuenyaﬁ eoowthe hartebeest and
the eland the lMantis's things are, ssagen a lkg;gen n&f /p

a ha a zzﬁi--the eland is one to whom the Mantis once gave

wasps., SIIL. (D.B.) sa, pl. sa@%n. Exe.: sa a lkweinje=-—-

the eland is favr, sa igaikie---Temsle eland, sa #goi---male

eland. sagen lnai—--many elands, SIIIXXIE!XX SIV. (D,B,) sas

probs & #Lhomaﬂ; word, a.lka. SVIa. (Kre) g8, Ex.: tein !goai

a la uui aa, an k'x'ou ha fa ga an---little man thou diest

to~day, thou shalt not ear eland's flesh,
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SAK, y« to bring, fetch, come from, 8, sa. SII. (D.B.) Ex.: kwa do ki
sad Oboke---that man brings me wood. SIV. (D.B.) Ex.: sad i
Kalshari n-si #kézsi-;(I) brought from the Kalahari my dog. u
na sed ti Johannisburg k"auo---they come from Johannisburg in
7 "~ the twilight. NIiZ. ..'“’/
SAA, BA, Y. to hear, understand, feel, try, smelly Se Saa. (Ll.) sagd),
seaa. aé ssél. Ex.: 'bchiz(, e saé--ory, that we may hear. DA,
sa/ me, a ba ba Nna ?--Da hear me, did they father's father
refuse? na ti ssaa Dmna 9»:1—-1 understand the Herero language.
lka.ﬁ lgf ta k\n{ ha, ta ha saa ll:am, ta sau---the sun rose and
burned him, and he felt the sun and rose upe lkah go-ssin ttaé;n,
ta ha gy ta iixh sﬁé‘i 3% kn NEE @gethe Syes Siowesd Peil, and
he took (one) g a,nd smelt trying it, end it smelt nice. ta ¢kue
i saa maiya ino, ta ed ts’&na—-—and a dog smells the maiya
skin (odour), and dies a little (faints). NIII. (D.Bs) Ex.:
ma —gda Fuelu a Jdlkan “kwi---I hear Fuelu who is speaking. a
~lkwi saa---you do not hear.
éZzA, == adj. fat, s 9ven, ayq, soa, soes SIV. (DeBs) Exe: tol e ukE;
a sata---the ostrich is nice and fat.

SA“?\A, exe wion of p_ g 8I. (Ll.) ssaaa. Exe: ha ha Ine kuf "ssaaa"
au ha ha Ikah ho ha to/-ta 'e?--—ha exclaimed ”ma" as he ou’b
off his thIGh's Tleshe.

S.A/AK.D, n. & waterbird. CIIIs (DeB.) Exe: saako iji ako, komi a gogogolm
a malana, tl’fma.\m sdako} awanimk, a #kaijako j kwa ko pipi{
sat, sa:, sai,ie--the saako like this is, smaller(are ) the
@ogogoko and the stork, bigger (is) the sasko j its beak is
broad j it cries sa, sa, sa.

SABE, n. arrvowhead. SIV. (D.B.)

SABI, n_. kaross, skin cloak, SVI. (D.Bs)

_SAI, ne basin, NIII, (B.B.)
SAI, SAlI, let us, s. se:{i, SIIb, (Mh.) sai, sa'i.
SAI"I, ¥ to sneeze at, 8. sut., SI. (Ll.) ss'/lf': Exe: hail Iku-g, Ine

f: & :
lxuorri ta, au wai au ha.n )auk:l Ine ukhouukh?aéu 'tk:a, au han
té’tti Wa.t lka/ ta ssll i au liga=-~he lay in wait for the spring-
bok, while he did not become visible, for he felt that the

springbok is wont to sneeze at us by night.

£
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SATKO, n. a people living to the south, g zaiko. CIILe (DeBe) Exe: tfoma
ndna a Saiko---iron[I)buy from the Saikos ‘

SAKA, ne reed, rushe Cle (Do.) Exe: saka lgana---leaf of a recd.

SA-KA, interrog. whose ? SiVe (DeBs) Exet liAn sa-ka Pemm ke kn a P
whose hut is that?

u.{mAMINA. v. to devour, to selze (?) CIII. (D.Bs) Exet duduk"eja ko SO
sakamina--a lion devours (?)yus.

SAKIN, w. shall, form of aa or san., SI. (Be) ssakene BExet toi gwai &
inau, ha X¥mx !lmkgn, lkhweten ssaken ts'u hho tkuljbn Ouame-
the cock ost ich does this, he dies, the wind shall (eomes to)
blow up the little feather.

SAK)NSAKI I, v. to rattles SI. (Ll.) ssEkencs‘a‘kan. Exet hin Hkuan)fwn E(kan,

: hin Hkl.xgn se;kgn-ssé\kgn/ au ssi lne lk'oa--t-hey {the danecing
rattles) sound well, they rattle, as we dance.
SAKO, ¥+ to bring, S sa, saa. SIVe (D.Be) ExXet sako 1k'@si no ha Tlku ko
-==bring beads to put on my neckes

5A0, n. mealie cob. Cl. (Do)

SAKWI, pe little bag, purse. [ne. sao%] SVe (DeBa)

SALABU, n. watermelon. CI. (Do.)

SALAMETA, He. shelter. CIIL. (DeBo) Exe: unu dsse ati nina, ita uak"ata, ‘
salameta tina dsseta elata tsetibie--a man sleeps at the water
to shoot it, in a shelter ma ;/, of bushes.

SAM, n. breast, bosom, teat, udder, ¥R CI. (Do.) sellie

ﬂo ﬂametao
SAMA, V. form of seme to eaty,, CIITs (DeBe) Exe tSia ota samaki, jo same.

xEukEt W —=--catch we/;ish to eat. kmmmk tseloalo kwasta ong samJ
--the paauw caught I eate
SAMAKA, num. three. CIII. (D.B.) Ex.: ‘samaka e ami---threo these are.
llape smaka—po—-three stones. lungulungu ac sowako , oJRzapi SaMG -
ka—pi-—-strangars are many, the Bushmen are three.
SAMAKI, ne a certain fish. CIIL. (DeBs)
SAMBE, n. tassel of fez. CIIIs (DsBs)
SAMETA, ¥e form of seme to eat, S sama, CIII, (DeB.) Exe: dzendzei t§ista
popoko su sameta---the leopard caught the buck and ate it. _gwa=
{aiso sémeta manako---the vulture eats meabts ’
SATMI, ne whips Nile (Dk.) sa:m.‘}..
SAMOT), L. fiste CIL. (Do.) semonge
SAMTETERE @+ @ small kind of grass. Hll. (11.) ssanmteterﬁ..

K - i
'
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bAy SA’? ¥+ to come, g form of sa, ae, also used as V. parts shall,
will, should, would. uI. (B.) lsaﬂ’ ssan. Exe: he lkwtﬂl
hin @, a @ Hamn-ssoen a.‘l:en ine ssan kgﬁcomm kke hi--these
pots are those which thou who art the Devourer-of-things, thou
oemest to swallow for me. lk'wh Ine ssah |Mike si~--the harte-
beest came and chased us. hé ti hiﬁ; %, si alit sad kB
tn.erefore we shall not hunt(for food) (L1.) aaaﬁ. Exet ha !h&le,
ha ssaﬁ lk.koe:n ineif==~he afterwards, he W.Lll look at the nests

,; ol

han' *fl ti &, né ssf i1xa tedY tte, 1088 aadel uh‘A{iton--oho
thinks, that he will shoot the ostrich's tgigh, the ostrich
will linmpe

SAN, ¥e to bringy S« sa. SIII., (D.B.) Ex.: san {a—--bring water,

SAtN, n. dress. E\Tama saran/ (V.) s&n, ‘ 3

SANA, Ve to be restedy X convalescent, 8. sa. CI. (Do.)

SANDAWE, ne name of a tribe. CIII. (D.Bs) Ex.: upukwape ma Sandav&—--the

feet of the Sandawe,

SA’GANA, ¥e to find. CIII. (DeBs) Exe: nfibeja dwa berako, tawa 5o sangana

tamatsu samakapi---sweet is honey, and I found small hives three.

SANJA, ne snake, a certain kind. SIV,. (D.B.)

SANTHOKWE, n gall. CI (Do.)

§A0, ¥. to sit, 8. 50, suens SIV. (D.B.) Ex.: lkemilari ki sfo, n sfo ke
g,?a---.kamuarl sits, I sit on the ground,

SAO, ne millé MNIII. (DeB.) Ex.: _gova lkaa sao---the Mbunda give millet.

SAHL, v. to visit., NII, (Dk.)

SA°LI, ne seat. X8 NII. (Dk.) adl,

SASA, ¥e to cure, sasae, to be cureds CI, (Dos)

."SK’SK;,V. to rest, s. sao, sa, saa. SI. (Ll,) ssi.-»ssg’. Ex.: ha Nn’é‘lﬁ, i
ssi-sf 8818, & f, & ikn8 lgw&‘ ssh I"---he does this, ‘:o
8it resting ourselves, he sits up oppoait'o to use.

sKsAmI, ve to tickles NII. (Dk.) s¥sdni,

SA=~SI7), ne younger sister, s. tsa-sin, II., (Ll.) s%.—ssiﬁ, gsa-ssine Exe
za’u-ma ti o’ e séi‘-asiﬁ, ta ltgo/él-ma %4 4 é ssilﬂ--a little
girl is our younger sister, and a little boy is our young
brother.

SA, pers. prou. 2nd perse fe thou,dual sa-Si sa-Sau, you, B. sa,
(DsBs) Exet saja lku, tire KU tama=--thou (£.) goest,l go

not. sa- jau ka leire---vou (women) can fetech wood.
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SATS, pers. pron 2nd pers. sinz. thou, thy, s. sa, sa-tsa. CII. (Schi,) gk,

SA-T ;A, pers. pron. 2nd pers. m. sing. thou, dual, sa-t ﬁra, aa-t_[au,
pl. sa-t(i, s. sa, sats. 1<;.2:‘::’[I. (DeBs) Exat 'sa-t&ara.ko Miwewto
you(two men) I speak. keim AHe:!.:v:a“ma lixau ja. Inauba lieija Hkum,
a na,“aa-tji liga kwe-t$1 i, ke Ik?f,ha lgwiba fe na, na inum, na
Igeian k"o:", ta mi---then the captain a knife took,the rope
cut through, and thenyou are only peovle (Bushmen), go, take
the rope, and trap, springbok eat", said,

S8AU, vs to rise up, awake, com:;%k Jumpe NIs (DeBs) Exe: sau !nwiakwee---

: comes out the sparrow, Nil. (Dke) séig to jumpe. (Ll.) sa{x, sa‘ﬁ’,
sali. Ex.: ta ix}.}o’ e lm’xe/, ta sdl, te gl #né4nebbi---and Ixzue
was Ixue, and rose up, and took hold of the woodpigeons ha téf

41 ohY b1 Su.. kel 1 dnafl, 1xd tel t1 edfi—its mother slept
here...the sun set, the elephant mother awake,

SAU, SAU%, Ve & D. to hunger, be hungry, hunger, want. NII, (Dk.) s&dt.
(L1.) sa{x, sifie Ex.t ha tsa sgu kue \kamh Sfewshe slept hungering
for two days. ma er/ya saﬁ, seft ti lli E=--thou art dying of
hunger, hunger is killing thee,

SAU, Y. to roast, bake in hot earth or ashes. NI. (D.B,) BEx.: ka sau tsa=,

Cmani ke |lum---roast the birds in the ashes, NII. (Ll.) Ex.: ha
g\lx tsn‘wﬁ,/ ta saf, ta shu--=he took the lizard, and covered (it)
with hot earth, and lay down, NIII. (D.B.) Ex.: ma sau & tsaba
-=-=1 bake in the ashes the bird.

SAU, ve to save. E\Iama gou/ NI. (D.Be) Ex.: iXu xan ixXum me, ne sau me
noxoba=--God wil (?) hear me, that he save me once mores

5AT, v. to hides CIL, (Sehi.)

aﬁ', ¥e to serape, to work (a skin)e SIVe (DeBs) Exet lgo,n ka Ine B8Uwm=
the leather bag, I do work it,

A -

S‘Z"U‘, Yo to be quick be fleet, often used as_adverb. SI. (B.) ss'gu,
S88U. EXel tai’ ss'a/u Nt ss'd@ § i Ikui‘ben--oome forward quickly,
we return. (Ll.) ssau, sa&ﬂ Bx.t: ha lku !ne/ ta n-:a au héjauki

L o -
ine ssau---he ig stiff, when he is not fleet,
~ wieo ~
SAU, n. bread. NII. (Ll,) s80.
/ £

SAU, n. woman, wife, usually zeu, dzau, NII. (Ll.) sau. Exe: dju sa ti

uha{ § el Sammm 1O persons pound, two womens

g - ~ /! e :
SAUs, n. scente NII. (Ll.) as‘gﬁ. EXes Inﬁhi sgu:—-—mouse scente
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SAUA, ne winter, g. sau oko, jauba. LNama aaob_] 8IV. (D.B.)

8AUKO s Be & bird with a long bill i\, long nack eaten by Bushmen, NII,.
(Ll.) Bx. salko ti Wt lotm-nthe sauko bird eats the little bucks

SAU OKA, n. winter time, 8. saué, (aubas CI. (Do.)A .

SAU-SIP, ns pl. testh, usually tsau~sif, NIL. (Ll.) sSau-ssif.

SAtXA, n. man's aprony g. satbi, SVI. (D.B.)

SA IWA:, little (of degree). SIVb. (St.)

SA WGAU, pers, pron, 2nd pers. pl. you, your, 8. sa. CII. (Schi,.)
SE, Y. to come, often used as v. part, shall, will, must may, Se aa,

sie SIl. (B. se, ss,e, s8'e, Exe: Ikad !kwa 1k'wa !khou, um

opa se lkaxmnen Ik'vE ing 3 +d ukaxai I ssho, ha se 'iwain w6l

lk'wé N.;k.oe, ta i !kl{ ss'e &ko.m'n IXWorri---cut and break off
tl;e hartebeest's neck, (so that) younger sister may carry the
hartebeest's head, for elder sister sit;tng yonder, she shall
carry the hartebeest's back, ror we must oarrying return home.
(Ll,) sse, 8é» Evi, ha ss¥ !kwan, lk’e m\iften sse ssﬁ y -
he will beckon, (that) the other people may come to him, B8II.
(DeBe) Exat ha Be’ ki"i, ha ué lifj==-she comes here, she goes home,
ha xelnki se '819 kit_s en---her mother comes to work (in the)
kitchen. lka: 1, 1 se Mkénka % IxXre:---listen to me, I wi;l.l
read my booke 1 se lketki ‘uaf HfjweeI will go home to-morrow.
SI1ibe (Mhe) s, Ex.: s& na---having come (come stend). SIII.
(DeBe) Exe: a kwa se gji---you will come to-morrow. SIV. (D.Bs)
Exe: lgai“kei ki m se __#ga' “hara _lware---granny comes to
bring teama to the maiden. lgeixa ke ~se---the doctor must cone,
\Ine _lik'am a ke, n se k"®---give me quiekly,(that) I may drink.
Ve (D.Be) Bxe: donki ki a se seila~--the donkey is walking
alongeq a se ka dsutbe---I will throw it away, SVI. (D.B.) Bxe:
gune se a #ga~--the oxen come to eat grass, n se k"g;--l w:lu
drinke SVIa. (Kr.) Ex.: se te ea---come here. fi kx'ou se !ui
AL | shall not come this evening. NII, (Ll.) Ex.: ha dcurm
g’\'x ha, ta sé ti KO ha kue daa--his father-in-law si-wed him,
and came to burn hin with fire,
SEy ¥e to be, 8. sis SIV, (DuB.) Bx.: !ge:xa se be---the doctor is a man,
SE, Yo to bring, ss si. SIIb. (ih.) v _
SE + to take, fetch, marry, usually ge. CI. (Dos) to take, CII. (Schi.)
{DsBs) Exe: boile se, a llau k"amSl—-—(he) took an axe ani cut

( -



(its) mouths kweba lkelais a se teme---a man has not married
Ikelais. ‘
Stt, SEi, ¥ to see, 8. sif. X NI, (D.B.) Bx.: mi ~ika se:, kama ma
: dema lgo---I did not ses (it), when I (was) a little boy. ~ikau
ku =tsi ka ku sei---the hyena comes and sees (them) o
SE, Ye to eat, usually éne, seme, CIII, (D.B.) Ex.: dzake ba ge manako,
dzake ba se k'omati---people eat meat, people eat wildebeest,

SE, Be Drone 1st pers. pl. excle. we, Sesi, SIV, (D.B.) Ex.: sé a ku
hﬁﬁﬁ se llanu, 0 Misis ti kxu se---we have stayed, we go back,
0ld Missis fgetched us. :

SE, kerg. pronie 5rd perss ple, unusual form, they, s. it{e. CIIZ. (D4B,)
Bx.: kwe se jﬁ, se _dza le tsla ne-—-first they dip up,
they come home, ‘

“SE, n. sea, Etjr. zee / 85I, (Ll.) sses Lx.: wai':[t'en iku uke/uk/eya sse-ta
lkq?ala-the springbok resemble the sea's waters

SE, adj. new, NII., (Leb.)

~SE', Y. to hear. NII, (Dk.) sd’d.

SEBALABALA, n. quivers [ZULU zebesf SIIds (Arba)

snmsﬁn, n. iron, [Banj SIId. (Arb.)

SEBEO, n. funeral. CI. (De.) '

KBBU, ¥. to be round, to go round. SI. (Ll,) as?bbu. Ex.: Skanmper Nk%%ﬁ
leu Jedi ss8bbu ttid NE cawho--Scamjer ran round the poste ha
lodmg Ine lkgngz Ihifl sea tk\{kgntg, au Indtd kS8 sssvbu ssif
ha dd;mx';l--he pulled out the anteater, while the thong was
round her throat.

SEDIBO, n. a pateh. CI. (Do,)

SEE, Y. to marry, s. se, {o. Cl. (Dos) Ex,: See teho=--a bride. .

S{E, ¥. to give, pessibly to fetch, S. se. SIII. (D.B.) Ex.: see dob;}
~-=give (me) the knife.

SEFWA, ¥. to survive, to live. SIII. (D.B.) Ex.: n se lixe la u ba’ba
so/twa., 1 %08 u ake sefwa=---I came back, father still lived,
ny mother still lived.

SEGHUDU, n, wild ducks [Tew. 7 CI. (Do.)

-SEiGN, v, to whip, to strike, s, seme, SIII. (D.B.)

SEHAL, n. a smell 'or burning. CI. (Do.)

SEHO’ Ne blessing. CI. {Do.)
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SEHOHU, adj. blind. CI. (Do.)

SEHOKA, by accidents CI, J)

B
SEHOPA, n. biltongy dried meat. CI. (Do.)

SEHULE,; n. cripple. CI. (Do)

SEJA, ¥ to come, form of se, SII. (D.B.) Ex.: lgwa sejaw--the child

| Qe comes, Misis xan seja---liissis has come,

SEJA, ¥e ©0 bring, 8. se. SIIIs (D.B.) Ex.: ki seja i fai==-(I) have
brought the water.,

.aEKA, n. bow. [Zulu rlng] 511d. (Arb,.) secca.

'GEKABA, n. tail of jackal, CI. (Dos)

SEKEE, ne river sands CI, (Do,)

SEKISAHE, V. to make peaces EPBW. CI. (Do.)

SEKWARE BANA, n. & rash. [Tswe] CI. (Do.)

SELARA, n. trap for game. CL, (Dos)

SELOTILI, ne lock, bar. CI. (Do.)

SEME, n. whip, S. seign. SV. (D.B.)

SEME, S¢ME, v. to eat, n. food, S. se,,sameta, CIII. (D.B.) Ex.: welapina
‘na seme---early I have eaten, kweto seme manako kutiku K"Uee-
when (he) ate meat, (it) stuvek in his throat. hama semd ok‘Ja,
akwene semg---this food is bad, do not eat it.

& b;,MKl'sANI n., eatables, s, seme, sametas CIII. (D«B.) Bx.: semitSani

) akwapi dza:ta--=ecatables have not come.

SENA, n, the hole of a springharc. CI. (Do.)

SENKUKU, n. gizzard. @?sw.] CI. (Do)

SEQ, n. marriage, 8. se, see. CL, (Do.)

SEPERE, n. horse, g. para. ['Bw [ﬁrr. pergcl. (Do.) Bxe: sepere
lkwa-—-foal.

SERAME E HAIE, n. ice, [rsw. ] o1, (Do.)

SEREE, n. journey. CI. (Do.)

SERETHE, n. the back part of a hoof. CI. (Do.)

| SERI, ¥ to rubs SIV. (DeB.) Ex.: lgesxa ke ~se, ti ka seri si---the
doctor comes to rub us.

oERRE:, SERREJA, UERRITIN, n. cold wind. 5I. (Ll.) aao';.-re, sserreya,

ssérriten; Ex, !gwéya-—g Ine 1k'a£ten kam ui uneinﬁ’ei he
ss;rreya ine 16 zk"ﬁ’ T«-—tho hai beating mouwm breaks up the

huts, and the eold wind gets in to the people, in consequence.



sserre k% Iku-g Ine ssgn kuf sswaiyu ho ha, sserritgn I KU~g
ine lki Hkaiten ha---the cold wind drove along lifting her up,
o
the)cold wind carried her up. . Urrt /
SERRIL, SERRITRN, Ve & adj. to cool, to be cold, colds SI, (B.) sserri,
' / / . N L
serriten, ssefritten, Lx.: Ik S, xdro sif 1 1iba ni, hid
b s B - ¥ 2 o
ika 8, A sif kuf seérri au # i1, i---the water which the jackal
put aside is that with which I might cool my heart. !'ftgn Iku
v ) i
t‘é sségit‘en, ha iku lkei tau tagy‘é'--—the sleeping-place feels
cool, he must have been gone a long time. (Lls) seé*ri, as:rritgn,
J J ’ [ <L
sserri-ten. Lxe: he uki-tgn ket & Ihe‘é‘w, theow nkﬁl{? in:ddt

/4e
xiul' ta ssgrri-tgn---her saliva goes into the bow, the inside
s

of the bow becomﬁl; cool, |i yauki lika iya, he ii iku 5 =

so\rritgn--the fire did not burn him, and the fire relt cool.
SE.IE:, Ve to take snuff. SIL, (D.B.) Ex,: lhoku sa:‘!l:-- thoku takes
sauff,
=SLRRU, n. some part of a locust. SI, (Ll.) sgrru.
Sﬁ"BAU, Yo to coo as a woodpigeon, B. zgu—za/u. WIIe (Ll1.) sse/sgﬁ.
SESARWA, n. the language of the Masar&éa. C‘I‘sw.] 8V. (DeBs)
8B-SE, n. the coming. 8. se, si. 5I. (Ll.) ssg—ssg. iXed ha’ k& kU Hn’eﬁ:,
as-8e% a.J, ha ssE{'g',h'Ex'x Ke lku llnﬁﬁ, Tl et e na txuonni ,
i )u{uci td n¥ =% xi’uo'é'nni---it would do this about the
coming with which it came, it would do this, even i’ we ordered
it to turn back, it would not be willing to turn back,
, S'ESE, ve to work, form of sifn, sifnsin usually found with v. parte, S.
Besiq/.' se:___su__nu,s?.s“'i. E\I'ama a?sgnj SII. (DeBs) Ex.t u x9

s'éé“ev--you have worked. f Ine lkifki gese---1 shall work

to-morrows CII, (D.Ii,) 3'65'5, g8si, ixXe! Imjene ko kuru teme,
g he i

a ko gesé- 5 lkwis%»/-‘-%r they did not make, but only worked

for them., !gaudaman Namana kwe sgsi---Tha}aergdamara worked

: for the Nama.
SESEME, S$SEME, n. liony prob. derived from seme to eat. CIII., (D«Bs)
/

Bx.t: lkiwa mo sdseme--=he has seen a lion, ono lkam ki kwa
seseme---I have not seen a lion. seseme tsibita mo ks’lako.
seseme dzflig~—-a lion came along the river-bed, a big lion.
3-&317, Ve “emlwrom.gr,ﬁﬂ%pﬁgﬂ&&d-k.z sira ha atfsiq, he
se/siq !kha:f xo/x:a--the master is working, he works at the

IT ; i
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water holes,
SE3_SU_NU, ¥e to work, s. s89%, sésin, sifsin., NII. (Dk.) sotm.mt'x.
“SETA, ne moon, monthe CIIL, (D.B.) Exe.:*seta 1€ ke heja, —seta kutuku
heg===the moon rises there, the moon sets here."scta k"omige-w
the little(new)moon, *seta pakapaa---the big (full) moon. Pura
komi ahi, if.Same a seta sa-~-rPura is the youngest, o e month
she is,

SETA, ¥e to sit, be finished, CIII« (DeBs) Exe: nana Moluki a na seta
Madzumbe, Hadza---there at Moluki sat Madzumbe, & Bushman. likod
ko seta, kote seme---cooked when finished, then eaten,

SE:ToN, ;g. robe x" erbe ne from se, si to come, used in phrases. SI. (Be)
as‘etgn. Ex.: hah Imiin iku tofh 1kwo’bb9 k'é." naé‘tgx ind¥hemvshe
(the hen ostrich) first lies making soft the ground inside the
; houses (Lls) sse’ten. Ex,: Jh:en ha/ ine hfﬁ"ﬂctbbe ta.sseftqn,
J?x’ 1{’@ wﬁ"w—th; beetle sai;.,“git out of the way, the be:tlo
is throwing".

SETENA, n. bricke CI. (Do)

SETHAA, adje. yellow. CI. (Do.)

SE'I'SE.’A, ¥+ to be old.FOIII.. (DuBs) Exe: K"embu, paanekwiti, seteea mO-—-

K"embu, & big man, he is old. v

SETSWA KHA, v. to be idle. CI, (Do)

SETUNJA, n. daisy, blossoms El'sw.] CI. (Do.) setunya.

81y pers, pron. lst pers. s BXcl. we, us, 8. sa, Eiama sigye,siy

Sle emph. form skten, si-fsi. (B.) =i, sit%n, si-si, Ex.: ! b
Ckakc%n #kakkgn i"si tah tatti’e, icrwe eriuké h‘k;;}é linale—g-
the children said,"we thought that the hartebeest's horns were
“there®, !k'wﬁf Ine sfpaﬁ lkﬁl’fo si, au s{t.cn ka nxé-u»--mml’ oﬁ-oa
~-=the hartebeest came and chased us, when we had put down the
hartebeest?s flesh, si © tuk?n, si-ta tsha---we who are men,
our thing$. (Ll.) ssi, ssi-ssi. Ex,: 18 +1 ne 'é, téta—-ggu u#;
Cugr as"i,zf, & rﬁ-xm llgl‘iﬁ, asi'-ssi as’é’fuki &, 11 €, 8w
lxa{rra, 13 € sst € os ﬂ‘h*’ &, sel 1k u'fﬂ, ssiltsn Hgfélﬁ'
h? asf--theae things are what our fathers taught us, about
the seeking of food, we should not thi nk that other people
were thos‘e who should give us food§ for we should (do it) our-

selves, we seek food for ourselves, 5II. (DeB.) si xa Ina
i

/ £
lkutke---we gaw a 1aauw. si likaf laf lin=~ikwa uka!ls’ai:m-we speak
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Bushman lenguages SIIas (Mg.) Exe: si #faice--—-we sings SIIb.
(Mh,) Bx.: si he sn ina~---we shall see, haiia fhun'a si-s
|'usti---he has beateb us both., SIIc. (D.B.) Ex.: si a likulie
---ii¢ are Bushmen, SIIe, (And.) si, 8IV. (DL () %5.: q; Ina
ik &mmmrie shoot with an arrow, si-s lkamp--we'twoﬂA\Sv. (D.B.
Exe: si likaute lkha te Inot€---we dip up water in a tortoise
(shell). SVI. (D.B.) Exe: si lkwa W---we have not eatens CII,
(DeBs) ghort form of sita, fita. EXe: 81 lkwa Naman lo: kwe
ho tama---we did not bear children to the Nama, si-likai ko
Iglsime-we men do the dance, 81-50 sana X “keixa---we (women}

later grew up. (Schi.) si ligai,

uSl,(bBthh&l . g:ff;ig}\giyon. this, often used gf/&ig Singe SII. (D.B.)

used in interrog. Ex.t Igi=si ki e---what is that? ha Ino
Tki-si Inaj---what can he see? SIIa.(Mg.) Ex.: Ikwisi e

% likoe, lkwike ne '?u—~~one bird, two birds, hemrsi---shirt,.
SIIbe (Mh.) Ex.: dusi--heaven. laigi--=heart. ef—--thia.
S8IVe (DeBs) Ex.: lkana-51 te # kouko gudo---one girl among
boys. kuni hin le k"el-si=w=the wagon has gone down to the

riverbed, XHE, Sometines used 8s pogs. m Opwa-ga-si Tl eI

child's face. SIVb. (St.) Bx.: k'a si tgalee=left hand. SVI

(DsB.) Exe: gume-si Ixadi---an ox.| SV. (D.B.) Ex.: p;[i-ai

lkau=-~the horse's hair.

_ ey
SI, pers, pron, 3rd pers. Bl.’\giso used as pl, suffix to m., g.sn, sia.
NI. (D.B.) Ex.t si —#khi ne ku #cebi-~-they many ave riding.

8i ko m, si !ka m ko=--they (£ or com.) eat, they (me) eat,
ZUu=-gi tgi: ku tfom.’kou---thase people are gathering, picking.

Mesim--foods CII. short form of  xasi, ani. (DeB.) Exet Inesa,
1K0 si 8, a k"auna si, e #ym si---wild onions, roast them,
and peel them and eat them,

SI, ¥« to come, to pring, also used as v, part, denoti res. or fute,
ra

Se 8a, 86y SII. (DeBs) Exe: siee “%Xi eie--come up nearers
e 3 ’/‘

8i-g 1 li~==bring me fire. SIIas (Mg.).na si lkae #kale=el
~=~action of coming- ctlon ofdiggﬁiZEA;;Zi I shall run to
look xxtjqa 8l #kauwa, a sl Iga---I shall show you, you shail
sees SIIb, (Mh.) ST, si---to bring, S5IIc. (DeB.) Ex.: si & e
-=~he comes, BSIIl. (D.By) Ex.: 1 si kwi lheinsi---we will
et up againe SIVe BX.: lorike ki si e Ine !nori—-uiﬁ. lorry
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came and took hime n sn si (ko kasi---I brought put down the box.
SVe (DeBe) Exe: u si 51 koma fio--you will come to-morrow. VI,
(DeB.) Exe: Opwa e ga sie--a child is coming. e si llcai kama--
he is smoking. CIII. (DeB.) Ex.: a~kha mi Hadza-bi e si _dzata
mln.ge.ko---g;ono (are) Bushmen and will fetch meat, kweso likewa
hatstl; gl luswa manaketaw--when killed is hunger, will be plenty
of meat,

8Iy ¥e to bes BIV, (DeBes) Exe: n si lika linai---I am an old woman. $obeku
si ~aikhu---tobeku is the eldest,

SI, ¥e to laug.h. NII. (Dke) sit. (V.) si, (Ll.) ssi, si. Ex.: na t4 ai.
dju Q, he ti o b;éowa—--l laughed at those people, they were
drunk.

SI, conj. and, joining verbs, s. kau, ko, tau. SI. (B.) ei, esi., Ex.:
he g' ma !khwilkhwftin t6itta !k:uiten, ha g'line t®h si gfsao_)

-écen u}'au tif hi---he (hyena) lies on his back on the ostrich
eggs he lies and reJoioes above tham. (Lle) s8le Exe: lkuf
ttai sel ddamkendaarrikan ha enen--the man walks moving his
flesho

S1y gonjs whens CIL. (DiBu) Exe: si tufa tu, ini liwas IKic--vhen rain

falls, like this (the tortoise) comes out, /
~ . ol i A g
T8Iy ne so0aDs @rr. seop] SI. (Ll.) ssi, BEx,: hid Hlsu)an ddi ssi, Tome
they make goap of it (assbos).
~BI, me water tortoise, Carette imbricata, NIT. (Ll.) sels
SI, ne entrails, NII, (Leb,) ssi,
?%A, I!_. to brlngé Se &é}iﬁ;. (De B.) Ex.: sia khata---bring water,
, B+ ostrichs SVI. (DuB.)
SIDZWA, ne ante SVI, (D.B.)
~8IGUt, n. Agama lizard 'kogelmann', SIVs (D.B.)
8IJA, ¥« to come, 8, #i, 8IIa (Dk.) si—ja. (Mg.) sijas Ex.: ligai cen
sija lkae likei lha---wolf -- come run (to the) girl, na sija
iTul llare=— I came vesterdaye. SIV. (DeB.) Exe: likobe ki
sija, ki tane k"aa---llkobe comes, carries water.

SIJA, n. pite. IsII. (L1l.) a{ya. liXe? !m/-ma ti 51, ta zz:o-ma ai’a ti 0,
ha tai ti gu/ ha siya---the little elephant was here, and the
little elephant's pit was here} its mother dug out its pit.

SIKOKU, n, shield. [Ban] 8IId. (Arb.)
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SILEMBI, n. whistle. CIIL. (D.B.)

SIMESIME, ne pl. ents. CI. (Do.) E¥XX simesime, Ex.: simesime iigaleho
~=w(ueen of ante.

'spMISI, n « whip snake, SIIa. (Dka)

SIMOLOLA, v. to begins E“sw. CIe (Dos)

SI7)y Xe parte probe derived from so, soen, to sit, denoting past or
17 habi tion, conditional or an obligation, SI. (B.) sidf,
Ex.: h likwah Ine a, hd se dike ts'obih &, ha sif lkw'f ni, 4
a hf wh‘c’:’g%n, A sif Ha hi—--- I am here, let him give me the
things to which he has called me, »ibwho eat bushes, that I
might eat them. (Ll,) ssifyy sile Ex.: \ﬂ;gn )a"&g ¥ liskden,
au Igwa/f:'ukgn ine & lkainya, au h& asl{ indeka au !kﬁ?.:-khil,
Igwg/xu sslf kkue/rr?a'ya--do ye not sce how the sky is green,
while it was black the day before yesterday, the sky has cooled.
ha sé'f;i sse uné_uj, gh'al er/nki'gféf |k‘a/'ggn ldn{ngn ‘e’)né'uki #'féﬂt-nﬁ)
lﬂ&{-ssg, n&d ss¥h sef lkéce’n, ukh'gﬁ Iku ssi‘.{! ss& tssf Ikhe hd
=-=for she wo.ld have done this, if she had resembled other
*;-n')men, who did %%?ww( ﬂu;ﬁ%%§wlx d; have dz.;ljad R th.’; W Yo
ion wou.d hav% ed herey, SIIe (D.B:') et dinl suks
lkenja, linlkwe xn lixorisja, ha sig uba"xi'&‘, ha ki& xn ikas
the Bushman hunts the steembok, the bushman creeps up to it,
that he may shoot it. he has killed it. aé ke !kha ke, 1 kian
ltk“w:, 1 8if k"a=w=bring me water, I am thirsty, I would drink,
SIII. (DeBe) Exe.: ha ja sif gjii---he would come back.

,317, Y. to sit, stay, g form of 90 soen, senerally used after a ve SI,
. v e/ v X
(L1,) ssfn. Exes lk'# ssg-g ine lamma Hga/ua ssin au mhi‘ti'w,

- U
liki--=the people shall sip in the shade 8itting of honey

'
liquids (B.) sifi, Bx.: t3%%ta idhka iku g'ine Ihdmi tEeyae,

hE lku g' ine u'é kai coBh sin ti @ lf:a/rra--the hen ostriches
have fearing gone away, they go to sleepipg git at a differ-
ent places
817, SIS}, Y. to work, g. sisl, s¥s8%, Eema 3§5€‘,‘_7 8II. (DeB.) BxXes
1 xo 8if |u~~--I worked for the Kafirs., 7 han sifnsifn---I shall
worke sire ka se si%milis--hﬁastw has worked (with) mealies.
817, Y. to look, see, 8. sn, sip llha, to take aim at, to throw, NII,
(L1.) ssiﬁ/. Ex., Dﬁma lge)c'é{ru h&,ygm ha, s ssié Nom——

the Herero came to search for him, to search for him ,did not

/
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seé hime ‘da{ﬁ i s;m d——-the child looks at the fire, dzhu
tanki ti S’Wi ha, "Karu, ti &% €é gsin Hﬁﬁ :"—--the other people
said "Kam, leave off taking aim at us." I{ a 1KY esifl llh‘g i
kuo me’ uké'u---I amn not teking aim at ye with my arrow. !khuém
Ige gu ba.mbaxﬁ' !ne’, ta ssifl in& i‘ra-uthe leapard came and took

_the head of the bambam bird, and threw it quite away. NIII.(D.B-.)

Bt ma ke "'sd.n _inai---I have seen war. ma lwe’ 8if Li}andsa
baa---!t have not seen m._Soné:;a’s fathers,

S perss gmn. Srd ﬁers. ple, notf used with gual, they, their, them, 8s

sa.. HII. (I.’l.) sin, ssih. Exn sih !kt;tl nu uga, sih 1kan !kEm-
t}xw three stand they thrpe 2ite ssin '$i shu---they sleep. ugu

_ ti Bzi" ssiﬁ,{ ta sha 'kuﬁ ssin }'uo dag--the rain fell upon them,
: mﬁ rell kj;iling for them ‘the fire, lba-kuo, sin !nuerre ti #:‘mﬁ
gfbln tsi tiz lku&’ *ga-cm, ti lK&m«--the lka people, their country

SI?}IRI

is dlstant; thelir mout}h is not long, it is short,.

As youngez‘ brother or smter, napheW, ED tsi Wkoe, NII., (Ll.) ssin,

gih. fm.’; m,’ba ssih i\mﬁl o n sm---nw father's younger brother
mm:a &aa fny uncle. ugoq e ti uk‘é‘, ha sif e ti g{t ha sm‘f, ti
*kum dz)}a ha liko dama—&mﬁ--(when) a man dies, his younger
brother t.akes his wife, b?ingmg up nicely his elder brother's
ohild,ren. n 13&1 gsin ti sbln me, na ti 9mi, "me s8intemmy
mother}’s younger sister se¢s me, she says, "my nephew"., m ba tal
ti ss;jﬁ me(ha ti o vI me gsih ng"---my father's mother sees
me, 3h/¢ ‘says, "my grandson'*

B rbpq. CIILs (DeBs) Exa:) kotéga notana ko babu ka su\giri
mabaw-—set is the tyap by father with ropo.

SIN #1:., ¥. % flow, CIII, (D.B.) Eaﬂ.z sin #e atAmape---rlows bloods
SIPATO0, 1. ‘excuse. Ei:sw_] cI. (Do.) #
SIRRI SIRRITPN, ¥e to cool, bse;oms cold, . serri. 51, (Lle)ssirri,

.'/.

‘asi/rriten. Exes IKGL ike ll'é nE ks se¥rrl ¥ s 0¥ 4l lkﬁ, ha
!lmerriten sau’eﬁ na hg-—»-a person yonder goes, he will cool off,
gomo‘ to the place thera . ‘where he (the rain) thundering goes.
lg‘m‘ﬁken 'd f !z! tséte t hé ss€ aal ke tf'ssirritcn-m-th.
poison with which we aﬁoot the thing shall beconme cool.

SICEMA, v. to ask. NII. (Dk.) sise’fé

OleST 3

ers. prone lst perss pls em e WO, 8. 8is SIs (Ll.) ssi-s si. EXes
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&
K ukhabbo-g %1 !, as?.'-sai X6 tha ssi hf la lgei---I dreamt

that we and father, we cut up a sheeps ((«:% :‘f‘ Ao 1 %1

SI(E, S1SE, pers. pronms 1st pers. pl. sem. we, oury S. sip, CIT. (DaBs)
Exet Namaba ko debi, se ko 35.5 llels e \debi si -~the Nama

went baek, then we went back to cur home. sise h kwe g@ ko
dbhl a ha‘-—-to our husbandx came back and stay ed.

ISI, v; to work 8. §8s€, se_su_nu, [Nama sioan_/ SVIe (DeBs) BExet 9
t_Su, 0=58 Si8l-=ml 8it, she is working. NI, (D.B.) Ex.: mihi

Atl«NLé tla alei---i alone worked.

SISIKYASE, ns warricr ant. CIIIs (D.Bs)

SISIMA, f, a young wild goose. WIIL. (D.Bs) ~fe,

SITA, pgrﬂ. Egon; l§ pers. ple. we, our, 8., si, .Slt%b~ClI' (DsBe) Exes
© louy kwe sita lhun-kwe --wthe black people(were) our masters.
smta Lkaia Nua=—=ve sit here.
.)I‘l’j B; ‘inaef, pron. one, ththis one. CILT, (D.B.) Ex.: Hadza t2 Wiia-mo,
likallka ana ihi ama , sitge tl?oa, kx sit\e k'waitlabe, itSe
k?:s:}ko, ﬂl‘bg e llanabe, s.ttj e kataikwape---a Bushman dies, divide
they amo!fg‘\g them, to one the clothes, to one the shoes, to one
the bow, ;;b one the arrows, to one the beade,
SI 1GAfM, n. spodn, SV. (DeB.)
SI_IGOt, n. bird. SIVb, (St.)
SITIKOU, n. bird, s. filku. SVI. (DeBe) Bx.: si—kou linei---bird's nest. ‘
SIIKU, B. bird, 8. {ilku. SIVe (DiBi) Ex.: silku lge sili ki omoi a—-- 4
the bird sits on the tree, |
SI_INA, n. amu sm. (Ste) |
SI_INWA:, n. Rsaross. SiVb, (Ste)
SI 10, ze Yipe NIZ. (L1.) est 14,
S, u., SIN m, 1 kaross, skin cloak. SIV. (D.B.) Ex.: a =#khai-i si_l&
/ ~==you sew & kaross, ti uhe-i sin !a---sling on the kaross,
;-'f;éI—NGWI, &L-&:‘GWJ., ne snakes SVI, (DeBe) Ex.: si lkwa: e si-ligwie---we

do‘ ‘né’o eat a snake.

SITHHALSA, ron. ST . (D.B.) ’
sJuM//
SKAPO..;I sheep. aapy/ SIII. (D«Be)

~-SN, poss. andiné, to n. or pron. SIVe (DeB.) J:,x.: n=-sn Han ki ke-— /"

- ~--=my hut is heres. o_llhaka-sn lian ki ke-e---—old lthaku's hut

is here.
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they,

“SN, short form of pers. pron. 3rd perss Dl aleo used as pl. ending to

Dey8s hasn, gasne NIIs (Dke) sne (Ve) s, sn. Ex.: sfl ¢i mge

m?!m-a m‘c’S——-thay scrape nicely the skin. gome--ox, goresne-
oxens :
SN, ¥« to goe SIIbs (M;.) She BExe: 'i m—--let us goe
SN, ¥« to see, s. aix;ANII. (Dk,) sn, (V.) sn. Ex.: e ti snt lgﬂ‘ﬂu
#g'i koe Pa---we see many trees at this plaoo.
87, Y. to see,:é.lsg%, 8ne NIII. (DeBs) Exe: ma _ina sn d3i ikua---
I look around,
SN, ne manures NII. (V)
SNSN, ¥e to work, s. s6s¢,sisi. [Tana sisen./ SIV. (D.B.) Exe: ken ke
snsn aki “kha---they are working at the water.
70 50y ¥e to seem, to appear, also gromunced { Rmb. a form of
80, s?o to sits SI. (B.) so, as'o. Ex.. Ineu ni, 1 1E ugauh
ath 1kt 1B kaf khd, ha B ke Jesh 86 o serriten---let us
g0 to sit in the shade of the great thorntreegyonder standing,
it is one whose shade appears toc be cool. téﬁ'ié&ti sa'o(if
lyhf’tta inaifie--the hen ostrich seems to be the one which
lies in the nest. (Lls) as'E. BxXe hax'l)a’uki ine #er/m-n:, 1
?2 Nnﬁiﬁ ss'é ssqé he--«he did not know the place at which
the house seemed to bes ~a§
80, 570, y. to sit, to remain, 8. 50. soe:n, sin;‘}z?ﬁ_ama ga to res]
8I. (Bs) so, 80, ss'0s ExX.: lgaﬁelfﬁ ine sshi [ sih
lgwal, au igwalh 868 lneYf---the Day's Heart comes to sit
opposi’ce the hyena, while the hyena sits (in) tha house.
s kah 1158 a, ha ke, ha xkéo-gu lkwah sa'o)zwa @-ka
sawéh—«~tha eland is yonder, 1t is fat, so that the mior»
kats sit erying about its fat. hi lku se @ sd-ko kikud ii
--=they will go to sit warming {themed¥ves) at the rir‘o.
(Ll.) ss'o. Ex.x ha |ku epu"in% & néd ki ha . d $ 6 h
ssih #‘i‘ I ¢, Ha lé‘ha 88'0-k8 1UBansE lkuTn-it slept
there, when it had become warm, while it thought that it
would sit watching for the man. SII., (D.B.) so, so:, soi.
Bxe: 1 xké so launke--~I sit on the ground., #e lnai a so }M

a 8ot ki-i—--many people sit, sit here. Nkwu 80: =-=the

shadow sits. SIVe (DeBs) BExs: 0 Misis lga 80 kasi--=0ld
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/"ﬂﬁiﬁﬁat down on the box. #xai ke so tantan---the boy sits
whittling (a stick). :
S0, Yo t0 bee CIITs (DiB.) Exet amnoahti 80 @it{i---the earth is black.
mbula, lekl/ emwa so tasso—-—-the mbula, a carrion bird, is tall.
=50, 5101, Yo to roast, to bakes NI. (DeBe) EXe: 3u ku gu  Ihau ka —-éf;‘:—
people catch locusts and roast locusts. Ihwe koua kau daa,
ha slot lkie--to-morrow make a fire and roast the ants.

S0, ¥+ to snuff. SIIIe (n.s.) EX.: 1 SO pole---I smuff tobaccos

50, ne bees NII. (Ll.) £80. (Leb.) so schum,

8, n. sinew, thread, 8 s T0e NIL. (Ll,) BBC{. Exe: Whi um’f, ta gum ha
kue lkhwi, e sa_q-—-the hare objected, and caught him with
grass-string, which is (like) Xhxmmix sinew,

80, ne hartebeests NII. (Zuk,)

S0z, 50:, n. lung, pl. so:so:i, 5&]0:, soso:ken, §. S0¥, 88, sw&“.,lg_ama
#fb] SI. (B.) 855, 8B-590, 85'5. Bx.: Zoro-ka seG---the
ox l\mg. 850-880 ¢ [Uww-two lungs. u"a e lku---two lungs,
(L1.) aah,o, aahossh%, sso-ssokgn. EXet s8hO Yy tkw?i[i 16ya
ash%’sahé--the ssho loa seent has entered the lungg ttoe
kBh g 6 ha 880-880ken---the ostrich calls with his lungs.

S0, conj. then, S iso, kweso. CIIIL. (DsBs) Exe: kweso q'ita seseme, 80
mudi‘ga tambi-==vhen (they) cateh a lion s then the wvultures
gather. kweso likotta d3endzai popoko, so _dzaa bame x'wetl e,
so semi k'wetlle---vhenc cateches a leopard a buck, then comes

: a ‘uol:a.l, then eats the jackal,
_SO0A, ¥« to scrateh, to draw. Emma s¥o, to dmw:] NIII. (DeB.) Ex.: a _soa
teom ka 1kToe---(he) scratched pictures, seraped in,

SO0A, s8. swa, ‘

50X, S0, n. lung, breast, g. sot, au7a, swas, [Nana ﬁb] NIIe (V)

m’a. ﬁu.) sk, oK, Ex.; Ikhit sdé-—Bushnan lungs. ha, ti
gu s ta ti likamm ha soa, ta shi ha so}-—-he takes up the
fruit, and strikes upon his breast, and rubs his breast.

SOA, n. fat, 8. 808, 508ns SIIs (DeBs) o 423

SOA, n. small hairy eaterpillar with orange spots, chrysalis,A « (L1.)
soa, sedd,

50A504, ne £lye gxf'(%

S0AS0 i, n. rloa._ﬁ{ Tone)

BOL. ne fat, 8 soa, eo!q. SIlae (lge)

.
B



SO0EJA, 8. soef. 1 soe:f likhaie~-I sit in shade. na soeja
4 I sit down,
Som, !.o to beat. SIVbQ (St )
SOE?, Y. to git, to sit downg 8. 80, ao’u, suen, sweﬂ. LNmna sa to rasg
.

SI. (B.) ssoen, ssoen, ss'oen,ssoénya. Ex.. he ti hin &, h Ine

l'hau, n Ine aso'gh 1 i sin ine ss‘él'-ko kaoen--tharororo I
do arterwards sit down, that I may sit looking. lgaue‘ben iku
kwa-i' au kaken 880 8-5808A-1ia 88'8-w=the day broke, as I

sitting (from time to time) came,along. han lku ss'o8n Ha,
han lku as'é-ko kur/éitten Ilhoo-»--she went to sit, she sat
mcokin.g the black crowSlIl. (D.B.) soein, aooja. Exe: 1 xan liesja’
f xan se:, 1 soeifj--~I went home, I returned,,I sit down.

y De rat' marrow, g. soa, soa, swen, sSyn. 'SI, (B.) saoéxi ss’oon.
Ex.: ha se )/!un thifn wai-ta 1kwagon-ka ssoén--he will crunoh
out the springbok bones' marrow. n lkwah ka 1kao g' Ini wai-ta
Ikwagen, he hi tan ssﬂ'&ﬂ' ikuag.--l do smelling perceive spring-
bok bones, as they exude a fat smell, hi #e ti @, hi dc/
ddodmid Ige{l §a, hi-k.a ss'oef==~they thought that they would
munch those sheep's fat.

S91GINy n, teama melons SII. (DeB.) Ex.: 1 lxarra soigen k:l/‘“j. n lau unke
-=-=1 plant tsama here in this ground.

SO'I'O:, B+ tobaceo, CIa. (Pams.) ssofo.

SOKELA, v. to follow up scente CI. (Do.)

SOKOMI, ve to eat (honey). CIII. (DuB.) Exe: tf{itta baala, dzanni mo ‘
olanakwe sokomiw-~having got honey, he fetches the ehildren
to eat (it). |

SOLA TSIKHO, n. towel. CI. (Do.)

SOLOKOLIDZE, ne a large black hare. CI. (Do.) solakolije.

SJLOLE; ne buffalo. NIII. (D.B.)

SOLUPE, SOLUPI, #¥m.n. sable antelope. SVa. (Sel.)

SOM, n. shade. SIV. (DuBa)

SOMA, n. chief, NIII, (D.B.). BXe! IKU soma kula---Bushmen have no chief.,

“'Sa / n. protuberances (on plants)e NII. (Ll) sso\i _

370\1 Be arrow. NIII. (D.B.) Exet 0 Ine liked unau, 801gu Inau=-—a
Bushman takes the bow, the arrow's bow.

3970, n, sinew, bowstring, s. so, tso, tgo. NIII. (D.B.)

SOVK0, ne kernel, seed of baobab tree. CIII. (D.B.)

S8ORA, n. bark. CII, (Schis)
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%E e to beat. SVI, (D.
§ s |TWaren &,
RE, g. tobacco, g. S0,

SOROTHO, ne fork. Ex‘sw. CI. (Dos)
S05A, ne rain, showers CI. (Do)
bObOK}N 8. 80% lung.

50 v, bl 0. [rian . 71{'2’0..%.@4. oam,

A, éa—ﬁt&o

/

80U, . 50U f, v. to sit, to squat, s. so, sul, swel, soey. SIIa. (Dk.)
Ssoue EXe! na “soue—I site (Mg.) S0U JExe: oa 860" o= (they)
git (i.e.the jackal and hare squat facing each other.)

S7QU, ¥. inp, come ye, ;grob oonhractiog of si u. SI. (B.) 850U, BX, !

: llkeillkei-gu-we’, llk—ltgn sa! ou-—-ye beasts-of—prey, come up.
(L1.) ssou. EX.t lk‘eten kan heké ,"In§ ddga lk{ ssou—’f hi a,
!guﬁ;ten-ta Hkh'a?ftenl- the people said,"Bring ye (make come)
to us assegais (knives' sticks)."

SOUPE, n. a short blue snake. CIII. (D.Bs)

5101 |A, S0-IA, n. a certain vegetable medecine, S. jo-l&va. 8I. (Ll.)
8" Exes § 15%ysH sckiack k8, ti &, ihlind indfi ¢& ss_'_'éij

C_ {%-xa likhae--ny grandfather said, that e baboon puts a stick
of ss'o-la into its mouth. SIVe (D.Bs) so-ia@,

S'ﬁ:, ¥. to blow, to snore, to hum, 8. fifwa, stisu,swaif sI. (L1.) ss‘:—i,
sie Exet hif 108 aa‘{f ucE" udy If—-—-they blow making burn the
fire. lg'fim-ka klmmm t:. CH h&-—é, nnau ukoxaiten ukiya n dggm
ha-g Ine ssu n, i o-g f ddomxﬁ xiya---the sorceress's story,
that whieh she did, when ths kafir had hurt my throat, she
snored me, where my throat was swollen. dade{bassi Nl«:uan ka
lkh\aﬁ e T en-e?x he !gi/xa Ine ssu i ha Ine wal hi---butter-
flies kill (us) entering our bodies, and a soroevor snores us,
he draws them oute ti ttan, n )auki sse ® epuoin, 0 tssu-tauwa
ukon-a lki n, tbf, tssu~-tau KU SsUm=—it seems, I shall not
sleep on account of the mosquitoes stinging me, for the mos-

' quitoes are humming.

—BU, ¥ to vomit, 8. tsu. NII. (Ll,) si. .

SU, n. blister, burn, pl. su sukon. 8I. (Ll.) SBI{, ssussgke’n. Ex.x han
ha lm,"ssti-wwu, ni hi., H stal W nea ikuden o 'ne 1 O &
‘{ ned t& Y8~ he sald,"o blister, oh dear, that fire into

which the proteles mother knocked me was flery. ha llku%n ka,
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i, uf, nh, nd, nf," au i-ta ssussiken---he oried "oh,oh,oh,
oh.oh," on account of the fire's kurxxz blisters. !kaukan ine
ﬁgbbaken lkwai-!kwg’i he lkwg-!kmﬁ ine ukerri-q T 8 ssusssu )

Ckan, li-ta ssuasuken—-»-the children roasted the lkwai-lkwai
(bird) , and the lkwai-lkwal sereamed about the burns, the

o "a's bu Be
SU, ot - ]2:- W m&eéd ea,uf// Uy
omectmn 1n | ken~ le--the day after to-m TTOV, SIV « (DuBe)

SU, n. nose, s. t&l, N]é.' .(Ll .) ssu. Ex.3 dju ssu—--a person's nose.
o~
SU:, quickly/. NII. (Ve) sus.

—SU, ne grandfather, uncle, stepfat}mr, s. —tsue. NILe (Lle) she EXet
na ti ssin m ba ba, né i oyw:. "m SuMe--I see my father's
father, 1 say "my grandfather". mn bé—asin Iunta emn au-«-

g my father's brother lunta is my uncle, m gi---my stepfather,
sUK, n. lung, breast, g so:, s0@, Jo:. NII. (Dke) = sFY, sWa:.
SUAsS X+ to pluck out, pull up, S._Swa. NII. (Ll.) sugz, sstéxa/' Exes

1$ue gh #ieénsbdi, ta ti sul #nEénebbi yu"-ssiﬂ--ixue took
4 e
hold of tho pigeon, and plucked out the plgeon's feathers.
ho, i ssua llke—--—he pulled up grasse
bUA, n. caterpillar of small tiger moth, family Arctidae, S. sods NIL.

I

(Ll.) SUR.

ey

;%%}dkfeé_asy% C1l. (“212«')@} M ;

SUES 7 to be upon, to floaty to elapse, to 1lift up (face) ¢
8e 80, soef, sweq,‘sou. Sl. (LJ..) ssush, asuen, sau‘!nya,
ssueﬁ-saueﬁ. Exet *xoa ssuTh Hnein !ka/ sain au ik:aggi—-the
elepant sat down .at the house , sat waiting for the Mantise
ha sso la.rmn&lanéna Nkoi ssin ukuiten, ha lnuobbo Ilkéi 8sho
llkuiten, ha lnuob'bo ha seueh-ssueh ti lg:ai--he will drink
(the egg) sitting inside the ser Z{Wushes, he stirs (it)

s%ttmg in the sercen of bushes ﬁhe sitting looks around.

ikf{mken iku ssu’éx{ ssﬁ, lkwa—ka tlm¥en--oloudu floating/
came, the rain's clouds. ha likaXai ine #sn—-nﬁ 1 e, ha oa
lxuonni ha& Ieka ek ﬁssuenja 1kh\v:--his gister shouldj
know that he had turned back, that his hands had been upon
the cm.ld. lkui ul:uaxf Ine \mko‘én, ti e e, atr ukumi P sau%n.

o ha /auki n%h&’ m‘%bi lkhe s88-=-the man saw, that a long

time had elapsed, that he (the lion) did not%and peepinge.
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o %
ssuBh ti ko lkﬁzo-wto run in a zigzag direction. ha ssguen

ha ‘xﬁ,&sho lifted up her raoo.
MM. De ple maggots. (Ll.) ssueﬁ-asuen. Exet Nx{-ta asﬁéedwsauen
Sku!.‘ta—-the Bushman rice (ants' chrysalides) maggots are white.
SUI, we to knock out. CII. (Schi,)
sUl, ¥y to sit, g. sweli,>sou, suon. SIla. (Mge) Exe: n ce si ifau sl
ika===I shall marry--sit with you (I shall marry you permanently)/
SU‘Ki, Be boy, childe SIV. (DeBs)
SUKE, ¥e to shoots SII. (DeBe) Ex.: linlkwa suke lkenja---the Bushman
shoots the steenboke
SUKE, demonsteheres SIVe (DeBe)
éum, down. SIVe (D.Bs) waléw ic
SU:IQN, ¥ to jump, to spring, 8. sutten. SI. (B.)\koro Iku sﬁkon XHK
Ih‘E unain--the Jackal sprang out of the house, !%vain ssukcn
ui lgwain Ine sauken ki le ha ln‘éta! au |ie==the hyana springs
;{”{ U ” 4 /ﬁy 3 thz lwczazjmnp%yub j foot into the fire. .
SUM, Yo & Re to menstruate, menstruationd SIV. (D.B.) Ex.: la ku sum,
—I4_laba ki lian "#ke---the girl menstruates, lies dovm on
the hut floor.
SUMBI, ne fowl or guinea fowl, NIII. (D.Bs) Exs: sumbi ligo-=-coeks
sumﬁi de=—-hene
SUMMI , n.:ggég%ring, Se¢ 80e NII, (Lle) Exe: linau mmmi tohu ggiw-=the

bowstring's lyi la
U7, w £ - 4 %

0}g ;
SN 5 ﬁ%&mﬂ%’{g’ L WWWV/‘%‘;‘

TP, ‘still, silent. SI. sa'up. EXet né tiken e, lkhwe s

kui as'up, fn-therofore the wind became still.
SURRITON, (URRITIN, SYRRITIN, ¥s 0 twmt to wring, 8. swen-z-tju.

51 (Ba) ssurriften, Bx.: llmwaken #ébbakentebbelan bH
4% ha au 11 au hin Ikalkafina au n«éggen Hk\;!lku,/;.an
aun-ﬂten Ikwi'kwiton I*thih ha ukulllcu, heh WiHaD k68 ar u.
--the proteles heating atones laid him in the fire, while
they held fast to the Mantis' arms, he twisted out burning
his armsy he flew out of the fire. (m.)asurriten, sshué'riten,
ssurmtgn-sa;z/rriten. EXo ! 5 inwa lken IkNS tté!’ aﬁ&ﬁ ttol’
ss& ud lkhau tteh e sed ttal ihif N'éj au ukqutgn, ha sd8
lia, sm{rritgn !kwa ttoi' llch('e)&\{—-—wh@n the arrow pierces the

ostrich's body, the ostrich will go and fall down, he (the
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7&::)/ willl go out of the sereen of buahos, he will go to twﬁ‘.‘st 4
bx'ealqiye the ostrioh's neck. n asurriten-ssurriton ikho twitwi >
Cten edmoxml' % n-ka umu lnulnunttu-—-l twisting placo (cut)
lit'blo soars on my bow's ears (the points of the bow)s
SURRU, ¥ t0 drink an egg, probably by twirling the brush in it and suck-~
ing the bruah, 8. surriten. SI. (B.) ssurru. Exe: 1 g' \ne

“"Ttﬁgx'n' lku Enormcohicen llcam/ !aui a loai I‘ten lh{am N ssurru

| !hin namwe first take one egg, we first drink it out. haﬁ
>au g" Ine dge:{’lki s87a hi 41 kwakwas-ka lkwiten, i g'Ine d}a
ssurhzsaurru—a hi--<he does not bring us a real ostrien's eges,
tha‘h vie may drink them upe (Ll.) sm{rru, telrru. Exes h‘g ti
uidl , e, w5 103 ol vohrr nid wmnep X, 9 el o "
au ll‘ho-o-then he drinks twirling up the yolk, he puts the
brt;gh into the bage.

~BURRU, far away. SI. (Ll.) ssurru. Ex.: *ﬁc{iken iki-g ine tt:g/i','s;zmru

u l@==~-the elephant had gone very far away.

SU&:}U, n. snoring, B stle SI. (Ll.) sflissi, Exe: ha-ka ssﬁésu likuan tta’n,
ha ss/g'n ddi g )wa ¢har<nuwa, tf ha-ka asussu uki tt?mm
his snoring feels, (as if) he would become well, for his
snoring does not lie down.

SUSUKIN, 8. su. blister.

sﬁu‘!—u‘{, ¥+ to be staying, sitting, 8. so, soems SIV., (DeB.) Ex.: Txobaku
xa susu-u Tweerivier---Txobaku is staying at Tweerivier.

SUTA, SOTA, . bark blanket, 8. sora. NIIL, (D.Bs) Exe: m suta e, de
a suta---my bark blanket it 1s, the woman's blanket. t51 Tkwi,
sota "lkwi---a kaross, a bark blanket., suta ke _ligaba _daa---
the bark blanket will go into the fire. |

SUTTIN, ¥« O aprixdg, to jump, to leap, uaeg, also to express speeds 8.
suskens ;EI. (B.) autton, smttensmtten. BExet lgw”éi se dd{uklm

sauttansm{tten oh’o"gon---tho hyena will £0 apringing into the
bushes. llnnggen tﬁﬁwaﬁ !mﬁukenlknmken uutten I*hif ni au
lkauken kaka i:;ka-—-the M.antla's skin snatched 1tsalf quickly
ou’c of the, ?hildron s hands.(Lls) sm{tten. Ex.,: ha ddéa @ sse
!then sm{tﬁen lkam ssa ke wai---he must be one who will drive
quiekly “r‘};ri;nging to me the springbok.

SX;Q»U, interrogs wh@?u? 8IV. (D.B/.) Exe: n Ike ha ki su-u P?=---my father
he is where? '

4

ik



a5

s’u'*m. ¥ to blow the nose, Se g, SIIas (Dks)
SUXUS, n. molerat. CII. (Sh.)
- SUAUSA§ SUGUSA, ne molerat. NIIa. (Shs)
_SWA, ¥« %o pluck, to pull up, S. suais NIIL. (D.B.) Ex.: a _swa tsaba,
' a _swa a lkwe---plucked the bird, pulled out its feathers.
SWA, Ye to forgete NIII. (D.B.) Exe: ma ka swa---I have forgottens
SWAS 4 Do tlat, plain, 8. tsfoa. (B.) sswé, ss'wa. (Ll.) asw?t{', swa. Ex.z
aslie Iga)auki ink ssvit, ta, sWe-ka 1k& K0 Udma bl & K6
uanina lkaogon---tha gsho loa plant is not on the Flat, for
the Flat's Bushmen buy it from the people who inhabit the

moun ’gs °

SWA:, e rmmus,ABII. (DeB.) .
SNA:, n. lung, breast, S. -su, 78, NIL. (Dke) swase (Ll.) asua. ExXet
m ba ti wmt xan{ esua-—-my rather eats the lion's lungs,
SWA, n. lichen (a yellow). NIL. (Ll.) ﬂua.
sWAI!, SWAI, ye 1) to drive. 2) to blow the nose. 3) to spit. SI. (I.J..)
aswgi, ssw'ai, sm}ai ssuai. Exe: 1) nid Hhi:'x/ he, hifh sm
g, ki llca.t{ & hé S 1k, B nih sswaiya Zkfa-ilken-ggu % parra
~--=they bound them, they drove them, making thenm go to the
eliff, when they had driven Kkia-liken and the others with horses.
né ss llkilgken 1K ss6 tm‘oﬁn, hi sse ssd asw'ai ti ttai x
y'a{y a{-—he will quite come to the nes‘c he Wlll come to
drive away the black crows, uiuégon @puaxai ) Sauai-ua-luhaﬂ
---the rhinooarosé daughter is Dri‘ving-amy-husbands. 2)
uu}i m:.n luhain—-—blow out the cold. hah ki, ha s@:& 8
w0 \nunu, ‘ié&‘k.en h‘ ine kui t&ma asaﬁ ssuil.{ ku likuobbo
uk:ho hie-=he said, he would unter the elophant'n nostril, the
elephant said, the elephant would blow foreing him down. 3)
ha hé I:l‘e kui' "ssuai te lkf, a koa lku/ dde/rrita lhi/n Ikho{’
au & |HA", hd-ka acuihelet ikugh @, he ha ka ssual ti, T
--=-he said, "spit there, thou shalt come back ill from the
water with thy head."™ his cursing it was, and he spat with it.
SWAIJ’U v. to slice off. SI. (Lls) sswaiyu. Ex.$ ha xou tsaitaai !smm,
ha sse E/ntau lka./u ku sswaiyu he ha t'é—ta a---he sharpened,
making bite # knife, that he might cut slicing off his

thighds fleshs
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SWE, Yo to snuff the air (as a dog), _Q_. nu. NIX. (L1.) saua.
—SWEs , “‘SWE &mbutton. NII. (L1.) s%u, sub.
swnf SWEIA‘V. to slt B Bue:f, aui, 56 (e Sna. (Mge) BExet a u;u
' ku, "sija g !Zaﬁa, sija sa swel n lkwai"e-wwolf say, "come
I carry you, come come sit on top (of my back).
SWEI:JAU, ¥+ to sleep soundly. SI. (B.) ssw'lyau, ssw'\issw&'iyau. EXes
au lca a ulcabbowa kokoa sswe:lyau to hi, he )cauki sin Ine tt‘ﬁ
1 lau €@, hi likau ta hime-as I was the one who dreaming made
them sleep soundly, so that they did not feel the groung on
which they lay.
bWE} n. fat, marrow, S. soe, soef), syne SI. (B.) auwen, ssuin. BXes aa
ked 18 a, ha likfwa, ha xméo.gu iwasl s8'0 wwa & Bk ssvibhe—e
the eland yonder, it was fat, so the mierkats are orying about
its fat. (Ll.) ssueﬁ. BExet h? ukuaxi \kammain ssd, au h‘& t.toi‘
iten ukugn 8se xkuﬁ/ nmé’ﬂ—-thay come oarrying that ostrich,
we shall eat fate toi IkHEL IﬁL of ki ssuoﬁ-—-the ostrich's
- thighbone formerly contained marrow.
SWE], Y. to sit, 8 suein, soen, so, “sou., SI, (B,) sewen, swif, Ex.:
/ nl yeuki sen Ihgt/mn seviel |kérrakgxi hi lngalrx.oa/---they should
not first sit sunning their feet. (Ll.) sswensswernya. Ex.:
ha In§ sshieiS NEE lka&wf. hd sswensswehya |k lia--—she
sits over the ostrich egg, she sitting draws near. P
SWERRE, n. (?) stomm, s swerri. SI. (Ll.) ssw‘oérre. Ex.. ho ssw;‘rre h'n;:
ssa, f saworreten h;f)man !khwe, han)%.n 3 e, ug‘éngo-»spua
ka lkw:f )ﬁ ---and a (?) storm came then, the storm sounded
like wind, it sounded as a little whirlwind does.
SWERRI-TJU | SWHSWERRITA, ¥e to whisk up, g. SwESKERRES aurriton, swin
Cswirritan, swe:;ro. SI. (Ll.) sswfrri-tyu, sswo—saworrita. Exe:
ha 1khw% 1% ha lckul ssworri.-vtyu !ﬁla, hE lkuila lk;ﬁ Mk’iiten
hi !khw'é‘---thia wind whisked up the maiden, and the miden
aseended with the wind, uken Hku)an o i&z)noen, ti o, hh‘ukuan
B ?.' lka, sswe-sswc/rrita Hmten—-a-you are those who see that
she is verily yonder, having been whisked up.
SWi:-U—TI}; Y. to rall insensibles SIs (Ll.) Bswé u ttfn. ixes harf 'ku
iy’ 65w & tih-—-he fell insensible.
SWIKE, Ye to ache, to hurt. SIV, (D.B.) Exe: n xu oa ko swike~--my head
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aches. lgeixa ke —se, ki se lkuri hda, he ku swike---the
doetor comes, comes to anoint here what is hurting. |
sﬂp, 8. swe:in
SWISWIRRITJN, ¥e (?) to stir, to twirl, S. sur:riton. mrre, swerri—
étju. SI. (11.) uuisauirriten. Bxet ha hg ine le "mé
sauisauirriton !k:hoa", a/uh‘ i kua au lkhof'—-—sho said,
, "ripp].o (?) stir the water’,'?while she did this to the water
g (moving her right hand backwards and forwards in the water),
SWYNJA, Ve 0 Sit by, S. soen, sweifi, SII. (D4B.) Ex.: If¥ likwofnna,
kie:n lla swynja 6boi=--the sun is warm, go slt by the bushes.

SY’ ne fat, s. swens SII. (DsB.) |

Sn/, Y. to see, 8. sig, sq. NIIL., (D.B.) Ex.: ma syn Ikiem-1. 86 &
person.

8X0, SXU, ¥e to sking NII, (Ll.) s‘fél, s%u. Exet ta Ind aaa"f, ta m{a’,
ta lﬁi; taAiEg |ofiwm=and (he) rubbed firesticks, and made a
fire, and sat down, and skinned the buck. hé'e tih: lnnof ta
aft{ h'%ﬂn ugé, ta wh n'amm ugé--ne was lxue, and skinned the
male ostrich, ate the male ostrich,

SKUE, s jzwa.
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The prepalatal unvoiced fricative 5 occurs frequently in some
. Bushmen languages, especially in those exposed to Bantu influence,
occasionally in ot’:hers,
and not at all in a few. It can combine
with the velar fricative x as Sz, and is often found after ¢t as
t}, often a variant of J or ts. In many cases 513 merely a

variant of s, especially in the Ixam language.

~j, short form of 5&, ey £s n, ending, also used as prons 3rd pers.
Lo sing. after ve CII, (D.B.) Ex.: lna—ka-k"a:ja lni.Se tﬁSi i,

xataxa-:‘ tgij lew-stick-insect this bad is, but it is pretty.

‘bofo—j ko---she crawls., #aroasa jus- ~kwe #KAe--~the body
.is put into the pot.

»JA,r. n. ending, variant of sa, also used as pron. she, it, s 5. CiI.
(DeBe) Ex.: ta ko I*ku:-ja inuri, a ausxu, lkaumedi ja-a-thon the
head break off and throw away, the snake's one (head), !gwi-ja,

tuﬁ lot kwe Inume btama J =w=2 rope, in the rain trap not with

it, Ihis form is found in the phrases ja ko ma, fa ko lineiee-

it is said, they say or sing,

JA, Dorss pron., lst pers. pl., excl. we, g8 si, 51. SVe (DeBa) Exe:
5& ka likai ki ~lubu---we look at the saltpan., a di Si TdnAme——
we are two.

SA, pers. Qrgn‘;aﬁrd pers. pl. they, usually sa, si. NIII., (D.B.) Ex.:
a uk:g/l\! Kambinde, ta ga “de Vij aka---his elder brother is

Kambinde and their mother Vij akas & wej sj € a m be likau---both
thelr fathers died.

aiso used as v. part. denoting unfinished action,

fAs 1+ %0 cone, t0 cmmﬁfﬁqw
SVe (DeBs) Bxet ol wa fa ka ji-—-the smoke comes t0 us. koloi

a ja ji y €a ja lik"ai lina---a wagon comes to us, it comes past

there. lakai ka [a (ia lkokwi---a woman comes bringing a cock.

Also used for to go. Ixalla e th ja ke Secume---lxalle has

gone to Secume., wa ka (a llohéx ikha=-=they go to fetch water,
i la t\u ttk"é&llk"éb’--we go to sit in shelter. linum tu IAJ -
ﬁ& mgn) gf%ofﬁ’é‘iqscfgoﬁfgg Lsi a-ljgaito rengi---Sibohiso is
mending the reins. Ghanna ja !i--the&fg‘xslg\are conmings SVIe

(DeBs) Exed u'gz Ja lgarre-=-—-sun comes up.ie: A )/a lzwoiw==sun sets.

[
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lkieb e lla: ka, n ja lkul--- (kieb is at home, I will feteh (him).
NII. (L1, ) sha, to come towards, used also as towards. Ex.t ta

asin ha ba, ta Iuwa likau kue ha une(u, ta ti sha ha ba—---and (he)
saw his father, and put an arrow on his bow, and came tm:ardu his
rather. ta ha lka sha ha—-and(ho)ran towards him. ha Ini ti
)laru dzhu tanki » © sha llcan-a--—he sat looking for the other
people who were bringing (the leaves of)% trees: CIII. (DeB) Ex.:
Sa atibi akwetibe, e a oranakwe SUako e S0 {a-—-bring water the
women, and by ehildren it is brought.

-SA, Yo to fall (rain), to pour, to bleed, to flow, 8. fa7a, t a, tSara,
gara. NiX. (.;Ll') sha, sha, Ex.: ta um{ ti sha ssifi, ta sha Hkund
gsih kue dad---and rain fell upon them, and fell killing for them
ths fire. {-—we za/u-ssin i-w?a, slu/a ne !g‘i\a kue ku---o ye women,
0 ye, pour into my eye of (your) milk, ta Ixuo %1 shd nc.’xiifn \tkhi
and Ixue bled much blood. na ti tehin sha ng/---l ery letting fall
tears. CIII. (D.B.) Ex.: tiaaipi/alm a-—-nd fiows its blood.

jA, Y. to sit, to sit down, to be, g so, gu, fv. 511 (D.B.) Ex.: 9 [o.
~==l 8it down. ea ha ja?---where i®s he? gome a ha 5 —la%?---vhere
are the oxen? Konkon e: ke te e: a---Kokong is this way,

[K, Y. to rest, s. {a, so. NII. (Dk.) jﬁ. (Ve) ;::

jA:, . man, person, pl. sfa:re. SVI. (D+Bs)

jA, n. waters SIII. (D.sBs) Exe: kan likéwa ke e ja---he stands in the

waters NII. (Ll.) shd fountain.

jA, n. the root of a ereeper named kani,. NIIe (L1.) sha/. EXe: m ta.{a ti

llké ikh$ 3 ha ti @ )K/, gﬁ sha/--my mother had a}’étlck, she
dug the ground, dug the sha root.

jA'?A:, ¥. to pour out, %I. (Dk.) Cﬁ )%44 ﬁg tin ba a«(awﬁ

jABI . kaﬁ%, &p{:{‘“ WD. .) /"f,.,:zgu p g SRR

ABU [ABU k:(fo Wr, 8. t;abut abiie NiT. (Lie) snabR‘cshabu. 7

JAHA jAHEA, Y. to end, to finish, CIII. (D.Be) Exe: welapina 15 faha

tseful---early the sun ends the night. tsifija jahea-ma-—-
the night is finished.

SAI, Yo to be dark, to diminishe CIIIs (DeBs) Ex.: tse’fija mo ko to

Ays-LPRETAEGHE 18/QdFRY ‘Riflku ma seta, katu a Sai—--full

is the moon, then diminishes.

l
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ﬁi}Al‘ AL, ne a certain fruit plant which lies on the ground the

“{AKA, mune five. SV. (DeBa)

fruit is boiled., NII. (Ll.) ah&iahai. Exet Ikaf t1 KUY shalshal,
ta ahaishe.i !gua-ssfn ti ulcao—-u-the gun burns the shaishai
SAKA, n, th%sum leaves bgm&/ dx;:z% e
AKO, v. to come slowly, to do gently. NII. (Ll.) shako. Exet © 3nue/rre
igh ti 1kAE 1kd sha, liga ti shako, ikudn Iuhd i sh¥---our
country's rain does not hasten to fall, the rain comes slowly,
a large black cloud merely is there. Ikgm ta;mi, ha ti shéko,
; hé m/a---anothar day it does gently, it blows (wind}.
- |ALA, n. a certain tree, L«Ibunda movuliasd NIII. (DeBs)
fALLA, ¥+ 1) to stay, 2) to earry o the head. SV, (D.B.) Exy: he Salla
- e Hnat--=he has stayed at home, ja jalla 'ka ikha t=-=che
carries (on her head) waters
ALLIKA, Yeto be broken, worn outs SV. (D.B.) Exe: Inwl a ke 5a111kn,
fi flun--=the boot is broken, throw it amya
[AMO, ne Isanzu,(the name of a tribe}, pl. famox;t famobs, fa.moni. CIIii.
(DeBs) Exet ba me dzeto ano a’teb:l. mo~---there comes an lsanzu ‘
with waters akitibh to (amobe ‘1@& ma tku--=the Isanzu women
make pots. |amobi ha kham---the Isanzu have gone. iik'a=a no
v wa ;dzaito amoni ja---a dog has come with the Isanzu.
JA&UNA, ¥+ to collect, gather vegetable food, S sat, CIII, (D.Bs) Exe:
akwitibe h&‘k:hine Jamuna, niauwi-pi txleme-bi manakow--women
go out collecting (vegetable food), are seecking the men the
gane.
A:y, fat, Se sata, swen, syn, soa, s0e. NIL. (Dk.)
fANA. Be a tall fruit bearing tree; the fruit of which is eaten raw,
Se tj ana, NII. (Ll) sh'éna. Exe: ta séu, ikunna sha‘réxa ind-ssih

kt‘m !nue/ sa-=-and (he) arose, carried (on his shoulder) the
3

shana berries in two bags.
~ im ao, iolKu m (80 i liwA=—-
jm. n. millet, s sfa., NIII. (DsBs) Bxet
they eat millet, Bushmen eat millet they b
/
5 '(A“ U, n, a certain tree. Nil. (L1.) s!igﬁ 't shég e lkad
inu +ga-£ ukenk/eya Iku‘\i--the shao is a tall tree, like

the palm,
SARA, short form of;aaSara, Se Pron. 2nd pers dual you, _a_.fora.




CIIs (DeBs) Ex.: fara ko mi---you (two women) have said,

9\&/\. Y. to pour out, s. fa, tfe, tfara. NII. (Ll.) shara. EXs: m tai.
mﬁ:" wa -Ile/rri, ta shara me ligu=--my mother, I am thirsty,
pour out for me water.

f:RI, n. end, point. NII, (V) &:‘tri.

J?]kz‘;. to try, to taste, S. tjEﬁ}EL HIL. (Ll.) sl¥shd,

AI,\II; Yo to rub the hands, s. {au' A NII. (L1.) shashdn.

JA_TU’ pers. prons 2nd pers, coms ple you, 8. sas CII. (DeB.) Exes
a ma, kve lletxaba lgwi~f lkwa=ikva, "]&-tu j;;ba f&, na
Inum"---fhe) said, when the captain diwided the rope, "you
take the rope, and trap®.

fAU, Y. to go away, drive away, s. Ja & ue SVs (DeBs) Ex.t unibbe

: [au, nn;bbe linAfj==-=-go away, go home. ha {au ]a---he drives
away. .

5A7U, Y. to ewake, g. sa, (a, =u, NI, (D.B.) Exe: lkam —gi, a tfi,
ka |a“u=---the sun rises, comes, then (he) awakes.

jA“"U, 1 Jai .

f\UBA,/Am%Ls, De winteres CII, (D.Bs) Exe: 5aum kwe kama =te, a koa te

toma , fauba ko Ilﬁ, i tu, inu kwe lkud«—,i.n winter when it is
still, (the millipede) does not come out, winter goes, it
rains, on the veld walkstout.

Jkuxwx, ¥. to flap wings. NIII. (D.B.) Exe.: _lka: ta [lun a fauicve >

aukwe--~the Koraan stands flapping his wings.

SAU‘Q, Y. to rub, s. j&J éni&' SVe (DeBs) ka Jauq liga 1k"a===(he) rubs

the eye (with the) hand.

fmkau, pers. pron. 2nd pers, m. & goms pl. you, Se sa. CII, (DeB.)

BExet: (a=llkau we-likau lkﬁ'-—-you all goe.
fE’ interrog. vwhich? NII. (V.) e, ix.: a asti Be ?---which man ?
a dstu g?—ua P=e=which man is it ? »
J7E:, Yo to be satisfied. NIL. (V.) 5's.
Me:, vo to return, , s. je. NIZ. (V.) 58,
E, ¥+ to come, to go home, to return, to turn towards, also used as

e
Yo part denoting unfinished action, _q_."'f", ﬁ.. 5Ve (DeBa)

Exet [i ka Ie IhAnte Kui---we had come from Kui. wa likalle

Iki J e gome~--there trotting come oxen, Maki & (a ke Kokon
: a Se Hk"Am B fo ke Kokom---Maki




7 i has gone to Kokon, he will come back from Kokoningni‘ ji ke
u

koléﬁuo-l will go to the wagon. Hlanna bate gl linum rx ‘b taw-
; in two dnyu tha wagon

will comes NI. (DsBs) Exe: 3u a gu 30, ka _(e ka —tsi tane hi
--=people get honey, and returning come carrying 1t.dankeri ku
51 ‘lgu ka ku So:---the donkeys came to the watar and returned.
NIl (Dk.)‘je: to return. (Ll.) shé. Ex.: ha aaK ha bé' ta tohin,
"n bé, shé gﬁ mni, tenno, §z1"-—-he heard his father and cried,
"my father, come take me up, carry (me), oh dear", ha baije ha,
lge gu ha=e=his rather came to him came to 1lift him upe xkhumm
.yaru lhﬁiishe, ssin infinishe lhnﬁpﬁf ti lyabba lhunlsho, 1kdd
asin lhénlshe lhaﬁ—a, ta sho--tho leopard sought the mouse, saw
_the mouse spoor, followed the mouse, did not see the mouse spoor,
and returned. me Inuerrelkua ; ta nd i shé--my country (this)
is not, and I will go home, l&giya-—to turn the head to look
" backward, shée--to turn the head to look forward.
Jz,jx, ¥. 1) to feteh, take, marry. 2) to say, send, CII, (D.B.) Exe:
f&f Jé—--retch the pot. iI¥xaba ko xau “kum, a kweua beri,
"jgeidzi J%", a lhu-ukwa, "gwed3i ~(e"---the Oaptain cut(the
rope ) in two, and to the Bushmen said,"take the bucks", and to
the White Man, "take the cattle." kweba ko kwesa je, a ko .
koiﬁja kuru---g man marries a woman and makes (her) a kaross.
|kake keiba lunake( ka lXuba, Ikake keiba lio, a ku :45:\118.", a
5& fi, a debi tame---o0ld Ikake was lunake's father, old Ikake
died, (I) came here, married her, returned not. 2) llcuy farron
kwen ko linweba lgore ma |e---the 0ld people to the Moon a prayer
say (speaking send). kama :ﬁ:, ko lgore ma 53. "t)a: tama §° -
-~--when (the lioon) returns, say a prayer,"illness do not send",
;LLA, n. waxe NILI. (D.B.) Ex.: d30 ki tanga }sla---bees make waxe
jELE ne lide SV. (D.B.)
(BMIKI, n. brother-in-law, wife's brother, s. jmik:i. CIII, (D.B.)
jmwm, ENEXA, later. CIIe (DeB.) Exe: lkwarbku kwe ko dibi lhum-ti
donkeri, a ga \enaxa 1kif~~=from Olifantskloof returned the
White Man's donkeys, and will later go one
‘EN}éNI, ¥+ t0 rub the hands, 8. ja*énit, gaug. NII. (Ll.) shSﬁshéai.

jERA, £, dual ending to n., also sometimes used as pers. pron. 2nd or
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5pd pers. f. dual you, they, 8 (ara. CIIs (DeBs) Bxet ho-farn
ko ikam, lexs ko %jufa p & 3 fera ko !mujora lkAm=-=(0f) two |
wives, (if) the first 1s angry, they (have) two huts.
SE—#URI‘A, n. grass sieve, SVIe (DeB.)
HAS, ne ’species of veldroot. NII. (Dk.)
}m.,ﬂm%r(fy;( ’;:.zﬁ./‘ink. )
51, ¥. to come, also used as V. part, 8. sa, se, si, |a, 51. S1s (Be)

: ¢ and? 1
gshi must, will., Ex.: han #kékka inau éya ti e, ha iku sshi

£aulé{).-ten gsha, au ha tattl e, ha e {kalkdrro---he says to
the little hare that he will living return, because he feels
that he is the mooms SLII. (DeB.) shall, s. tfi. Ex.: n'fi
puensie---l shall sleeps SVe. (DsB.) Exe: u ba f 1-—yoﬁ have
.come, polisi ba fi, eat tfutmthe policeman comes, he sits
flown. Misis‘ fa’ lna{, e lik"aba ji—--z‘»}’iss»is goes away and comes
back. ﬁ.ji"t;---r:e will eat. fa ki inau, ndlet ikha a {1 tjéo
-==50 to the waterrit, bring water to wash, Sitapi 51 ik"atte
lusiba--~ Sitapi plays the bow. 9‘ ji ka tju-—--we are sittings
{1 i e: bupie--we have eaten meal. SVI, (D.B-)Efé;rrika /1
|kam==women clap hands. u 51 lina ke makawe-they v,\;ater the tobacco.
NI. (D.B.) Ex.: mihi teisi iki sa, siri ligwaf #a tsi ketei,
e ligali ke si liga:, sl inokuma ‘i —u---ly Ssisters have come,
yesterday evening they came, and to-day are staying, and to=-
morrow will go.

fn. ¥ to pour, S. 5&, )fa?a. S8III. (D.Bs) Bxet sia 1421', ha [if ha
Si e ka likwalo=-=bring water, pour it out, pour it on the ground.

s. fa }ani,:f

fl, Yo tO TUD. NII'."/‘( 5] 8

L Eaet b §1 o8 wm ta b1 iicanin ha 4%,
ti sh{ ha so’a—---—he takes up the fruit, and strikes upon his
breast, rubs his breast. :

fl, denonst. that is, 8. si. SIV. (DeBrs) Ex.: i ;i i yumm-that is the
skin. SVie. (DeBes) Bxst fi igaute !7we--(it) is one root. ﬁ
ikatne, ta Si b eivinin g ¢7unta--that is a woman, and that is an

SIA old wohan

4 ﬁ’ﬁ » ]st pers 2; @, we, us, S. ﬂi,i. SVe (DeBs) Exet
]1 fi :—-«-we will eat. }1 ka xallate gome ke Kanje---we have

o
driven oxen to Kanyes 3_07 we {a ka f i===thec smolte comes tO USe

wt ; /
51& fa ba llag---we shall eat. f i llcoht'{ ti koloi---we have




assembled at the wagone ?a likabbe~==let us wake (him). CII.

a
(DsB.) interchangeable with ’n}‘, si, Bitas Exe: liu

~—=yi@ 0 not £o. ; i lik"ai ko Nxannna-j a |i---we men the harte-
beest cow killed. ]1 taka xutaxa kuru foron—--—we also grow tobacco.

I, perss. prone 2nd pers + you, short form of sh(i. CII, (DeB.)
¥

Ex.: ti ko ma Si—--l told you (women).

jI. erss proue 9 erss S & , £+ she, they, short form of xaja,
t {i. a
pulls her
awaye Hi 53} e ko ha$ inu ka kei}\ sl ko #nu-i---Hi Se fe came at
night, then she was ddaske Iwe kwen ko byri ta toisi siise

mfi, 8+ 8i. CIL. (D.Bs) Exe: kweba ko kwesa ,{g, a 1xo

ti (i---(when) a man marries a woman, (he) seizes her,

_Ihli-kwe, na lino ga ko fi be k"a--~the Kafirs spoke nicely to the

Nama and let then drink. = -
~ 3 A
j I, D« tobacco. SIIc. (DeB.) »

_{%, ne wind, g. (isedana. Siic. (D.B4)

i \ P4
fl, n., thing, 8. yhi, tsi, tji. NI1ke (L14) shi. Ex.: ta &i o/ i goram
B 4 >
tsema, ta tl ta/ba ikarma, ta vl txaA~.ghi, ta shi ti’ e |kave--and

(they) gather small caterpillai?s, and make poison, and

thing, and the thing is a buffalo ('?). u gxlx shi/.---go pick up
{ I} \ # /
the thing., a shi ?---what thihg, why ? a shli ma ikust-a dzh‘\lz 'e[' 4

-y 'didst thou kill this ﬁéerson ?

IA:, ne water, 8§ fa. SIII. (DeBs) Bxp: he k"e j‘ia:--—she drinks water,

fu., We, Se Ii.
IBIRL, p. water tortoise. Ci. (Dos) shibiri.

| g
jI-DOiiO-HA, g -binder. [Herero] Hil, (ile) XniikEi®  shi-doro-hd.

I*GWA’NI' E. wild doves. SV (DcB.) | \\
/T—Tf, n. buchu, S. A:.,SVI. {(DeBe)
IXOI, me cobly, 5V (DeBa) - !

1

CIIX. (DeBs) 5\ T

}IHIKI, n. uncle, nephew, father's brother, brotherts som, g_ [m;g;i.
A % ‘ i:] \\.: :

N i

LN T T *‘
517, ¥+ to drink, 8. fﬂ. NIl. (Ll.) shiﬁ.HEx.:,_ Itzfg,(‘te)" zau |a ha

bfga , ta ha lke{o shih ug?t--lxue'i_‘ wiﬂ? gave her ht‘xyﬁsban&‘. water,

and her husband drank water. ]
f INA, to-day. CIL. (Pa.) schina. | £
SIPELE, a. vin, [Engl] 8Ve (DeBs) , |
l' i

A

N
1kao kue
-
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\ flﬁ&i\.}u{l, _rg.‘ j&skari. Eswa._] CII(i.KD.B.) Ex.: l|irikari ki a“~khape
. ‘-fati x;iina---the Askais are ﬁoing to the water,
JISEDAHA.;, e dust cloud, whixfle,ﬁd, Se _ﬁ. 8Ve (DeBs) Exe: ﬁsedana
v ‘&a lina===the dust ‘clou%d goes aways

/ | 2
jI/I, w,’ § I’On..lst ars, : onl. ‘*‘Q' E.. {i’ [ NIiI. (I-tlc) Shi—shi.
2R\ / X ; ;
/ jike? shi-shi ti INu~--we (excl.) breatie.
> 8 L | R S
{IJI,/Q{ &L, = poisonous blaok'LMLt,A I. (De.) shishi,
08 i ey

fIT/A;}' DIRES. pren. lst pers. p&.-.&x oury 8. sita. CII. (D.Bs) Ex.: xXimk

"1*‘5& kwe ko ~lo, kwena ko tu 1431 mup--our person dies, people

see clouds (rain's hairs). lkamm kwe —keise Hixwoine _ﬂhaénahé
ita=-ti Inu: Iwm-:bn the flat is muech food in our country,
SIT]ALO, ne mate SVe (DeBs)
J §13WA,. 1. black ant, 8. {iji' SV;.f (DeBe) Ex.: Zumitgx (izwa e lkana ja
2 ~lkari---the black ant crawls on it8 legs,.
i-ligu, 8Ve (DsBs)
rI—uGU, n. bird, se .ﬁ-lguu;’f‘gv. “";'l).B.; Egg.: gi-ugu ti e llgeble==the
heds

! ¥ Si’ 'Ku.
% fl-!GUq,g_. partridge, s. f

there is per

{I-nma, n. fowl, sook, 8. f:uuoi. SVe (DuB.) Ex.: Misisi gi e:/o'-ﬂkwj.

-1 Z’Ladi’ias have Qateﬁ a fowl. |
[I-HKWOI, n. snake, .\}sv. (D.B.)
fN, Y. to bes znaxl.lr(z)"k.) f_r_x_.
41»5:, Yo $0 avinky s.\ fin, tfin. NI, Dk.) _j_

“fyis . }iver, P ,?tji, tj in, NIZe (Dk.) ﬂn.

0, ve to seem, 0 appear, to be likely to, s. so, s, 8I. (B.) ssi,
Exet 0 waln o% nif sko’_f \\lk‘ﬁftsn T 1K6r8 1 semd uge{bbitfn-’;f i
---I';'élso will go to feel for the eggs, which the jackal k=
sé/en{s:{ $0 have rolled away. hif iku & sshd IE/ ikné au lei:r.{r e
--;’tshey“ a‘ﬂg those :v/ho are likely to be killadd by the coldl

(L;)l.) s&hg.\ Exet hi ¥4, ti s, 4 ssh; Gpuoin ttéh-fa"au HW;

Va P4 ! A
< ka «puﬁn—-—-\-uhay thought that we appeared to k& lie ¢

in the noonNay'a sleep.

JO;% to sit, pe at, remain at, s. sot, 570, e SI, (By&Ll. 85 /l"a;
sshod Hxe: Indu oudken #kdike ha Ty e, ha b H'Ww

C’\ ! S a/ ; na -
khwelita ss,%ﬁT,———ths little hare says to him aovt Lt,
th&f \he does deceiving sit (at) the place, which 'he wﬁo %)

: / 2 /
the ndon sits ate h sih nén luhaiten JkG si, aulE 'IM

VN
o



s8ho h'i'.-—--I did first limp near to the place wherd water was,
(Li.) lketgn ine wko e !kul-ta g, h‘in s°ho ko ddgrraken, au
F-xa tti~kk‘3ken ddarraken % v BA eﬁen—--peoplé set down the
man's flesh, it remalns Qulvering while the flas‘h's other part
quivess ;ln his bod,,r. néd 1B sedY 1afei, ha sint ¥ T, ha iku
lkw'Ei lhan ssho i--—-—he married a female ostr ch therefore he
y;, is once married, SIIIe(DeBs) jox, f. Ex.? kati a (0i--=the
cat sits. a ox f Ikite=-you sit on the ground., i §o~ lmee

we live there.

J /.’), jo:, ¥. to perspire, s. tjo:. NII. (Dk.)jm\. (Ll ) sho sho/
g8h0. HxX.t lkaxr/x Kl iikeliké mi kue daa/, ta nd ti Mxo---the sun
burns me like fire, and I am pers piring. lkmn kwi t& rdﬂ' ha,
ta ha{ al ;o/, Sucs/ Kukuwa, 'aho/ inu Ine lsa---the sun was hot, and
burned him, and he perspired, perspired ver) much, pers )wed
greatly. sshG---perspiration. sm/—--to swell.

{O, Y. to peel, to pare, g. (wa. CII. (D.B.) Ex.: hib& ko kuru, a likau
ne, a ;o ne, bj ke a ikau me, Nxm§ g ﬁ fe-w=a stick I
made, ehopped it, pared it, with an axe cmpped it, with a
knife pared it. : e

/0, Yo to fetch, _s_./ « SVIe (DeBs) Ex.:\'::a likate lias, ikatena fp: L y—

when a man dies, the people feteh him, = |
-~
~()s ¥+ to rain, to fall, SIle. Ex.: _du f@---ﬁ-t ral ne.
0 ne dislike. CI. (DOO) shoe. / W
M.;W/DWWWW% / 5/(04“)
jOA, Yo to rub with fat, to soften, s. (i, / dhi fmq. NIs (DeBs) Exys

i
o e s

Jo

mihi’% o ka d3i, ka .no/sx, kd me gum, kh oa—-—l span (the
skin) , and tan, and scrape (with a stmk;) s @nd I work and
rub with fat, ; N

jom, 0-ME, n. spooms CII. (DuBe) Bxyx | [ /

jOBBA ¥. to roar, howl (wind), s_, wabha. uI,/(D.IQ.) Exet Hgauwa #a:
ini ] obba--~ligauwa's wind there roars.

fODI, ne suuff, tebacco, s. (ore, /uli. CLe (Bos ) ﬁho&i.

obi. B: & 1aFge hewi; ci. (Do.) shodi. by &
jOI n. lungs, s. joo, soa [Nmaa soly KIII. (D.Bm)

J ‘&n. cow. GI‘b. (Pa.) 8 hoko @) ehalis:

"'"to itchy ‘s /9,[ Ie (Do abom.

jOM, 20 Shade, Se fuﬂl’ 8ome SVl (D.B.) EXe: e/u‘ ka for’l/e*-'-*e sits
g8t



o
| |
in the shade. c’;I. (Do.) sho’;%".
{00,‘}3_.‘ to desert, férsake. CI. / (Do.) shoo.
}00, ne 1) tloisalungs a. /"1 800, E‘Ia.ma 80137 2) Jealousy. CI.(Do.) shooe.
IORE, ‘@RI,An. “tobaceo, smoke, S. jodi juri, ‘sores NI. (D.B.) Bxa:
i #keja cra---—I am dying for tobaccos & lke gori [0 jabUee—-
he smokes tobaceo in a cartridge case (pipe). NII. (V.) 'éore--
cnoke {of f’ire); (Dka) ox.li--—-»moke. {11s) sh%/rre, Suu e--smoke.
(Lev.) scfre, shmro/ shbli--tobaceo. CII. (D.Ba) fore f:reoja,
joxi f ’ goreun. Exet kwena ko {ore— a #oo=--the people smoke
tobacco. |kukumri #o ore, koba ko uha.S ori #0e== |kukurri
gmokes tobageo, f£ills his plpe tobacco to smoke. f)l‘l-j
ik'arise e-=-the tobaccoplant is small. fi taka xataxa kuru
gore-n---wej also grow tobacco.
OREBA, 1. Sune Eﬁma éor;s_] NII. (Leb.) shoreba.
OREHE, ne Skye NII. (Leb.) shorehe,

ORO, n. tree iguana, legavaan. CI, (Do.) shoro, CIIL. (D o) BRet

\’\\——\V\

oro a Ko Mamidai $ie-mthe legavaan eats the ants, f oro=-ba

iagba hi:nm kwe---tha male legavaan climbs up the tree.,
fouo, ne tobacgo, s. fore,jt[c esre Mla . rmas W/W
ORRA, D abseéai-headed arrow, 8. /wa.-u[a NIl. (Lle) shorra.
jﬂoh ¥+ to dream, CI. (Da.) sho tse.

781, g. a dreém, §° tsithi, dreamers, CI. (Do.) sho tsi, shd tsithis,

\..,\

N

0U, ¥. to rogst, o cook, 8. 570, sau, sous NIs (D¢B.) Ex.: kwe daia
ka a ka k“cz
a Sou 3, -on the fire (I) roast the nuts, and cook meat in
the »‘Otn |
U, adjeblin d.»ﬁﬁ-s (Le‘n.) schou. 2
f Jodir pu il Wraknom &,

g - e el w-w%m i

}MA ¢ farfve avay, s NIfI. (D.B.) Exet _Ine ki _.}owa Xt
s‘w'n---*,ne lion drives ~away the hyena,
SO- I0A, e @ c@xtain vegetable medicina, 8 s slot-13. m__. 0:-!&
81. (Ll.) g8ho- toa, ssho-fva!i. Exet han Iné 1k1 ihin sshd-ioa
T ha ut_ébba e, T, né &, ta LAl 1156 Kb , %t takes
ou‘f.‘. ssho-\oa with which he works upon the other, then he brings
to 1life ‘the other with its ssh‘é—-loaﬂ lkoﬁ it au Qho m—--tho
shsho loa grows out of the bushes! (Hakdoorn) stem.

SU, Ve to,].smuke, Se furi, {ore; 8lld. (Arb.) ga schue




o Jia&uwc

sU ¥. to sit, to 113, to sleep, sometimes used as down,\s. soue SVIe

(DsBs) Exet @ {u ka fom fe---he sits in the shade. NI+ (D.B.)
5 jﬁ. Exe: lkam lgi, Ju dma re o tam, mihi” Su re tsa---'
the sun rose, the people still danced, I 1ay and alept. ha
Suwa tfi——-he is lying on his backe Hgu gu Nke., lhu ku u,
ka ku tsi---the camel knelt, the white man got down and came,
inu-ma kwe ko lka:“jup—-the little grasshopper Jumpm down,
{Pa,) schus NII. (Dke) (us=-to sleep. lie aownv (V.) Hi=-to
sleep, to lLe. (Ll.) shu, shu, shue hx.z ssﬂg ti ehu—--they
sleep. tchl Ine—e $i ahuwa:ya, ta tchi *khi:ti{*gatya---one
thing lies on the ground, and many things lie on the ground,
shi Iuh:i--to 1ie awake (merely lie). ha ba ti tchin, ka lka
u ta shéwn ng, ugu int Ine Hﬁl--his fatgpn arled out, and ran
away, and dived into the water, a great wawr. é 82 1ot o st
kwe Inubbo, e ti lxi Inﬂbbo ti Nﬂfn—a 1nubbo kne zau shu-ssi
zéh tsa—ssi ta zau Igé shﬁ ta tnébbo ti Hfi zé&.--we kill our
wives with a wooden arrow, we break off a wn@dé%?arrow, set the
wooden arrow in the woman's lying-place, the. Wmvan's sleeping=
place, and the woman comes to lie down, anﬂ the wd&den arrow
pierces :ggx women, NIII. (D.B.) Exe: —iga ki dzo\‘ju ke tsa
~—=the night is dark, lie and sleep,
~| U, n. stone pipe« SIIc. (D.B.) S .
jﬁ, n. pot. ju-ba, clay pot, tall pot, f -fa, iyon pot,;%dﬁgd pote (DeBs)
EX.t Ine ikesa ko tau, a ko jﬁ kwe lth; a ko tﬁﬁ&é—tha 1w
ikesa fruit (we) stamp. and in a pot cookw and eat. Ik"au jﬁpba
hana, zkore-ja ko===a male (earthen” tall) pot t£;$\iﬁ no
wooden pots lkabbe ko jﬁ-dai kuru, Ndron ko Hamaiw-the T swana
(clay) pots make, the Naron buy (tha?L) fu a lni/t& 1 ko iuru
tama---an§ iron (female) pot like this (they do no% m&kg};‘i}m&‘hﬁ
UI, ¥« to lift, CI. (Do.) shui. AL
JLI ‘}wl ¥« to be light, (not heavy), easy, calmm Hi%r (B&b.) schd&—s-
easytA(V -} Sﬁi-—'leioht'. (Dk. (?1--to be l%ght. ﬂLl.) shgi~~ \
to be light, calm. Ex.: sa kuonna lga{x ta shui,, sa hE ti--—
they two laoked strength, and were 1ight thay w&rv not heavy.
a Si me Eya iichd kwi ta ti ui-—-why aoes my hoaxx n0t burn
/ /
but is calm ? - ’



-
i jULA, . arrow, S. jorra, fwau&. NIII, (D.B.) {ula IKeé Juwa na dzeni
--~the arrow lies on the string.
SD’LI, n. tobacco, S. fore, \f)di, furi. CIla. (Pa.) schuli.
501‘.1, e hookahs NIII, (D.B.) '
fuu, ¥. to be simple, not initiated, NI. (D.B.) Ex.t 3use k"ail —tsisi
re 0f hotwa, 3u inwa he {um ara |kw§ h%:a-«pec>ple having
things (tribal marks) see him (the spirit), Bushmen who are
quite simple do not see him, ; ;
Um%'bge, also so-sum, (um—si. @1{ (Leb.) schﬁm%woé'chum, scﬁ’um—s}f‘é'
: gm\i, n. skin of ostrich eggshell, NII. (Ll.) ah“"u.:m. ;
SUM-INU:fI, n. a certain Bushman tribe, 8. su-ignussi, CIL. (D.5.)
IUT{UHI, n. dreams, 8. go tses NIs (DiB,)
fun Tua, y. to have a cold. SIII. (D.5.)
URE, n. smoke, 8. (ore. o
fu-,{l‘, n. snui'r, tobacco, s. (ore,jaro,}fodi, 5nru.' CIs (Dos) shuri.
URU, ne tobacco, 8. [ore,f)ro, \Sodi,fuzi. NI. (Pa.) sehuru.
]U‘RU, ne meal, CI, (Do.) shurue '
jb':l‘n‘A, ¥. to sit down, s. ‘{u. CIII. (D.B.) Exes & futlna ko hemge=-
she is sitting down here. N
fiﬂJTA, ¥+ to smoke, 8. /ore, furu. CIII« (D.Bs) k;z juuta ba a
lakwa(a=--we have swoked with Makwaj ae
juaﬂ, ne wind. SIII, (D.B,)
A\ JU!GNORU, n. shoulder, M—i-%‘h Tl-;b/:) whuxgngru.
_}WA, ¥ to iteh, to irritate, 8. f)m. CIL. (Dos) shwa,

j‘ﬂi,s Y. to serape, to pares, S. ‘oa, jwi. NIXILe (DeHe) Bxe: mihn ke

A ,, ; L~
‘wa ga n---1 scrape at this (stick), }:i{,-}‘rkau lgau ta ki
wajwa, ta ke lgole linau dzam=--cut the ‘{;"Iv'ae", é!}enﬁpare and
pare, thé: wind round the bowstring./f/ 1 A
.LIWA' n. water, S Sa. 8Ilce (DeBe) Exe: nie ll}'wgi “?véé-g-l ﬁrmk: vate
jwmam, Y. to blow, to whistle, s« (u, fobba;’ﬁ(CI'I. (D.Be) . taba
ko (wabba ta:d, IGENid #asba ko sﬁ'ﬁba-w-th’e wind blows
about, the spirit \.rﬁ:x;d.whistleé.‘/‘ﬁ ‘f' \Nﬁ
fWAE. ¥ to suspects CI. (Do.) shwae, |
{WA:_@TA, n. steel arrowhead, s, forra. NiI. (Dk.) fwag&‘/.’ ({ ) -
fWE, demonst. here. SVI. (DuB.) Exet lkha utere ‘ig'na, I)th&-e;e;m
‘ 4 {

j
’l
N

i

§VAO, ne iteh, irritation, s. {m, /am. CI. (Do.) shwae.

i 4\[
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~and tf,vhich are frequently followed by the glottal stop. Both ¢ and

e 393¢;g“”’
c

 The alveolar or dental explosive consonant t is in very frequent |
use lny;ll Bushman languages both as initial sound and in second
ayllables. in Hie it is often aspirated, th, which Dornan describes

as a 'h:::oggntal sound, similar to the Irish pronunciation of t in
water-wather", A few examples of this sound are found in other Bush-

man languages. T unites with s and‘j to form the affricates ts

tj are found before the velar fricative x, forming tx, and th. %)
oceurs in some languages, probably a contractioﬁ of ti and a second
syllable., in Southern languages t often interchanges with k. ,
Doke séya that in 1kU ¢ is pronounced "with tongue tip articulation
agaipst the gum ridge, as is common in southern English." Of the
combination with j he says:"In the pronunciation of this affricateyyee
the tongue tip is not against the alveolus as for ¢ and 4, but it is
the blade of the tongue, behind the tip, whieh comes into contact with
the division between the alveolus and the hard palate." In writing
of #dkhomani he says: "t seems to be more of a demtal than an alveolar

consonant, though both pronunciations have been heard."

~TA, poss, part. following possessor, a variation of -ka found after

words with e or i. it is dropped before words de obting parbs

of the body or relationships. It is used gerore ku all. SI.
RO EX letgn ine 1KS 1@

(B.) -tae HEX.: wn
/ =L
kui—ta A=--the people set aside the man's flesh. (Ll.) -ta. Ex.t

doken—ta lkhum& e P=--whose ball is it ? lkﬁé kkauma 1zée-ta

kﬁ, [k e=t8 ku ss8-g In& f:gig'whai-o-the rain falls on all
places, all tie people will shoot springboke. I5V.[D.Bes) Exet

paki, ki-ta héﬁte-—a Jacket, ite sleeves,

~TA, xxkkamtwxfomming syllable forming cardinal numbers, SIilde. (Wu.)

Bxe: Hoai-ta===lilrst. u~ta~--second,

, o with alfere s neanings in differeat languages. Si. for,
97T Bﬂmmmmbmng mnnughdhé m m.am'q!kxml
A cwi’gzam;oﬁut' mommewaau ST § o b i omac B

lk'wa ukwan iluwa, lk'wagen )cauhi tki 1% 128=-ga ttwf---tho hart»u
has not a wound fron the phople who shot ity therefore the




hartebeest ab’pears to have died of itself. although the harte-
o rast (BESEE 2800 %ﬁ%’%ﬁ%ﬁ“ﬁ i i 53‘%, “2‘22’:#33
S e b s G0 aaaﬂa §§a§§o.n R N §§;
1m§g¢ -}g ?ﬂ}}g}a e

o st g
. tsﬁa‘ggygngngnﬁgm 3{5@3% onmd%ogagséggaé 3&§B§ﬁ§§u§§aﬁgtg§t
1 @ HAACR0R68I0F T 103 HY YoRRPHATH ORRRIINSE 208 fib yRF°E Fain
sorceror, he would not have let the rain escapo from his hands,
sho-loa)l!({xkl Mna stﬁl ta bswa-ka Ik:, 1ed Mmmm hf au lkﬁ L
liafna !ka{:gen--«the sho=-loa plant is not on the Flat, but the

l\‘&

Flat's Bushmen buy it from the people who inhabit the mountains,
51Ibe (Mh.) "denn, jetzt, nun", tas SIIcs (D.B.) then, Exet i
e sa, ta ti e~ ente ha---they come » then they run away, NI,
"{DeB4) but, because., ixe.: gome ined Fju, ta gome imwd uc?i'f-)-‘-,
one cow is bad, but the big cow is good., dabe lkwa re o tsi:, ta
re 0 dzau=-~the boy is laughing, because(he)is happye NII. (Ll.)
and, so, but, for. ixe.: lnanni ve e Nl{:likébba, ta Tamme b&
ti n':n Mk‘élikzﬁbba——-inaami's father eate the lynx, and Tamme's
father eats the lynx. m tali ti yw: n bba,, "shu‘m tt_§"‘, tam bba’
°1£wa tt‘é—--my mother said to my fathsr, "sleep in the ashes",

80 my rather slept in the ashes, lnurfx ukua Herri ta ligabba, ta
lka,u Uerri---va stone does not float 1n wator, but sinks, but >
wood floats. na ti !xalxar'ri ta !kan ti kwe—-l fell down, i‘or
the tree was like this. NIII. (D.B.) and, but, when, Exes dema
1, ta_ligau 1, ta dzema f---a woman (is) this, and a man this,
and a cﬁglgi-uﬁfﬁ? i %auggl?klgea“g;a, t:a Goan ha tsauwes’
Busiman teeth are not filed, but catwrrkwNEpCEE EREETEEEET

Gole alone, his teeth are filed.t Gole was big, when filed his
teeth. .

TA, prepe of, s. ma, sa, CilI. (DeB.) Ex.: hn letse te Madzata---that
is the hut of Madzata. auwa ¢ ta Sandawibe--=the whip is fo the
Sandawe

TAy v. part, possibly a go:r*m of ta, ta, to feels ©SI. expresses habitw
ka. (B.) EXy: ha se tien
ti zg'éé‘ igalie sgw‘ﬁ’i au han 41, ti @, rgwé'f ta Ikaka tih uga‘?-.

he (ostrich) will lie looking round secking the hyena, as he
thinks the hyena runs round in tha darks (Lle) Ex.: ha )vauk:l



ta Nk’/itgn, a sgliy?f--it is not slignt, it is stropg. ht’-g

ine Jauki lkéa—sae he lkagen, ta, he ta-g ine ddi ttikenttiken

150~ 1%0 {Himmmt 1 1y do not take care of one another, for they are

accustomed to do evil things, SII. (D.B.) Exe: 0 ta 1 lixaun ii:

--~1 am making a fire. SV. expresses unfinished or future action

Or Ye to be. (DeB.) Ex.: Masala xa/rito_ ta f itwesthe Mawarwa women

are coming, ligwanate t.a/ fa lgﬁ' likew==the stars are in the sky.

ia ta fi e/ Kokbq-—-he will come from Kokong. gome ta tif Q) w—

the oxen are here , iian ta ti---the sun is this, lina: ta tiee-

@ thornbush is this, SVI. (D.B.) Ex.: opwona ta le: saka--=-the

child is very little. lkha ta lke Inautso---water is in the river.

NII. (Ll.) Ex.: Témme ta mm ikhimn axitk ---Tomne eats the poreupine.

Tamme tai tad & kS, ha deimi & ta |xoé—-Tamme's mother¥s mother

‘ is dead, her children are those who live.

TA, ¥+ to think, remember, wish, 8. ka, t83,5I. (B.) ta. Ex.: he ti hin
e, si ta si di/ si eaxai &u h‘e‘x-r?a--~therefore we thought we would
make our daughter of her. (LJ..) ta, ta. Exe: 1€'wa B a ikaggen hha
4 v . & of 28 plt” A
o& a 4 ha @, Hka, he tlken e, 1A !kiya 'I 0 nah ta k& t{ g,
I"ka lkfya, he hé hf hf---—the hartebbest is the one to whom the
Mantis formerly gave of the comb of young bees, therefore the
hartebeest is red, because he remembers that the comb oz; young
bees was red, when he ate it. H.‘{khw;.é ta Hkhf 856 t851-8 hifeem
the quagge wished the lion should bite him, 2 - z

‘Az, Ta, uu, ¥. to feel, to try, to seem, to become avare of,/ SIe (Be)
tta. ta and ta in the phrase ta ti, ‘Q_g tatti, feels that, because.
Exet Iau & ta sse{{itten, au laun tatti ike{ri Bmmmthe grrour'd
feels cold, when the grourd feels that wet it is.t61 laiti a
!kwa:i hai ine €8h ta:ttn Hna:,m, hall ine ta ti'e nnaiﬁ)féa Eken«-
one hen o0s trich lies down to fecal the nest, she tries whether the
‘nest appears nice, n lku g'ine ta, tie, ha tt'a ikl Bewel feel
that it tried to kill me. h& |ku & |8ya !kwa au ha doa tta ttwaita
Lkhwa-—-——he it was who had been in the water, as he felt the water
pleasant. (Ll.) tta, ta, tta. Exet h; tba ti e/ Ikhwe 8810 aséue,
Ikhw'é-lcé' xéro Xe sse 1kh64ﬁ h‘é’---they felt where the wind seemed
to be, that the water bull might not smell thems hin Ing bbe 1&
ke nki._gfxe'n, xka’uakgn ate da1 10 - li{-—-they burn dry thorn-



* buylez s the z;tones W.Lll be made to rool hot (beoome hot). ucukon-
tt8 hg k ssin 8 ke i’iten o lku-g,-lnwin, % 1% 3 ke t‘f
e, lktf-g-lnwin agen---the ant.qater formerly used to be anxious
about the lynx, for she felt, that the J.ynx was handsome.' lé’ F
Ngaue vyu Ikoixi ta, llcoi‘ﬁ tta sS@~-=-=-l00k ye around for grandfather,
ro)r grandfather se-ms to ‘be ooming.. o ha-g iné lkwﬁi I kwe- Ikwed,
i-g Iné’ ta A !mv&’ ° na tté‘i’ ilm-»a ua he ti---vhen he does thus,
we see his spoor, when he walhs along this place, lku/fla h‘ lne‘;
iku t'g ha, k= au nén Iku=-g Ine lk(?u !kh%( so8==-the young mT:xan
became aware of him (fhe Rain bull), as he came up.

"TX,.TA, negs Ve not to do, to be unable to do. 8. tia, kia, tam, tama, ;
SIs (Ll.) ta. Ex.z he tiken e, n Ké-g Ine tg Ixalx: i, au tohuonya
Iku~g ine 1 ie luha/ u-'\% $} he u-g Ine e $xi-1‘ au ﬁ a=gz Ine ta.

lxatxacf---therofore 1 do not shoot, when the things (game) verily
go in among yey and ye are tnose who are ahooting, wmle b 4 m

the one who does not shoot. llmi |aiti a 1kwal, nd % ssih ggam
au tgaue , he ha Ine t‘g ixalxg iew~one woman (only) drove (spring-
bok) in the morning, so he was not able to shoote ©IVe (DeBs)
tde Bx.t 0 t4 ije enels---I can't speak English. lkwaive ti td
se---likvaive did not come, NI, (D.B.) —ta, no, ta, not. Ex.s
dzosi a ~txa ?Tta---do women shootg nd. 4a: ta -, tgi KO Mawss
the wind does not go, comes and blows,

[RAES, - 4o remain, WM

_s.t. (Be) ’taf,, the Hxes

. Rl : ....-,. f ok T — ] S o7 o T
a #i, tI @ #gduwa tta@, U h o e o Pl 1x08=--1 b

thought that peace reignod (layl s While the must have disturbed
the place. lkhwo—g ine tta Ikelud-==the wind was (lay) east. SIIbs
(Mhe) ta. NIII (DeBs) to be at, to stay. Ex.: Inave ke ta tju-m
inave is at the hut. :




T, AT e thong used to soand 1ive a
musical instrument, as it paaaod in the sky, (that) i.t might.

return home, (that) the people might know, they had J.ost hold
of the water's bull,

TA, TA, ¥, probably & fom of to lie, used only in phrases ta ila, t

‘llita, to die, to be ill, t& le, to go down, to sets CIIL. (D.B.)

Ex.: B liita mo=--he is dead, ta liiza ko Wembe-~-~iiembe is dead.
~

Dondui ta lia mo, Basalako ta I¥a kwe--=Dondui (m«) is dead,

Basalako (f.) is dead. seta t3 le-ta---the moon goes dowms

-TA, ¥o_endi g, forning u sort of participle, possibly somstimes atmm

Lor ite CIil. (D.B.) Ex.: pisi ako kl"a-ta--oook is singing.

jkieta na baranakweti tsetl tina---I have seen a small beehive

1,;}. a tree. 7 F
£ . % d J
TA, ne a certain fruittree, a wild orange., NIl. (Ll.) tta, ta. Bx.: tta, -
the name of a large tree bearing yellow fruit eaten by mnkeyc ‘
2 ;
and the lkun and the Makoba. ixue mu ti sﬁg’ uhi ka si
/
lmom mmn, umm e !m‘ sa ta ta ti Nuonna-- Ixue stood listening
to the hare , and laughing, oarrying food, the food was the

ino fruit and the ta fruit, and he carried (it)s NILI (D.B.)

L

e

t;;--vvild orangs..
TX, e loed. NIII. (DeB.) Ex.: ma ki Iku tfitele, _t@---I carried a ‘
burden, a loads & gu f% da ikuli---are taking loads to carry |
(on ‘bhsélr head:s) «
Tﬁ":, B. a plain, fiat countrye. SILe (D.Bs.)
"TI, De dish, pote NII. (L) t'ab.
= TA, ne whirlwind. SII. (D.B.) Bx.: —ta ki lhui---the whirlwind is cold
TA$, n. sting. NIIL. (L1.) t&

TA, Es;;s. prou. lst pers, pl, we, short form used with v, part. ko.
OII. (DeBe) Ex.: IKa-d%i ta ko likei }um kwe---roots we eat in
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OB - eolé--migl od 83 8 8 18 A B B3 Wl o inesl redabv

winter. inani ko Ik tetiery'a %6 %a: i dal vaikb gume—sdice do

“ho't ¥4 lfl“'(‘theﬂ“bﬂv o Nl tibibownitls .230q BaS 0o01g .o@eq (AT
8. pron. o usuakLy a5V (DB, )i Bxes) ta

lmAm (i kol-=sthy stouache hurtss SVIb. (D.B.) Mﬁt@of o
2 dl1D ﬂi;ﬁJ dch‘“J 28 oHOY (wodd JLg 3 Lniir  .Basc Buf B A0y .uea AT

f?&‘"’ap‘__féf G o 2 BT G PP o piyew, 8. eita ) dtell. CIII.
(DoBs) Exe: Wk'od “B& ) watd *pdemsoaratdd youirssiin, «ub yourself.
SolNR, eaj“kwiﬁﬁbé ArAEiB-alyon V() gtvowmvm;we AT
<85 8y HrGRETed! ﬁﬁﬁsnéifﬁif&imﬁiam-’ll!ud&ltwusnas(mught_s&« sheep,
L S ann you foraerly:ordereds lwapi o dzmekgyoldzasta a beeleleko,
ka ti likhat-ta beeleleko, a ti likasaeta, si’samestas-rwhen they
‘°"o§ﬁ%”ﬁr@ﬁ§ﬁ‘l§’ aoi&owidtaenfomuhb.goﬁt*n_tnrwa, ‘then, eutsdt, .
mat owil alsi ,led sdewnll ,leii sdm-s$
e 11%%"~f8ﬁVu~*’(D§B¢9Wi¢ i %goy kiiu _lgwa-a,
*25008 #2 5‘51%% 1 iikam, Tieat tar, KRS ta KPee )l Iikeisl tas=sis & man,
ot Eoks out ' shoot' [ sibbts ‘& Epringbok; cuts it openy cuts it up,
%ﬂ&g*it“{&r 'p’iebes‘.—“”f‘ bas evomex seds eds awsb 38  sodes
?)AN, other, another. CII. (D.B.) Ex, auzjo likei ko kurré, linwe-ba ilo,
mi ta-mba tkei, linwe-ba ~kel, liais kwe linaua debi nafe--a long

o —-——

T,

time he works, the moon dies, another comes, the moon gets big,
he then comes back. t& kuri ka llkukaa---another year (he) does
it again. lets=ti #num]a, ko |'us *numfa, ko ~xui, a ta"-fa Hgus
---fire ashes, at dewn the ashes remove and another (firo) light.
TA:A Ye to feel, variation of t¥:e. SI. (B.) tta—a, ta-a. Exet hi sail
!ha.{nm pied kvo/rrelcuo/ne-m I%worro, he &, hl sdi Ine ifem tt(-a
lga{ue-ta lhaus.L waeten—--they will first feel the evening's
cold, and t/;en tlwy will alao feel the morning's chill,. n Ine
*nﬁ' lgei ® h.i ':l' hi se Ihamm tEf-a ulca:{-ul took away these sheep
on acecount or it, that they moght first feel hunger,
TAA,, 1afky, v. to hear, to understand, SV. (D.B.) Ex.: na ka tae liculg
tanate---1 hear a noise, stamping. ja ga ta"an-—-do you under-

‘ stand ? ;

/ : 5.
Ak, ¥. to lie, tda, down, g. tai. SV. (DuB.) Exe: 6moi ka tai‘s@ﬁna
wood lies there. ji iam si, ji iktum kan taa---we - up,

we put it down.

~
tat 1X, vo to'bite, to sting, §. tate CII. (DeB.) Exet Inani ko 1Ku tengy
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0D soik~-mug! oA 8F 8 .8 :8F wi 8 e8med Al o3 iosml .Tedaiw

a ku talia, ka ta ko THUHEZ-11c¥ ao’ bt K111 (vhey) Bite, so
87 :.x._ihg\i d) Ve xgs 8 yllsuvey co80f8 .o70q HaS .m0tg .2geg AT
i, yo 1) 60 work Por', S 2) o Ok ES WL oY --- Lol I % mani
rafaf, aai. sharp. SV. (D+B.) 2081 Vil
TA‘A, orf[d xfgs.“(ﬁI. (T3 )y B deba ket -)@ea. @f ek
.naa TUOY dfr -Efowga‘&mgue%él? gdjé)sm'r_o -==g8F so'AN :.xd (.H.0)
'I‘AA, TA, short form of Si6H, “\”efvtf§ “Raeq dfdF P, ST LEP BB, ) Ex.:
SBEL U8 0 Ko e byt dbie ] Ta 6 Byad 04y Fkuba 2o, - A ctu i
ISI 8 BL 08 e o188 2afou i*&%r;sin&'%amﬁ” ﬁne‘*wx&g will

3 adup 1ffauo 3i eduo Jlodgnitga i

l(l"'\h

adooiia T Jooiea o Juo r}“O'f

TAA KU, redness, red. CL. (Do.) . «Bo0eiq al i 23uo .qu
, BiRMT, fﬁggtyhé?é” 2o Rack’ 8! tas .aIV“L"(D‘IB““fOEt.( ‘e exail
sy "“oﬁ 54Be8 5180 2URY a88Yo B Rl o 80N oy t02! sdu-s3 :
LaftEd 50980700 ey, ¢ B2 0BT 08, « STER,4¢DUBLY BT 9H 88 tarsi,
g Lm‘qs i Qoﬁzf%aami---ﬂ wad e S TR aways 00 ol o
12BA. TATERL, B vt wbr‘f?‘ O B h, WoTk,° %&%zfﬁ‘éﬂ*ta{ﬂ'a i1, (B.) teba.
'“ﬁ“ ‘?L% oy eée&(mws% L ?@seﬂ@bﬂm ge‘tting wood.
'é lkaggen, I ine d'a{'-i Nkarri i uka.rri ss'e lixam lﬁkben n-ka.&.
taba—--l am the Mantis, I work for my friends, that our friends
may also behold my work, (Ll.) ttabbaii ‘Ex.: ha sse *kum opua
tta/bba a{kken Mku"%ten--«he will fll‘st make nice the screen or
bushes. hz asid 10 |iwa ssho-loa au uniin, h‘r ssin ine ttgbba
tohuen ) hf lzd} é---they had put away the ssho=-loa pla.nt at home,
that they might work upon (influence) the things they were
shooting. SIlce (DeBs) Ex.: nie _taba-i---I am working. NII.
(Ll.) taba. Ex.: Ngoba ti thva un‘a(' kue unua/, e ti taba una kue
luha |1chu—--the Makoba make the pipe of reed, we make the pipe
of the kudu's horn. ha *kmmnmgm,bmﬁb’éba ha kue -~ -
his father-in-law and hJ.s father work (troat) him with tobacco. :
jaru t‘aba---w seek in valﬂw‘w ha )qaru taha dzhu---ha sought
people in vaine HNIlI. (D.B.) EX.: taba "!’ni--to put under the
arme
TABA, TJABA, ¥ to lighten, 8. tabe. SIV. (D.B.) Ex.: likane taba---the
sky lightens. ietm
TABAKA, n. tobacco. ['A.i‘r. tabak. S1s (Be) tabbaka. Bxe: ﬁ [ kﬁka

té’bba}a ha e---Ka is one who is fond of tobacco. 5V. (DeBs)

9

1



Exe: a lkau lke tabaka---thou hast eut tobacco.

_TABi, Yo to shine, to lighten, S. tabas CII. (DsB.) Ex.: tufa ko _tabe
--=the rain lightens. linweba ko _tabe---the moon shines.
TABEg,¥« toO greot. to salute, s« tabete. SI. (Ll.) tt‘%be.’ ExXes lm‘ét‘en

ine tthbe I.nu gWai---the man salutes the white man, h‘éfx'i ine
Ilﬂx’—i‘i‘.gn ha-Ka Hngliﬁ , an hid tttfi{)b‘éya \Di-ewhe returns to his
home, when he has saluted the white man, ,

TABE, ¥. to try, 8. tabas SV, (D.B.) Exet Sikuni si tabe aja ke, si
Fwe--=5ikunl tried to go to it, it flew away.

TABE, n. salte CII. (Pa.) (Schi.)

A}mz, Be "vliei", a depre‘ sion in the land, probably a saltpans, CII.
& Clla. (Pas) tabe.

‘I‘ﬁbﬂ‘m‘/, ¥.to greet, to say ggodbye., 8. tabet. NIl. (DeBs) Exe: mihi ku
~tsi ku tdbetd a---I have come 0 greet yoius CII. (D.B.) EXet

taa
kwe ko tja—n kwe tabete U T2

e-ople to us with buechu say goodbye. xam=tis kweja ko t|®-ba
na mné, a au me, tabeto: ko mi-~=his wife gives hinm buchu, Pres=
gsents it, and goodbye saysa

TABO, ne. sandal. CIb. (Pa.)

TADI, ne. lightnings, 8 _tabes CI, (Do.)

~ » o Ve ‘
TAE, AJI TA:?‘i,/\to walk, to go, also used as away, p_artici'gle

teseta: ¥, tagfja. 5. teani. 5I. (B.) tad, taeya, vaS, 1_;51 tar,
t?ﬂtai’, t%t'%!.y:e, taetaen 7ae Exet tsho®f © ta«? !au, nifi iku'e
sih Ik’ﬁlkenlﬁucon ta’;: Y lku shi tatti @, h lku tae au Hg‘é‘--—
things which walk on the earth are those whieh must dying 2o
away, I (moon) feel that I walk in the darke han ike t‘get.agnya
tJ. lum/n lkwa au ha xu,, har lk; tfigta:;a ti H':koen ti e unain ssho'f
hZ---ho yondesr wallx.mg wipes the water from his face, he yonder
walking looks at the place where the house sits. Ikauruxﬁ kaz'i
Iku t‘égya,ll!ten iKu b8 sse%ten, ha skﬁ —
ikauruxu has gone, the sleeping place feels cold, he has been
gone a long time, hi se iku uco 11, au Ii.ya ku Cal N ya sisdu
--=they will miss the fire, as the fire has gone away together
with the things.hi g'lIne ﬁégkau Ike/i!kei , hif ttu'ﬁ( lk%-i g! ,
Hna/iri, nih tareEs’ z{fi‘, hin :keﬁmeﬁ, nif toul s’f--«----t;me;,r walk stop-

ping, they listen in vain at the house, they walk on, they stop,




&y

% J < e
they listen. (Ll.) ttﬁi, ttal ttaittai tte;ilya, tte};itt;iya.

3

ExXet whe(if‘tgn in® ttéi? llkadéa !lcwa ki @ \ké--—the springs
bok vmlk passing over the ra:’m liquid, whioh®s is wet. ha
‘lo-oai Dlaggn, ha se;ﬁ tlkaoken lkum gse linein, ha sse ssa/,
ssw'ai i tj:.gi lyayh«»--—he looks round for the crow, he will
come to mount guard at the nest, he will come to drive away
the crows. erd k:ff icsndl o ? ha)uuki asé’ ni llchw\é‘ten,
he gse *ni llif tt&iya, ta, tes'® & tt—g o Hkuorma hafuhi o’“-,
ta ha lku ttgi o Ilga--—the people 1sh to approach quietly,
that he may not notice anything, that they may take him away,
for a thing which walks at noonday he is not, for he walks at
nighte han tt%;,ttai/ 1ku1 han ttentt.ena--it kept walking back,
it kept lying downes S5Ile (DeBs) t‘a?i. EXet 1 Ine 106( ki tg-—-
8l cannot walk. SiIa. (Mgs) t8l. SIV. (DeB.) tai, tai, taal,

A ,\a/
taital., Ex.t 1 tai, 1 ka lkAn kut---1 went, I saw an ostrich.

Tutali ha ke lalle tai na Lutsipi---Tutai has gone &way to Lutsipi.

. fnanei e ka t'éﬁt?a.'z’.', e ka ke lk'wi n llgara a---inansi walks a
~ long and picks up the stick. SVe (D.Bs) tal awaye. Exe: Lihititu
lat ka P tale==Lihititu is far away ( ? to walk).

TA"Ey ne mother, g ai,; tai. NII. (Dk.) tae’.

TAE, adjs good, 8. tai, twai-i. SIId. (Arb.)

TAGHA, ¥« to make drunk. CI. (Dos)

TA GOIN, adj. heavy. SVia. (Krs)

TAHADKA, ne. nelong "makadan". 5Ve (DeB.)

TAH? ns form of tasin younger siste: s NIIIs (D.B.)

.LAgl, 8 te.xe.

_TAL, Y to hear, s. tasta, tuls SVI. (DB.)

~~ : e
TA31l, ¥« form of tg'.', ta', to Teels SI..(B.) i ta- rf: ixet he litu, nadt
iku &, si ta=i hi---this fatigue, it is that which we are
feeling.
~~ o g
TAL, v+ not to do, to desist from, must noty S. ta, tao, NIIL. (V.)
t8Y used before impery fut. Exet t81 tsta---thou shalt not

& / :

steals (Lls) tai $t81. Ex.t lina mi, 1/1 a \{m ba lnuerro, yal,
A

tfa‘g ikun mi, ya L“vlbt ne alone, that I may go to my father's



10

/
country, oh dear, desist from killing me, oh dear. I:me sad, ta
/

ti tehid, n-n, zau tai 9m{ me, na ti koa zau oyyi'---ixue heard
and eried,"no, woman do not speak to me, I an afraid of woman's
speaking". dzhu Nng, ta kue,"dzhu tanki tt'\{ iké e ’nuerre"
the people cbjeotcd and sald,"other people must not die in our
. country"s

"i‘Al, Tﬁ, Y+ to stay, to let stay, to wait. CIL. (DeBo) t&Y. E¥.: I7§zani
i, !m{ani i, tai likalia---white are here, black are here, (they)
stay togethers CIII. tai, iXet iklikwa Ikombo, tai a---gzo to
Ikombo, stay there. Ikombo kelako i)a hako, Hadzabi tai t (ae--
ikombo is a riverbed dike this, Bushmen stay at it. ta kwe h/
ta/i--~do not call hinm, let(him) stay. tai ali k1 Toako atonenwe—
(we) are waiting for the clothes still,

TAL, n. mother, s. ai, ta-e. NI, (Pa.) (DeBs) Exue: m tai a Naro —di,
m ba a Nkauu';--my nother was a Haron wonan, my father an Auen,
m tail si Tge===ny paternal grandnothe“ nm tai o dzau---my nater-
nal grandmother, NII. (Ll ) tai. Bx. Inanni tai ta ywu lk%-—-—
Inanni's mother talks Bushpan, ltnuai tai—-—-the moon's mother, the
upper polinter to the Bouthern el'Och ta!.'tal‘-—-maternal grandmother,
"ba/i ba---maternal grandrather. 'baI 88iNee—mother!'s sister, aunt.
o ti tuexn.a, e ti 91Wi "m tai'" H e/ ti !ke{n e/ ti o )rvi e téi’ kuo
"a.I"—---(whe-n) we are modX,little, we say "my mother™s (when)
we have grown, we call our mother "ai",

TAL, n. large frog. NI. (Pa.) ‘

TAI, adj. nice, 5. tew, t'aln, twall, NI. (D.Bu) Exet 431 ke $S1-—vtie

TAIDF/nut is nmea' 5[ w)&’ G M?
TAI-KHE, T, gay. (Leb ) caéa.} 4'1—@‘2
T7ALH T7A.Ludxl adj. aoi‘t, supple, 8, ta- e, tai. Efama tsamj SI. (B.)
tt'm/n finiy tthainya. Jx.. hin ss'oen 6110 @ tt'aine--it sat upon
a 801t bush. d¢bm tths.ppen e tth—inyd--snow is sof‘b. (Ll.)
tt'aln tt'aln tt'amya tt'ainya. Exes tkuken-ka Ikauken o
tt'a:.n-—-feathers’ children (young feathers) are s0ft. lkuagon
) 'kulta, hin Ine % tt'ain—--—the clouds are white, they are

80t e
? | <
7 AJN, nearly. SI, (Lls) tt'aln. Ex.: ha 1 1idixe tt'ain 1kno i £ 2

he (dog) was chasing, nearly catching them (cat S)e
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7 A.LNJ'A, Lo 0 Do ounning. Sl (L) tt*aln, tttalnyas Exst ku-g-!nuin
4 Sse thafi Ikhouken, ha tt)ainya:‘ha a lk:ukente XK aulci ssa
ini ha, té.z, lkukente ss)an feu Ini ugu)atten, t‘é Nguatton)auk.t.
+t’ ain kwolfwaﬁ-g ta, iku-g 'nui.n a tt'ainyamthe lynx is the
one who shall marry lkhouken, he is cunning, he is one whom
the anteater shall not seej but the anteater would see the cat,
for the cat is not unning,\@ but the lynx is cunnings

,T—’;LLI\FD"AJ.HJA, Ve to make soft Be t7ain. S1s (Lls) tt'a‘i’ntt'éﬁnya. Exet
he tiken e, ne e 515 £ 1005 osf 1t $tiaTaneties ha
lk:haua, 1khaua sse ttBh---this is why his vertebral artery
stood up, Bhe people must make soft the vertebral artery for
him, that the vertebral artery may lie dovwns

v Wriea, Bazes, 8, tlattta.

’J.‘Af!'l';‘l'ah‘, Yo tO fear, to be startled. n. t<=rmr, mxeas::.ness. 5Is (Lls)
tt)aitcn, tta)iten. Exet HYkhwi ? K% ssin Hknd lxum ) hé'lttali
&, he tﬂceu e, infinG 1 lgkoen tt'Litan hi-k& zkwixmif hin'
L&lﬂl ha---the quagca formerly o svmbled a boulder, as she
walked along, therefore the baboons seeing feared her greate
ness, they killed her. h ka a arrfrln lgﬂ,g xgnngwa kke lkhva lddgﬁg,
i neolpdsmm 18 aad 1S ttAlten~-~I vant you just to treat
for me he) child's throat, for the child's throat causes me
uneasiness,

TA/hAg Yo to dance ,8. tsakatsaija. CIlIs (DeBs) Exes welapina pi téka,
txlemevi t/{ u taka, aimitiba hémaa-=-this morning they danced,
the men only danced, the women “dt' taku pe, a k17aa--t.hay
dance and sing.

TAKA, interrog. how many. vCIII. (DeBs) Exe: taka ipi so hakha Peee
how many of them are going ? taka epe tsifibe kwebe m’m
I‘taana ?---how many days are needed to go home 9

'1‘.4<_KA.51, adj. longs CIII, (DeBs) Exe: ahabi sa téka’si pie==ier teeth

~ are long. | |
'I'AKA/’L‘A, Ye to wante CILI. (DeBs) Bxe: aku ate kwi ta ko takata Pee=
| what do you want %+ ko taka/t.a tunbate--~(I) want tobacco.
TAKEFTAVITA, ¥ to fence, to fight with sticks, in play (a game of
| the Hadzabe and the Sandawe). CILI. (DeB.) Exe: Hadzabe piep®

take=tavitaw--Ewo Bushmen are fencing.
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TAKOVITA, ve tO hit, to break, CIII, (DsBes) Exe: takovita Néﬁ&be--—
break stones,

TﬁKWA, Ye to insert, to put ine CIII. (DeBs) Hxe: tsau wa so bisoko
tsets fina tdlowe ta $376iom na t17apo oketé&i na tlkwa~c—
the tail of a wildebeest in the wood insert, pare (it) and

" work (it) and insert (it).

TAhWA&A, Ye to boil, to heat. CIII. (DeBs) Ex.: se talwata makunu,
"takwéta te ba seme, ukuwa atibi, hakate ti ]ﬁ takwhta nanako™
--=they boil in a (?) potj "boil it you for us to eat, there
is no water, go and dip up to boll.the neat."

TAKWE, nege cormand 4o note CIII. (DeBe) Exe: dzanne e---bring it.

tékwe dzaina---do not bring lt.

TALA, west (?)« CILI. (DsBs) Exe: tala {a %;oko sl _dzae--west(?)

: where the sun goes down, :

TALA, TALATA, TALATE, v. to strike, to thunder, ;&Il. (DeBs) Exes
_ligo=hn ka tala---men strike (the bow). liga _tla:, ligita
_balata---rain fells, the spirit thunders. Hgﬁﬁé talate ke
IEE’m te, lu Ina 1é§ﬁ ta, ka “liga talata, tSau wa —tsa ka
~liga ne talata---the spirit struck and killed my mother, (she)
stood under a tree and the rain struck, two women the rain
gtrucke -

TALE, demonse thats SVe (DeBs) Exed }1& linolle tale-—bring that stone.

TALL, TARL, ne flame, &L "!I. (Lebe) anar-da i, b fw

TALL, ne tongue, 8. ta-ri, teri, teni, taim. NIII, (D.B,) BEEX .

TAfM Y+ to vibrate, to sound, to trg;?le. n. vibration. (LL.) tﬁgmm'

/ & "4
ttamm. ux.: 1xwan  idummi, nuIn'E’EE tté&ﬁ, he-g 1 ssin

2 é 2/ zaJ!xﬁﬁﬁ n tﬁﬁf ne, nifh-K4 tEgmm---like the musical bow's string
/J which vibrates, that is what I seemed to hear, its vibratiuﬁ.

ﬁﬁiyan & ka ttamép-—the bowstring it is whioh vibrates. lkui
b né tfkgn e, ha iné kkui ttamm 6 f'iéapo-a ’
man who’realiy wants to kill us he really is, that is why he
makes tremble our mothers
TAll, Ye to fall, to drop, to dismount, to let fall, to throws INls (DeBs)
Ex.: lkmm ka~khwi, iga teme--the sun is hot, rain fallse
Lol TEe #4206 ine, di ku tem---one star, it falls. ma ku lik'am lkﬁ;

/ ¢
na ka _ig8tf, Iuhet ko 1K8:, ma ko tamm i, ko so: i---I dig

T —a S— e o SRR il
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out ants, then pick them up, put them in the bag, I dropy then

in and roast them. 3u —tsa #kebbi ku tsi: ka ku jam~—-two people

riding came and dlsmounted. NII. (Ll.) ttafm, tarfn, terma. Exa:

ke tbaime——to alight (as birds). et go/ t1 tanma h?ge’-‘--the

leud Flowers fell upon Ixue, ha ti shé, ta ti igé Ini, ta ti
tangn l.:./-»-‘he returned and came to sit down, and threw the divine
ing piecces (dollas). tch:{ Ing t 1ot drra’ , tehi P #kh; *thamm
ara', ta Mg\{, na ti oyw; 'tg@r&'mone thing (we) throw away,
many things (we) throw away, and (of) water I say pour out. NIII,
(DeBe) Exet _lgwi e tam a k'a=--in wintef (flowersy fall to the
grourid.

—TAM, v. not to know, to be ignorant of, sometimes used as noly s. ta, m.
Nie (DeBs) HEx.: mihi tam---I do not kmow, ligora ma ko k"wi ka
t anni suinwa kam, tam *'tju gu--=-the baboon talks and dances
like a Bushman, does not build & hut. NII. (Dk.) tems Exe:

7 .
nata&n—--l don't know. (Ll.) tame--to be ignorant of.
TAiM, n. tongue, s. tali, tar i. CIL. (Schi.) t@m.

TAM, probably somewhat, used in the phrases tam ik'oj,tam k'au,dirty,

bads NIe (DeBes) Exes lgu a l7ym,' lgu a tam Ikx'o:, ma ika tsi
igu e tam lk'oi---the water is clean, the water 1s dirty, I
cﬁnnot drink the water, it is dirty. dzora tan Ikhau---a bad
girle NIIs (Lls) tm’n yé{). Ex,: nma nn{é{ yﬁ/_ djé}, ta a/ywi/
tau’fl yé/(;, ta e/ da/'ba fko 7w{--thou dost not speak nicely,

but thy speech is bad, for (it) is a little boy's speech,

TAM, TAMIA, like this, so many,,often used when OOI:.L_I_Lbio NI
DeBe .Ex.s dama [goma ?.-ise ku tamé8-the little boy's years

are so many (holding up fingers). tsisi si —likei, dzost ku

tam~---the sisters are four, so many girls, NII. (Ll.) ta{ma,
BXet Se ka ssih Iiho lg\’l—-ssiﬁ tafma kue, e ti uc\;?ésaiﬁ 1kho \\
inll e-—=althiough their three names are like this, we kill %\
one of the three; CIl. {DasBs) Exs: lni:mv kurri-m ko h&?, \§
tam ko ~mi---one policeman eame, so (he) salds "hanko, hank.clch’
tama linai--='hanko, hankoko' so (they) sang. kwe lie:xaba '
lgwis fa Js, tam ko _lxoba i a _lgora---the Busiuen took the
rope, as lxuba divided ite

TAM, n. & certain plant. with sweet smelling leaves, Nil. (Ll.) tamm,

/ /
Exetlkufl ti likhi tesme--Bushmen smoke tam (leaves, when they



have no dagga). ‘

TAM, n. porcupine. Ng‘?‘&fib&

TAlA, neg. mot, s ta, tam. [Tema tamaj CIL. (Sehi.) (D.B.) Exe: we kwe
$ce tama---not all men dance. 5aum lwe Imum, ako lxom kwe lnum,
linaum kwe [num tama---in winter set traps, and in spring set
traps, in rain time do not set traps. kei kwe e, ik'ora tamaee-
mgny people (they) are, not a few.

TAMA, n. tsama melon. NI, (D.B.) Exe: 3u-g Inwasi m tama-—-Bushmen eat
tsama meions. dzosl o Inwoi tama-e-women play with Hsame melons,

. TAMA, ne. gress, Cla. (Pa.)

TAMA,‘]M.. whos CIII. (D.B.) Exe: tama t;? P=—-who are you ?

TANAB, n. musical bow with tortoiseshell as sounding board, NI. (D.B.)

TAMAIL, n. uncle, father's brothers CIL. (D.B,) - :

TAMAN, ne Bergdamara. CIL. (D.Bs) Ex.: taman i, kwena i !i;&a ha taman

lkwa---the Bergdamara here, the Bushmen here lived with the

Bergdamara.
TAMATSU, n. small hive, bees, childrens CIII. (DeBe) Exe: no se(ngana
5 = . :
tematsu,\kota (i tématau, kota sameter] pakwipi tamatsu=pi-e-

Ifpoedt I found small hives, three were taken, small hiv&sAas .

big as this the bees children.
LAMBA, ® n. tongue, s. tall, taim. NIIé; (Leb.)
TAMBL, ¥. to draw, to paint. n. painting, mimkwom. CIII. (D.B.) Ex.:
Hkolikot (eja _dzapi a kenina tambi---pictures Bushmen formerly
painted. tambi emi, tambl hupi sissikassipi---draw (a path)
they, draw(a path) here the warrior ants. Ikia no tembi aasowa»;-
I have seen the big picture. =
TAMBL, ve to gather. CIII. (DeBs) Exe: kweso t}i:ta seseme, so mudi:ga
tambi---vhen ecatches a lioy, then vultures gather.
. e, Thch
#i~DU, thirst, ( ? no water) o (Leb.)
TAME, interrog. who, what, g. tama. CIII. (D.B.) Exe: ika suina tame 9
--=-is coming there who ? tame a nini ? -—--what ?
TAMKA, Y to bpe thicke. CII. (D.B.) Exe: 1g8q koasa tamtaee-the wilde
beest skin is thick. |
; £ =t ot v
TAUMA, Ve to be near. NIIL, (Lle) tamina. Exe: tchu ti taima lgu---the
house was near the water,
TAMO,; ve to ties CIII. (D.B.) Ex.: ba?«a a aijako muia akweteja, !ungu)
Ce tamo hu: Jwe keta i lika=--Tather and mother cut the child
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(the little finger) with string, tie it so that it falls off,
_TAM TAM, n. a certain bird. HIII. (D.B.) Ex,: _tem_tam wa tsaba likallka
--=the tamtam is a big bird.

+
Tm-m, ne spiders NI. (D.B.)
TAY), v. to feel, to be im pain, to seem, to want, often used as V.part.
exprgssing em has s, a state, or habitugl aotlon
8. ta, kafe Sle ’ tan, ttan. Ex.z hin ss'o tan Iywéine—w

they apparently feel angrye. 0 &8 ssha, h tan, # iichiika tt!_

il lnoa’lnoa au Ii/, au |80 ® lk\‘f ta Ii:---I came, I was in pain,

7 S laid ny feet burning wit‘n heat on ground which ‘was hote.
susuken e Oy hi yauki tan, n se Nxa, n lmﬂxlﬁl‘i--—thase aroe
burns, they do not fe el-as if I may again turn back. h jauki

ttan n se tae---I do not want to walk. ha é»ondesk:en ¢kakka ha,
"si tan likwan l_ﬁe;-a baxais--hter sons said to hor,"we m
got hold of daughter"., (Ll.) tan, t.tan. r..x.. ti tad lku -l-enni
au ha--the hole is too small for him, ssiten ttan ssi\tohnnn—
tchl{nn 'khe--we did shutting our eyes stand.!khwaggn a ssl

a’ v A &
tehten 8, ssi tsaxaiten ke adl kui ttan, ho Ikﬁ%nya-—-——the
rain gavc us things which made our oyes saem green, he t.Lkon
e, nm iku=g ine tan kel Ikaggen au Iku mm Kko---the proteles
caught the Mantis with the proteles' other are. SII. (DeBa)
Ex.: ha tan lkfusi---he is thirsty. tu “lkein t{i tef--~the
mouth's teeth ache. ha lk'a: tan---his stdmaohe aches, SIId,
(Wue) tﬁlng, aux, of fubure tense, shall, w@ll. Bx.: tang
*ohuekn---shall or will beat.
'1'A7. Yo to smell. K&XE ~SI. (B.) tal, Exet h A8 ikufru b m% a Hnaln«

ta Ié‘\'x, s ten tof i---I was the one who rubbed my head X
; with the houses' dust, which smelt of the ostrich's scent.
TA) , ¥o 0 love. SVia. (Kr,) kmomg. t3n, Ex.: ha tan f---he loves me;
/ SI1lds (Wu.) t@ng.
TA? ¥e to get up early. CIL. (Do.) taite
TA1 » Yo to hears SVIie (DeBs)
’.’L‘A.’iy, Ye tO miqs, Be taq far. (Be) ttan. ) 415 e Ex.: ha.n lku g' Iine
hke=/in !i hah kui hg. 'E‘, au hnn Ine ukein ttan hehe=-he stabe
bed the bed, it was torn, when he stabbed miasing mes (Ll.)
ttEN. e £ i ool o¥ sl ank ﬁl-?f P wed k‘ﬁl. =

I i
u sse ttgn $88'a=-=1 did wish the dstrich was coming to mne,



for you acted as if you would miss the thing,

TAN, ve to walk, s. tﬁ‘, tean, antean, Sila. (Dke) tan.

TA7,!_. 40 pulls NILie (DeBs) Exe: lkau kwa n i tan likadka i---a mEx
trap like this pulls strongl./.

T ; av. fare B tatfn, SI. (B.) tdfi. Bx.: siten iku g' Ine tguken g

‘ tan--—wa offended went far away.

TA'rllmécmon. that (is), those (are)s 8IVe (D.B.) Exe: tan xu, tan ku

g Ik'a, tan lkha, tan __}f@ lina tis lkem--~that is the head,
that is a hand, that isqthe face, those are two shoulders,
S4Ve(DeBs) Exe: ea liko lkui tan ja—-—-lt (ox) is walking about
going there. n lik'on a fan tagf---I walk along there, SVIe (D.B3.)
Ex.: tan ka ta ?---that is what ?., CIII. (D.B.) Exe: tan
lejako---that is a rope, tan llaija atonen--th:mq it there
againe

'my, in, hithers SV. (D.Be) Exe: ga lkum tag Hh@--rub in fat. guwa ja
ikwe’ tane--a sheep comes hither, U

-TA7, mixx adv. sweetly, NII. (Ll.) taM. Ex.: lku taﬁ, ik s)réo---to
smell sweetly, to .mell badly.

TA;N n. cucumber. 8Ii. (Ll.) ttann.

T7AN T7ANA TANA, ve. to speak, to talk, to ring, to erow, to resound.
5Ve (DeBs) Exe: dolokwe ika t{an---the bell rings. ha t7an
Sesarwe---she speaks Sesarwa, opwata kia tanae--the child
talks. laf ke (a tlana---that man comes to kakk speak,
jik"wi ka t?ana---the.cock is erowing. si ka kumma tanane---
we have talked enoughe. SVI. (D.B.) Ex.: h kal tu oa tana te
--=-1 hear the person speaking. lxwe: 3e tana---the rain re=
sounds (thunders). '

TA)-A, TA7-I s Yo to/ask for, to beg for. SIL. (B.) tan-a taf-l, Exe:
ha se H& Nkao Nkaue ha se tan«a Hkaue au wai---he (jackal)
willlgo to run after the leopard that he nay ask the leopard
for'the springboks Ikhad ine ttedel 1wt Nmein-ttu-—--tha :
lion bebged for the fieldmouse's chests (Lls) ttan-—a, tts{nul.
EXet ha ‘):au}:i sse ttaﬂ-‘-i va, yauke Iﬁé’ ha ttan-a ham—=he
would not beg {rom him would not again beg of him, bII‘

(DeBs) Exet 1 ki ta/q--a upuni-«-l ask for meat.



TA’?}-A, TA‘y-I, v. missing, s. tailn.

TANA, TANi, Ye to shoot, g. tx8. NIII. (D.B.) Ex.: ndala tena Inaika
vl white man shoots the lion, Goba tane ke linau na sofngu
---an Mbunda shoots with bow and arrow.

TANA, ve to come or hithery s. tan to walke. CIII, (DB.) Ix.: tsifi

ti tana 1} oko-==in the evening comes here the sun.

TA?-A, B« body bulb, sometimes used for self. NII¢ (L1l.) *ban-a. BxXes

’u

<
m ba t1 wim xam ssua, ha picu unfh % Xem tan-a ti koa Xam

tan-a---my father eats the lion's lungs, he does not eat
/ /
nd ti koa i%ué be,
5 / - {ar / % / > =
nd ti koa i%ye tal, ta ti kod Ifue tan-a---I fear ixue's

the lion's body, fears the lion's body.

fether, I fear Ixue's mother, and fear Ixue himself. né,
ga tah-a=---food, (an onion) its bulb., NIII. (D.B.) tan,
tafn-a, Ex.: a tan likha---his body's flesh, nek ke iKu tag
te —o---some people's bodies broke out (smallpox).

TANA, so this, 58 tae CII. (DuB.) Exe: tana ko ikm®y lkunkwene ~Mi==-
80 the 0ld men says. .

TANA, TANO, mum, five. [Swa. mtano::} CIII. (DeBe) Exe: tsivi wa tana
ki~=-~five days. o tano e ami---five there are.

TANABA, n. heads E\Iama tanag 1L (Lebs)

’I‘Af7-/ verbal ne missing, S. ta:iq. SI. (Li.) tta{:-an. iXet ttan-ari

,, lkukk'él ssin )auki Ikhi---missing it is, the other

shall not kill,

TANE; TalNLl, TANNE, TANNL, ve to carry, to wédr, to bring, to fetchy S.
tare, tjane, tenne.@ama tani] SIVe (DeBa) Exe: lwara tane
—khae ke —xuu---the girl is carrying water on (her) head.
k"amsa tani---to carry fastened to the head. lgeki ki tane
i cbwaia, be a ko lweko i _pbwaia---o woman carries wood (in
her kaross)., a man shoulders the wood. NI. (D.Bs) Ex.:
mihi ku tane daba---1 was carrying the child. lmfx! nuri ko ma
ka—u, ka ge hota tla, ka tani gi--—thc snails early will
come out, and I will get them, will bring them. Vhullkwa
tane birikosii:---the white men wear trousers, N1l. (Ll.)
ta/n.ni.- EX.t ha za/u lge g\iwa, ta h{wa ha kga/ ha zaﬁ da/, ta

: 5
ta/nni, teni ha, tefini ha, ta hé ‘nu Ine ue{, ta lg'an daw—-
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his wife went to take hold of him and put him in his wife's
kaross, and carried, carried him, carried him, and he was
large and filled (?) the kaross. CII. (D.B.) Exe: lkamtem
likaulle: kweme e, a ga ha’,a ga lkoxo ko tani, a ko myridzi
tane---lkanten ls an Auen man, (he) shall come, shal bring
meat; and bring mealies, |

TANE, yo to stays. NIII, (D.B.) Ix.: ma tane wa kwa fj===I shall stay
here, m —te tane kwa n t;up—-my mother stayed at the hute

TAH)-E, X. to give. Sile. (Ands) tan-8, Exe: tAf=e l68---give me water.

TANE, n. sand. SIIce (D.Bs)
TAJ)~E, denons. there is. Sile. (And.) tafn-e. Exe: tan-e lie—-there is
. fives : ‘ ;

§7GA’ Y. to make, Mbun§_77 NIII. (DeBs) Ex.: ndala ke tanga ~ligu=e=s

white people make rain, d30 ki tanga Sela--bees meke waxXe

T{?GA, ne cloth, stufrf. Z}bunﬂé] NIII. (D.B.) Exe: tafnga —ligum, suta

cloth 7
!khwi---xxnxt is thin, barkcloth is warm. !ku ki ~to: tanga
-—!gai--Bushmen want red sturf

PANJAE, Ve to run. SIIe. (D.B.)

TANJE, v. to dance. bIIc. (DeBe) Exet 1 @ tanJe--~they dance.,

TARKI, adje. another, different. NIl. (Ll,) tanki. Bxe: t4 t1 Hgé I
tagki tchﬁ~«—and visits another whito man's house, lnani
erukeya ngoba; 1n£;i tanki ngé%a tanki—~-the Inani resem-
ble the Makobaj the Inani are different, the Makoba are
differents A '

TANNA, ne haire. NII. (Ll.) taﬁ%a. BxXet iymé?taﬁha—-—hair of feather
(stripped off).

TAx7?O, Y« to prohibit, to say 'musn't' NII. (Dks)

TA?TA7, reduplication of ve. tan, to feel pain,l) v, jomom, to make

ache, be ill emghasiSﬂd. 2) n. illness, great pain, $I. (B.)
tts{nttan. tal’ltan. Exe: N lku g'ine tai ttantta{n n kaakaaggn
e had gone making my legs ache, ukhan;yw§yw sho, au
he ttﬁ hi-ta tantan»-—the lion sits moaning about his skin,
its great pain. (L1.) ttanttan, ttanttan. Ex.: he xk'gg’ aso hﬁé
e ha dda n& dkon—ggé ho, ¥ nan ﬁé iika ti o. ha.yuuki ka 11

oken~géﬁ sse ln?’tt&httaﬁ & i15drra-~sshe 18 careful about
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the food which she prepares for her parents, for she feels that
she does not want her parents to have an illness which is differ-
ent. i/'bgn N:Ee‘s.n{ki ttahttal, au i lkh'i/' likerris—-we are also 113,
if we kill the locust bird.
"mr7 TA:/ TAY ‘A?/ Y+ to hum, to thunder, s. f ana, NIII. (D.B.) BEx.:
o —ta:in_taif---the bees hum, Hgauwa ki tantan---the spirit
thunders, y

TANTAN, ¥« to cut, to pare, SIV. (D.B.) Exe: #xai ke so tantan---the

TA Nﬂ;:”boy sits cuttm{) 2%% .K)&m/(;-)

] Wfar . -
TAO Ve to glve, s. ta-n—-e. o (DeBs) Exe: tao ki epwe---give me meat.
g
1a%0, v, to stroke, o snoothe. uI. (Ll ) tao tt;o. Ex.: h¥ h; e

iina m:anya K& 4?4 1E utéo aken lki lr:.knwf 1w rra &
'kayuken klcoiten-—tte Hkhé’ o mﬂ:hwi--he did this, wne,n the
quagga thou;ﬂ: he would stroke making nice the quagga, he beat
1&y.’/mg on his gtick on the gquagga. ha ha Ine te{o acken ki
: h:ui t)a{o lhi sse. gwai---he smoothed making nice the person,
made smobbh the male eland.,
TAOLO, ne. a command, [‘__fsw:] CI. (Dos)
TAOUSTAOU, n. bird found in numbers in Bushmanland. SI. (Ll.) ttaou-
e *
'b't!.:lO'll.
TARA , 'l’A?RA, Y. to shine, to lightens NI. (D.Be) Ex.: mihi ku se: —iga
re ku tafra, lga —lka t}';-a——l saw the rain lighten, the rain
did not thunder. tara---shining. NII. (Ll.) ta,ra, téra. Exet
Iage{ ti tz{ra---it lightens (the rain lightens). ka ti tehin ka
tdra==-1t thundered and lighteneds

'l‘Aiiji, I stork. Clis (D.D.)

TARAL, n. woman. 8. tare{a.

\/MQAO'%/ 2.4 /
T.AJLi [ARL, Ys t6 carxry,

Nama tarase NILe, (Lebs)
S LS eve) 97,

ring, 5. ane. 5iV. (D.B.) Exe.t

Ixaika n si se, n si _tari llkaisa~--tomorrow I will come, I
will bring clothes.
TARKJA, n. woman, 8. taras. [Nama tarastj NIll.(Leb,) taresha.
TARL, ne. tongue, s. teri, teni ,tali. NI. (DuBs) te~ri. NII. (V) tfri.
TARIL, adje flate. Ci. (Do.) '
TARRAK¥N, n. pot. 8Is tL)e¢) tarrakgn. Exst ha ha lné ta, "tarraken
lko'ko.m koa xkh'el, ta n 'uhita Nk&é"--he sald,"the old pot

»
must remain, for I lie in the old housc,
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T’ARRI; ¥+ to quiver (?). NII. (Ll.) tt'arri, Ex.: me Nkha~ssif t1
- tt'arri---my flesh quivered (%?).
TASRRO, v. to drive (?). 8I. (Ll.) térro. Exe: Wkérri Nk.u)aﬁ ka on\l/;
' g&{rro Ih50; he [dwace ine I8 ¢hoken---the locust birds
fly driving the locusts, and the locusts go into the bushes,

TARRRU-GUy ne 1lizerds SI. (L) tefrru-ggtf, t-étérruxon-ggﬁ".

‘I‘ASI w younger sister, younger cousin., 8. tsaslin, teisi. NIl.
(Ll.) ta-ssin, NIII. (DeB.) Exe: ha tasin wqj 53 tjxal—--
her younger sisters all dance, Wase-de m tasifj---iase-de
is my younger cousin,

TAbITjA, TAGBA, TASSE, v. to buy or sells CIII. (D.Bs) Exe: ta51tﬁé
one daranga---1 buy meal. 5;mobi tasiﬁfa daranga ba seme
-==the Isanzu segl meat to eat, Hadzabi kima fa ayoko se
téaaa matku zeiko---Bushman take skins and buy pots in the
souths tasse [adzabe kataikwapi, tasse ota famobi---buyx

_ for the Bushmen beads, buy of the Isanzu.

TASSE, adje long, tall. CLIL, (DeBe) ExXe: muat tasse-—-a long whip,
unuwa hama, tasseja unu---o man this, a tall man,

TASSL, ne leather bag. Cib. (Pa.)

'I‘AJ ULE, Yo to sharpens. Ve (DuB.) Ex.t n tafule lko---1 sharpen the
knifes.

A‘m" » ¥+ %o shake the hands. (Ll.) NIL, tata.

T ’TA(W) v. to be dark. S8I. (Ll.) tatta(tt). EXet ti €, lkau*kauro
jauki #xi‘ya»,\ff, nfd &, 1K'% ta, liga ttssgm{na, au ti tgtga(tt)
--=when the moon does not shine, the people say night dark-
néss, when the place is dark.

TATA, n. father, o1. (Lx.) téta, tata, emph. tétaken, pl. tétaoggﬁi
Bx. tataken ké& *kakka ke—-—my father used to say to e,
si !ku k& 'ibbé', 531ten lku ka "i oa”, au 1kauken & Ine

&
l%ggen Mna hin ® tné e 'tata', hid sggn ka ‘ibbé' -
&, ht ta 'ﬁéta', a, han lku lhiﬁ Boere---we (Bushmen) say
'ibbo', my father, we say 'i oa', our father, while the
children who are lately there are those who say 'tata', my
fathery they should say 'ibbo', the fashion of saying 'tata'
comes from the Boers, téta-géﬁ--—my father and mothers

5IVe (DeB.) tata- lge:,f%thcr. SVie (DsBs) tata,
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TATA, prone, form of sita, wes CII. (D.B.) xaba jataue a ta 1k, tata
-luwa ha---he may perhaps have gone, we do not know. k"am-kae
k"wisili !'lnerri-me' tata Ko*'mi—--é.z? the Bushman language
. toky! we saye ; '

TATABA, TATAMA, n. butterfly, moth, 8. dadaba, thantabure., L. (D.B.)
tataba=-=-butterfly. tatama ko #X:---the butterfly fllies.
t‘si’tumasi-;--motnsk. NII. (L1.) tat‘éba, tatabba. Ex.: ta ti
unn tat;bam--it eats butterflies,. to.ta/bba llk::-—-the moth
is dead. tata{bu ma~-=little moths.

TATARO , '.rA‘L’AIU s Yo to whisper, to _speax#lowl}iﬂll. {1ds) tate{ro. Exet
ha tata./ro tohif---it (dog) whispering whines (whines softly)e
(Dk.) tatadil---to speak slowly.

‘IA"l‘.ﬁmim, ¥e to be helpless, paral}sed s Si. (13%) ttattafha. Exe: ha
nkuuk'ﬁ ine ddi kui’ ta ttatteﬁé—--nis arms became helpless.

TATI, demons. it is, that is, SV. (D.Be) Exe: B lkwaiku e épwa tati e, :
e &8 tati er=-~|kwastku's child this is, he-r father it is.

TA’I‘D’KWA, ¥e to chops CIIIs (DeBs) ,Ex.~_x e tatdkwa re dato t(eka tsloko

‘ nini-—--—they- are choppiné' and.splitting wood.

T?A‘T-m 'AJ&A, TLATTIN, Yo to lick. (SI (Ll.) tt*g’t-ta tt'a;.ta,
i'atten. Exet llkhan kk:ui ha sl i3l 12X weld tt'g‘b—ta ha
taaxallten—na lkhweten-.--t(he lion said he wanted tho man who:m
eyes ' tears he had licked, 'kui)ma, ? he ha tt'atten !k:ui
tsainten—r& kwetyif--»-the man wopt and he licked the man's
eyes tears. i \

TATTHN , JATAT"‘J-N Y. to fall, drop, make fall, used as dovm. SIs (Bs)

tatten, tatatten. Exs: ha kan )_@_5/ Iku tatten oa---—ho must have
fallen down. ha iki Ihif 1kwe & ha sin Wkdin 1xi d dkka !gg.

%, he ha !auken tatten hh'é' ha au ‘kvﬁ-ta likha=-=hie took out
the digging stone, with which ‘he had been digging out wild
honey, and he struck, knc@klng it (the?a oaif) dovm with the
digging stone''s stick. A lkn g* ine !&6’ tata{bten au lj{-ta
H*’l{ée , hin in@ daukk.o tat&ttoh au hin ibkiswk.i léi%nta n lnoi,
mcaum/tuu-- I running drm;ped the fi'r-e'a embers, they on the
way fell from (where) /thoy stooﬂ Tast between my t.oea. (Ll.)
ttlﬁst&tten. BXet na‘ tta%lgo xnalnzbbi‘ten. 5 1A tna!mbb?t‘on

ttﬁttatten 'kéé:-tta@,é‘ @aﬁ Iﬁ--—-i‘b (h@re) going along shakes

N
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ite head, while it shakes its head meking fall the lice from
its head.

TAITI, that, feel that, contrace. from ta ti, feel the thing, often used
in phrasess SI. (B.) tattis Ex,: hif T;i', nifi se'o¥i oho & tttaing
au hin $attl, obd Vkenel hice-it aross, it sat upon & soft bush,
as it felt that the (other) bush pricked it., (Ll.) tﬁtti. Exes
no 1 nif 5, ¥ 1i adgpré-kgn, au FEi pittl 5, ¥ Ioiwdemnthat

is why the flesh moves, for the flesh feels that the flesh lives.
. TAU, gonj. =mi gonnect. verbs, or pron, and n. g. kau, ki ko. SI. (B.)

Ex.. koroken iku @ sifi akke ikhwe @ A sin tab tau ku nkauka el

i nbk J---the ‘jackal is the one who must give me water, that I
may go to pour wet'bing my foot with it. (Lls) tt&u. Ex.: ttdY
lo tyﬂ: ttau hI llgoa--»-the ostricheq are those who go along
eatlng the blossonm. Inwin # u¥ sein lla h& %, he tau 'lcukonltukan,
he tau likhwal k:okko, he sein -ta ha a---thc kaross which he had
gone to give her, and the shoes, and the quiver, too, they

must go afier him,

TAU, ¥+ to be angry, to be afraid. NII. (L1.) tafi-—-to be displeased

= or angry. e/ ti taﬂ-we-—-——we are afraidi(of a woman).

TAU, ve to poumd, toc stamp. CII. (D:B.) Exe: likannise a ko iko, a ko
tau, a ko tume---nuts (I) gather, stamp, eat. a lk"u} p?\igd .

_linelkesa Iga na tau---into the mrur seeds put and Itl\l;

TAU, Ve t0o burn,s. daus CII. (Schi.)

"Tﬁﬁ, Yo GO p/erooive, (?) to wind. SI. (Ll.zv ttau. Ex.. Wﬂ.{ Hlmaraf
!kw:}ﬂ t/ssi Ikhe, ha snaﬁ ku ttatf/a, ha kog sspan hio !khwa, ha
kog *nammi ki Ie Ikhwa au wai lkaum:en--—-one mother springbok
grazing stands, she will perceive him (the hunter), she will
make the child (kid) arise, she will drive the child in among;

the body of the springbok.

TAU, n. ashes, 8? dau, CII. (Pa.)

TAUA, Y. 0 turn round (of an object). NIl. (Dk.) temse. Lx.: tmn kweja
-—=turn this way. x';z fwa-?ito turn round {(of a person while
sitbing) . E = '

TAU HO, o phrase there it goos. SIe (Ll.) ttau h&. s nd ine lgdbbita
!ngnka-ti han ha ine kid’ "ln)a—ka-ti wwe, ttau 16 i"~-ehe (the

son of the W.’md) rolled (a ball) to lna-ica—m, he exclaimed,
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"o Ina=-ke-ti, there it rroes" 1 )
e WOrke
TAUl'l‘jN , ¥+ to work magic with,, to deal wi‘c.h, to work off. Sle (Ll.)
ttaui—ten. hx.. !kul ", h& e ikhwa—ka 'é,lx:a 'kerri #eﬁ-ﬂ&

ti {’, lk"é tkwef , hif ttg_xr-tgn n'i‘ Ihvia=K¥ xor%—-athia
‘man, he is an old rain-sorceror, he knows that the people
dia thun, they worked magie with the water-bull, h?x’ﬂ Hnﬁﬁ
naft K1 tta‘éti e, ha ttu ukgcm ttan, nan )a‘(ui afl hf tta h¥
tt'é, 1 h'én tté, kg t1i e e, ha %ﬁ-na 1 3 \kaggen & lkw'ﬁe@/
);okon ttgi—ten ﬁf h&=--he does this, if he feels that his
skin smarts, he does not show (that) he feels his skin, for
he feels that he knows that th@ Mantis is acting td.ll‘i s deal-
ing with him,. 1‘{ % b;h'kja'ya &hﬁ‘a, Ihﬁ‘mmn)nu}ci lkha saf ha
By asi, ssi t?i%ui-tn ¥ ‘E‘, & ha yduki l/k.h'g. 88Lle tAmg n
)/auki #K"ﬁwa h# ikh oﬁ ta, i kazf ssé & tt_aj{zi—tcn i éh’-
ka ttaui—ten, £ o5 ot 1k lg'Li T; n sse ttaui-te‘n e
h:x. f—ka ttaui-ten o=z X Jéxcx ttaui-tmn—-—-l told the master,
the master Zhould not kill us, he ?eally should allow us to
work for him for it, instead of killing us, for I did not
want him to kill my father, for I should be the one to work
off my father's work for having killed the sheepj I would
work off both together, my work and my father's worke.
TAUKQN, TOUKIN, v. to go in sll direetions, to disperao, to gather from
| all udes, 8. tauko, dauko, SL (L1.) tau;cgn, toukon, BxXes
ha Ine uxa, ha lxuon.ni he Ik'e a ha ssifl u&u Ikixe ssi
ta{zken ha ine la ssinya, ha’ Ine !xe ttm—-—-it ( springbok)
again turned back, and the people who had just run from dif-
ferent directions, the'y were lef‘el with it, they lay hidden,
’kau Iku~g Ine kui 'gwa it Ikam !kauwi T he I kBuwi-ta tiken~
tiken—»ta 'ka{men K- Ife Ikabbu ka Né tauken--—-xhe gtone
strlkas upon the egg, and liotle bits of the egg fly in all
direactmns. ni dof 1 Ikagen kéu Ikou ttih ssa bi, o i/tsn
t:ﬂcua He ttouken-:--thevz mist have come early avoiding us,
wher we dispersed to gather food. lk'e’ llc‘&-g Ins zkilftgn 886
tox/Jksn—--—-the people returned gathering from all sides.
TAUKO, v. phrase to go along, S. r‘t;?u ho, dauko. SI. (Ll.) tta{lko. Exe:
ssl es¥ 1 Nnﬁ’{r, saf m"": iikha mw.a/,‘ss‘{ 8se u:‘h’fsmé’ihf"

Sk s
Buin
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!khe tte, o ss:l lkagen, ° ssiya lku ttauko t'ba71 o ssi)auki

1XhEs—~we should do this, (1r) we saw a lion's spoor, we should
merely lcok at each othe‘x"l, whil?é we continued to go :1long,whi.'§i
we did not stand. han *ng tss'a, ha lku-g Ins tta(xko !ka’ukgn-—f
R A RN thing (animal), he went along beating
Nla.ch:

TAUNE, n. hand, 8. tsau. #5353 (Leb.) taune.

TAUO, V. to be better. Cl.’ (Do.) /
TAURO, ne troop (of springbok). SI. f11s) ttauro. Exe: waiten )aulcl E <&

tife thing,

kﬂm_élya, &', ws(l Iku a#enm-upuonni‘ he ‘b.LkQIl e, Ik'e ta ka
tta<1ro upuonnif 9‘; ttauro upga kan lku a hda Iku errlitenuk -)
(rltgn-—-'the springbok are not numerous, for the springbok are
few; therefore people say small troops to themj a small troop
. ie here, it is round.v _ :
TAURUTAUKU, adj. flat (?). (I.L'l.) tta{urutta{lrx.:. Exet lnu/tarra lnE{ kKaih
jaz{i-i da' \xwalya 1% Ik'é kkﬁlit%n, Y ln’i‘ ta ha ln'éz-épua iku oa’
tta{xmtta{xru nwid ikwaiya tt'oll'-»--the 0ld woman's head dld not
resemble us who are oﬁwr people, our heads, for her little
head- was flat (?), it resembled an ostrich,
TAUSTAU:, ¥« to be gentle, to fall gently (?) uI. (Lls) ttau-ttau., KExe:
{ khwa sse s:kue/rre 5 lkhwa/ sse ddi ku !xwa ttau-ttan, o lkhv[f‘a
7aulci !k:g—!l;grrak%n-"f---bhe rain will become cool, the rain
will seem to be gentle (?), while the rain does not make a
noise of rattling thunder.
TAUWE, ¥. to.lick. CI. (Dos)
TAVA, ¥e to work, g. taba., NIII, (D.B.) Exe: i ka tavew-=-they works
TAXA, e things CII. (DsBs) Exs: jita Narota a ko dau, we taxa ta ko
dau---we Naron do burn, all things do burn,

TE: 1nterrog. part. what? how?, 8. de, tee. SI. (I.l.) tte té’ .GX.:

hi Ine ttuttu lni—()pua, ti e, ha mu ssin tta da, han lkwi
l

ssa—--—-they asked the young m}meLmlon what he (the Mantis)

had said, (when) he called the eland. ; lne sse tte i,kéf n mf?
-~=what shall do? e 52 ddo{a t.te jogen X8 ? % HKI:B ¢ e i
}mki df‘ipo/é‘ Ka

lkha “%a ?---how did ye shoot at the lien,

3
o
u
that ye did not kill the lion ?5VIa (Kr.) =ta, tggauto,

which matter, which cause, what. why. Ex.: te'oa=te N llan ti



e a ?---what do I smell here ? ts'oa-te n di-u n la llﬁ"aa ?
——-what did I do that I must die to-day ? ts'oa~te ts'un 1
tgaggen han Kx'ou toai ?---why thing I say not good ? (why
is what I say bad?) Nil. (V.) te which (usually applied %o
things) Ex,: gome te na ti/. U ?-=-vhich ox :&shall I take? (Lls)
+d ’ t.é s Where, Ex.: m ba/; te/s ?-~=-where is my father ? me liha
teJ P-==vhere is ny clxild k3
T‘B\;’, 'ﬁ’iz, Ve to lay, to lie, often used. as down, B. ta, b y. 51e (Bs)

tte \te. lixe: han Ine tﬁ" ukhwai au han ss'o---— e laid down
/
the guiver as he sab. Hti Ko e !kwai t‘é’ linain---the other
4
farmle a.'l,one lies 1n the house, (Ll.) tte. EXet hin shurritg,n

/u /
!kwa lkuml ui ssho-ioa I"ka hin tte ui yn;, hln le tte ssh&-'

lo,t; 'mlallmag,en--- they twisting break off the sho-ma'a foliage,
they lay 11; as.Lde, they put in (to the baa;) the sho-loa's rootse
TE, TEy ¥ « to Ily, to spring, to get up, to throw. SI.(L.’L.) bte. ExXet
IXi tte lkabbu---the jackal trap sprlngs hang. ju te GO e
the beetle is throwing (letting fly) Hkhouk:en h; \d"u-—é, ine
1l nxo(tt) tt8 66 L6 vEE", » lyetta to lia au ju---the
striped mouse said, "xett tte tte tte tie” (the noise of the
stick), letting fly back at the beetle. NIs (DeBs) ExXes
k"annisa ko t%——-the males (ants) fiy upe NIILe (DeBe) Exes
songu tei---the arrow flies. CIL. (D.B.) EX.: sk'éfa'uka t8g
--=the owl flies about. Ikauba a"‘he, a te, kwe k"acax—-—-
the cobra gets up, stands, bites the mans lgwija ‘ue tama-«-—
the trap does not springe CILIe (DeB.) Exet e li.b@_f--
plunges in (bird). | \
TisTE, X to}ataml to stay, to stick together to piek upe M I. {Ll.)
ta, to/. BXet Ixue; e &xue/, ta !kabba tshgna, ta ti te t.shana
|né~—ssin—-—-lxue was lxue, and elimbed a tshana trm, and
pleked tshan fruit to-u-to stick togethers CII. (DeBe) Exe:
ikwad3i ko hidz kwe "tc—&.-tho calves under the trse stands
llasm kwe #arroane "to———-\ii.n the flowed the fruit stands. lkame
t ; era 'nu-'tj era hanahaj ] Nku-}ara dg-}era Inu§ kwe t6 haw=e
, two huts are there, the/ other two daughters in the huts sta, .
o~

Ty T8, Yo to desist from, to leavfa oﬁ' not to (i()-aiﬁlq .) tue, te.
/ l

4 R”-

7
BExe,: ha zau ti 9'\@1 dzh’u;\"i te 81 ne lkao"n--hr wife sald



' /
to the pecple, "desist from laughing at my husband”. m tai,

%8 4ben Ikai-a m bx |né——-my mother, do not beat wounding
my Tather's head.
~TE, ple s £fix. 5Iles (Ands) Ex.: tsaxu---eye. tsaxu-te---eyes.
TE, demons. this, it, there, and pert., used before numerals, s. tes,
ten, ti. SIIb. (Mh,) t8---this one, 8IIc. (D.B.) Bx.: kwe.

t€ 80=--she there sits. te 17uko, te _awenew--two, threes
SIV. (DeBs) Ex.: #i te —Hi_u---one man, _likowa te lKATi-—m
many arrows. _likowa ina te lkam--=two Arrows. Iken te e---
this day, to-day. tan 110 te a---that is the nose theres
EVe (DeBe) Exe: kune a fl, '&o’ ;i—-the wagon comes, there
comes, ea ra ii? hunte Tfaba ke Makudje te e---she has cone
from Thabe to Makudje here. Misis a te fo---—Missis is there
sitting. _ ‘ ‘

TE, oomj. and. NIL. ¥V.) Ex.: na '1‘1‘, te ikc?}\és ds'i!'---l‘\* went and received
nothing. \‘

. 8. ti. |

THy Veparte, indeZ.ANIII.V (DeB.) Ex.: lkem te "igi---j;he sun rises.
mihi lkwe, ka te _gu mi, te lina m |ko=——my man, when (he)
took me, marked my forehead.

TE, prep. to, on, in at, from, s. ke, 5V. (D.B.) Exe: 1 ga ji te ilka
---I have come to the camelthorntree. he a ka lk"wa ke Nga’rr’g’,
he e{ {a !kM{i te kolui---he is passing with the basin, he is
putting (it) on the wagon. si —lkau te lkha te lnoie---we
dip up water in the tortoise-shell, fi ta épuoin te Kenyee=-
we shall sleep at Kenje. cmei ha likafta te lka---the wood
h&s fallen from the camelthorntree.

“TE, ne. mother, also applied to mother's elder brother or younger %.’.Ls%:;rk
WIII, (DeB.) BxXe: m —te a Maxa---my mother is Maxa. :

oh

Tn;, n. liver, . Sa, tfl.Auiiq (Leba) te.
'I.‘h ne thigh, s. tefts SI. (Bs) t¥6, pl. ttetta. TXe: han llc'a{ﬁ hb Ik’wﬁ'
tte--—she cut off the harte:bee“t's thigh. hagg' ine !g;ai)
< !gaiya I'eta lkubb:. a ttette-ta en-=-he moaned in the bush
about his thighs' flesh. SIIa. (Mg.) t€, the, SIIc. (DsB.)
¢, Ex.: 0 ki €Bem-my thigh. SIII. (D.B.) t€: CII. (D.Bs)
tg%Ja———thigh, Ngai €8---left thigh.

g s ; ~ -
TEy, T8, ’J_usj.e&, n. bow, 8. desay ten. ClI. (Pa.) te. M (DuBe)
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ﬁxxx te, teja, Pl. t861. Ex.: €8 labbo---bow string.
» Rers. pron. lst pers. sigg. acg. me, 8. bita. (Schi.) (DeBs) Exes
lgerubiko k'a te---the wasp has bitten me. dufSa lkosa ha a
au te tama---what (are you) holdiug and do not give me,

L.
T8, pers. pro:ns 2nd pers, sing. you, %. tete, ‘teko. CiIl. (DeBe) Exe:
/

=

ono, te, k"l§pdzo-ba kenina---I, you, we talk togethers tekwate
te, ba sgme-oboil(it) you, we eat. pakapaa ko ijo teKkOw——
greater is yhe sun than you ( Ls)e tama teteP---who are you (m_.).
TEAy Yo to call , to say. CIII. (D.B.) ExX.: one tea marutu--—me (he) -
calls 'marutu',., tea ba: a mama, man Haia monjoda---We said
to the lady, a.rrqu asking rcr salt. teata teko ,--—%aid FOUe
TEA-BA, n. hind leg, s. te, tee. CI1I, (U.B.) dual, tea-t eru.
TEAN, Yo to walk, to go. 3. antemy,yal. SIII. (DeBs) Exe: n te}}-—-—l
walks ha tea.n-—-she goes away. teatni---run away,
Tt?As‘), ne food. SIIbe (Mhe) tefan
TEBBE,V, to beat off, to yub offs SL. (B) t8bbes Exe: hed iku gt ine

t‘&e’aeya ti kau t"'bbe !au au ha ts8xu---he did walking rub

off the dust from his back, >

TEBBL, n. lower eyelid. NII. (Ll.) te/bbi. Exet lgi)é' te’bbiu-ueye'a
I £
lower 1id. lgaé tebbi-ssin---eyes' lower lids,
CI

TEE, ve to drive away.l\(Do.) &xx

TEE:, ¥. to whistle. NIL. (Ll.) Lrwwyxkk tb’é‘.

TEE, ne thigh, hlnd leg, 8. te, teaba, CI, (Do.)

’I‘EBBUT,".BPUUL., n. butterfly, butterflies, s. tataba. SI,(B.) tteb
(‘btobbussi. &S

- — - /7

?u)

¥ i -
'I'ls.]s., g. Qa bird like a fowl. NIIs (L1.) te—so, ttee, t568% ix.: tB-8

ukellkoya kuku ha ti tga, haywi-ssin ti lga/, ha i ',‘__D
£ hkeya kuku da--—tho tee resembles the fowl, it is red, its _
feathers are red, it resembles a hen.

Tn./:h. Ne AYTOW ui. (Pa.) te&.

TM.IJA, Y+ to covers Clii. (D.B.)

TET, ¥ to arise, 8. £8, te. CIL. (Sehis)

TEKE, v. to pierce to stiek. bIII. (DeB.) EXe: lungu e ma hkauwa ,
telm Ja manina utumako-—-the Masai killed him, stuck him
(in) the body a spear. t}a %i amo, ha te/ke amno piue upukwa

tina---he is ill, has pierced a thorn hnto his Toot,.
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TKKETI( '.LEB.ITA Yo to fight with sticks. CIII. (D«Bs) Bxe: tekota-p!.
unubi piebi---two wen fight. tokota-Ja unu---a man fights. -
txlemepi tokpta-pi, ba Sandawe-pie--the men fight, they are
Sandawe. 2 '

TEKISE, adj. red, s. tissiuni. CIII. (DsB.)

TELLL];, li. beetle, grasshopper. CIII. (DeB.)

TELIN, adj. short. SIIbe (Mhe) t8line

THEM, conj. then, so. NI. (DeBs) Ex.: mu ku ts'a~a 3u ku ok"wi, tem kuni
ku tsi---I heard people talking, then the wagon came,

TEME, Y. to say, to call, s. tea, CII, (D.B.) Ex.: Ihillikwa koko byri
td4, Ixoiba teme---the Namas used to tell us, say !xobs., ti
likun-j ko Ikwane aba, nos ke tira Igi, ligeis ko i: ne lurru
iaisi teme---(if) my daughter bears a child, then I will name
(it), if it is a girl, lurru Naisi will call (it) e

THEME, in a little while. CI. (Do.)
o /

-~

TEMMI, v. to roll up. SI. (Ll.) mamfn. iX.: ha K& ik'e kk.oé’ osé b emm
T ha, o ikw'd ttu-—tt‘tlx s Kkiaiys, tlkhB £a 58 ss% uﬁ' hé---
he wanted the people to roll him up in many hartebeest skins,
so that the lion should not come and get him.

TE:7, T#:ll, ¥« to lie, to lie down, to reign. 8%x s. ta, te, tete. Sl.
(B.) ten,t®n. Ex.: lk’akaggm ine tgé', Ikéggn-ka Ku, au hen ine
t’éﬁ, he .86 GOWH Iinaifi-—sthe hens g0, all the hens, while he
lies, he will sleep in the nest. t@n nyélﬁ t1 lké---lie you down
yonder. (L1.) tt'én, t®h, partic. tt®nttEn, 6terya. Ix.: hih
lne Nkoakcn 'ke!ke hkoo-ssin, ha sso lku-g ma tten, au han
t&ftt? e, ha zki loyﬁ ha lna an Nkulton-tﬁ uh'ken---he alto-
gether waits quietly (?) inside, that he may lie down, when
he feels that he has put his head inside the boughs of the
screen of bushes. han tt_a;i 1 uié, tgoc/;ukgn tt’én, T WAL lieg
In% 4¥ ssuds he-ka in¥li-wehe went away, quiet reigned, while
he went/to sitJat hialhouse. /1'1 ine @A *k%ckgn uﬁﬁuﬁ‘a‘ 64" & ‘
ttentt8n ti #kakken ha-ka linein---I went to talk with an ostrich
which lying talks at its house. tte/:{ lfm—=lying gbsfloat along.
a(ke‘m e a It:ko/on, lgiru t5éh Ne h? e""---thou art the one
who beholdest, white clouds which float along these are. 1

/ © - i S . :
ssih ta, ha ttchuttehu t4®iya hi---I had wished it (wind)




blowine; ahoulé. lie down for us, i. e. should gently blow for uss
ddi ttenya, made to lio, L.e. t.o be done, hapven, ha iki e tss'h
a Ik 1khou, 1 a, ddi tt’gnya he ti---»lt (the game) is a thing
which smells that which has been done at that place.

"‘? e thigh, emph, g gg of 8. SI« (Ll,) tt¥A. Ex.: 601" Hnwélinttu
4 lkwagen, ttot ttem $ Bithe ontpionts ohest is bone, the
ostich's thigh is flesh,

TE,, ne bow, Se t8, te?, d:ja. CII. (Pas) tengs :

';‘E:N, interrog. how. SIIbs (Mhs) t‘én‘. Exs: 'axa t.§ln rard'.{ka P LOW
are you %

TENANE, n. stlcke CI. (Do.)

TENE, v. to carry, to bring, S. tu.nﬁ LI:Tama ta nij NI. {DsBs) Exat
tene lle:si---carry grass, NII. (Lls) tenne. Bxe: lkun ti gu
lkafl !g;ua/-asin ta ti lkhunna, te ti teI/me tohﬁ--—Bufshmml take
the tree leaves, and put (them) over the shoulder, and carry
(them) home. CIL. (D.B.) Exe: tene igaisi, tene gadzi---the
women are carrying, carrying grass. #eroan “kei ko si aua, ko
tene a lisie ka lgwa---many bulbs (I) will dig out and bring to
Migsm in the eveninge CIII. (D.Bes) Exe: ave tene tja la meriko
---{he) carries on the shoulder a load.

THENEE,; Ve to swing anythinge CI. (Do.) Ex.: tenee kekho---to swing about.

TENEE, advi by and by. CI. (Do.)

TEO, ¥« to cease., CI. (Do)

THO, p_; narriage ceremony. CI. (Do)

TEPE, n. caps NIII. (DeBs)

TEPE, N A’&ii%er. CIII. (DeBs) Exe: I'ana tepe---arrow bag.

TEPI, ne tin, bucket. CIII. (DeBs) Exe: fa atebi tepl tina---retch

water in a tine :

uﬁxfi’, interroge. where. SIII. (DeBs) Exe: a hema a teré’f?---whare is he?

DRI, ¥e to thunder, s. tala, tana, NIIL, (D.B.) Exe: a _tori---it

thunders. ’

TERRE, ve to erunble and fall, to turn. oI. (Ll.) t}.;orre, tte,rres. mx.:

hmllrru-ssi- 3tu-ttt’zrriten ttuko dd}ﬁ a s He 'k'lu Tku tzerx‘e u
‘ %4 T, b8 X8 ¥ hew-—the anteater really it is for whom the earth
erunbles and falls (¢ turns over) at the place where she goes

along. !@uarra “k,-% tt’a }&»—--’rhe edge of the knife is turnnd.
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Thﬁdm, Y. to splash, to plunge into. SI, (B.) te’s‘i’"rf, ttﬁ({ﬁ. 81s (Be)
Exet hafi Ine k¥ liam t4FFL, ha ' ine kuf exgu 1Ny 4T lioir
S8she plunging splashedy he swam on top of the water,
T BRI, n. tongue, s, tar~i, tali, NII, (L1,) tg,rri. Ex,: dzhtf tg:rri~—~
a person's tongue,
TERRI; n. eclot of blood, p__. tetett&n. 8L, (Lls) tter:-i ttettattgn.
e l!xauken Hkuan e hm Ine o ttarri hin ® 12 H}chos tih tw?."
~-=1t is blood, 11: is a clot of blood, it is that which lies
in the wound,
T7LnRIJA, Yo tO rub {?) 81, (Ll.) tt'érriya-—hac.z ha ka ha tt'e’rriya
1kui ‘z:f twi, ¥ na lnunu--—ha (sorceror) wishes to rub the pPer=-
son at the wound with his noses
’L‘EIM{ITlNTL{&RlTaN Y. to roll, u. terre. SI. (B.) telrltentermL‘cn. Exet
n&m KT bid !}aﬁten ku”ten, & Insunko If{hf Ikh'e‘ Hna/in hafi
t'én ,s*i terrltentarviteu o, hafi joan lkax/nmm Jkam hi-ka Klie=w
he (jackal) lies upon t} e other eggs which still stand in the
nest, he lies rolling on them, he arising carries them &lle
TETAMMAING A, ¥+ to disappear, SI. {Lis) ttgttar;nainya. Bxet L Ilw}{i’ k" I
c?if ha, au ha lku-g Ine Hk.}mra ttettammainya au 1/ Inaunko *k‘u
lé gsa lk‘;{é‘-«-we 80 astray from it, when it canters, disappear-
bfelocor

ing wh:«.le we are still eoming %e the hill,

LTidTEy TETRLIN, v to lay down, to lie down, to throw awaygform of tesn.

(B.) ttétt’e t¥tF, Lx.: A Ine 88'd kko Ikann'kmm Ikwa/

| ickm hi-ta Hl,oro i lu gt Ine ttette ETE hi---J. sat and taking
hold broke off their singed parts, I threw them away, (L1,)
betteﬁ Exet hin ine llan tetten tan upuoin—-—taev went to
iie down yonder to sleep.

:n:'ri-;, thou, s. tes

e

-uluﬁ. Y. ©o return. CIiII. (D.B.) Ex.: obi Hadza¥ ota ealuw hemana,

t:lf‘t'i)d ota t»tse-—--—‘ e Bushmen d4id clear thie, having cleared
returned.

THA; Yo to lay, S« ta, tat. SIIds (Wus) thds

THA, ¥e to feel, g £, E?fa the,

to carve, to cute. CI. (Dos)

to drink. ‘j; (Do. )

neat . “(Leb. )

SIXIds (Wue) tha.

I

THA,

I<
.

THA ;

i~
o
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THAAR, v. to split, to divide, s. tha. CI. (D.)

. THADHO, ne pieces CLs (Do.)

THAGHO, n. sparrow. [I’sw.j CLe (Dos)

THAL, adj. hard. S1id. (Arbe)

THAKAs ne blood. CIs (Do.) Ex.: thake lighadi---blister of blood.

' thaka ha---dysentry, thaka |kwa---a drop or blood. thaka kv
eha kwa Jjwa---bleeding at the nose.' thaka l”;sikaa---z:xrtsry.

THAM';‘;', n. secretary bird. CI. (D.B.)

THAN, ve to stand by, to wake up. CI. (Do.)

THAN, m. nettlerash. CI. (Do.)

THANA, V. ©0 sprout, to bloom. CI. (Do.)

THAlNA, ne berry. CI. (Do,)

THANAHA, v. stending up, 8. xthan. CI. (Do.)

. THANAKHO, v+ to cause to rise up, 8. than, CI, (Do.)

THANAO, n. sprout, bloom, flower, fruit. §CE. (Do.)

THAJ KAIHO, £ to cause to stand, CI. (Dos) thah kakho.

THANTABURE, ne. butterfly, s. tataba, dadeba. CIL., (Do.) SHECMHAL

THAO, ve to teachs CI. (Dos)

THAOTHL4 ne teacher. Cl. (Dos)

THAPL, ne fish. Efsw:] CL. (Do.)

THARA, ve to flutter the hands. NII. (Ll.) $hares Bxe: hé t1 thdrase
he (the doctor) flutters his hands,

THA:L’\, n. lightning, NII. (Dk.)

_ THARA, v. to tear, to oragks CI. (Do.)

THARA, n. grain bin. CI. (Dos)
THARAIJA, ¥. to become torn, 8. thara. Ci, (Do.) tharanya,
THARL, ¥s to bruise. CI. (Do.)
THATHI, n. carpenter. CI, (Do)
THAU, ve to startle. CL. (Do) /
i Nia.ch . =
THAU, ne. women, S. tseu, dzau. Bis (Leb.) thau.
/ & > a .Ces /
THAU, ne Leather. 4Zis  (Lebs) theus
AU, ne bellye SIIbe (Mhe) tha'@W.
THAUO, ¥s to put in posts or poles. Cis (DeB.

THAUQ, n. & .decree. CL. (Do.)

THAUTHAU, ¥e to disappoints CI. (Dos)
THE, ¥e b0 standy 8. tes Cl. (Dos)



;;:B ¥ toO givo. Gl (Do.) Lx.z ﬁcé chu--=t0 give food o another.
£ /

£ 4‘ cete. %LD,
THEO; o @ hee. CI, ( j jt
THIBELELA KWA HOHWA, n. © pJ CI. (Do )

THII, prep. %o with ta. cI (Do,)

T’HIM, Yo tO claan. o I. {D. B.);Ex.r'uka igarri tnl, u £ him ko-=e
bring the fshées here, d&aan Sheti, b

THOA, B+ vheys [Tews ] CL. (Doy) ,

THOASRA, n. caput_penis. SI. (B.) tthoara.

THGE, ye to depart. CL. (Dos)

THO$E:, ne fish. SIib. (Mh.) thod,

THOEHA, ve to stay a day. CIL. (Dos)

THOM, ¥. o swallow, to eat upe. Cl. (Do) thofi.

‘.{’HO')/,'_I_A_. hedgehogs CI. (Dos) thoff,

THOO, 1) v. to be sorry for. 2) n. mercy, pain, repentance, Cl. (Do)
Bxet thoo chom---to feel sorry for. thoo chom kakho---to hurt,
t0 oppress. thoo chom 00---distress, SOrrow.

THOO; adv. always. Cl. (Do.)

THOO BAKWA, on account of. CI: (Do.)

THORA, n. God, spirit. [Bantu ] CI. (Do.)

THORO, ne hat. f?sw._] Cle (Dos) Exe: thoro aree---to put on a hate

thoro chwaho---to take off a hat. ~ o

TH RO, v. to pull tight, S« toro. NI. (D.B.) Exe: ahi ku u‘i’%f‘,‘r’m
thoro---you have tied the rope, tied, pulled tight.

THOTHA, ¥« to honours CI. (Do.)

THOTSERAy 1. fruit stone, pipe CI. (Do.)

THOWE, ne sore, boil, CI. (Do.)

THUS , Ve to‘go out (fire), to breathe, 8. tut. 5I. (Ll.) tthlU. Exe:

e =7

SSl kkocvyaukt °331% i sse tthu--—we must not allow the fire
v s

to go out. ha tta tes 'é Ikauﬁ lkhe ha Hkuaﬂkuann, hai Hkuan

é, ha Kﬁéi_’o-Ken tthu a—--she felt a thing which res ted(inw

side)upon her throat, that was why she breathed in this waye
SEIb, (Mhs) thu+} put out (fire).

i&ﬁjs, gg to be heavye Cil. (DeBe) ixXe: fkui e ti koko thu:---the heed
is heavy to look.

THUATHUA, ¥+ to begin. Es:oraj 51Ib (Mhe) thuathua.

THUBA, He kilte Cl. (Do)
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THUKAA, adve. yesterday. CI. (Do.)

THUM, Y. to bury, Be tum, SI. (L) tthmﬁ'n. Bx. ha ka ha ss ugvﬁ'i
Hkhenkhe lkui, ha x:koe tthumﬁtas'é’-»ka lkhara, tth\m nkho he
& tl iks, ikh?a! tté?tss'a, ie--he (1lion) would cut open (the
stomache) like a man, that he nmight bury the thing's contents
of the stomache, burying covei- them in at the place yonder,
where he had killing lald down the game,

THURU, ne rat, mouse, S diribs CIL. (Do.)

THURRU, ve to pull out, to pluck, to strip, S. turru, SI. (B.) tthu/rm.
Exstu 8i lk‘éfxlz u(k)wg au ha ln‘élnﬁintﬁ, u ssin 11:51?.11& a Ik{'f, u
si tthirru ha, u si tthireu ha 1KG, u se sthlrru 16 ¥ hie—eyou
must hold strongly by her (lynx) ears, you must hold by the

" hair, you must strip her, you must pull out her hair, you must
pull it off. '

THUSA, Ye to keesps Cls (Do)

THU. ZERA, RNe swallow. 01. (Do.)

THU K00, ne rainbow, Cl. (Do)

JTHWE, ne a plant with red berries eaten by Bushmen, NIII. (D,B.)

TI, vo to lay on, let fall, 8. fa, to. SI. (Bs) tt1, €1, ixe: lkixal

sitting there
. lke ssho, ha se xw% tti !k'wa lbkoe—-—elder sister xnm,
she shall slinging lay on the hartnbeest acke lkvmn ”m t‘I
Ik'WE InGe--the child let fall the Hartebeesst's head.

'i'I, ¥Ye to make, to do, 8. 41, also used as v, part. SIIb. (Mh.) ti,

to make, indicates the present. LEx.: %o ':5 ti Na---a man stands,
SIVs (DeBe) Exy: a kn t:i’. kofi, n ino k"a---you make coifee,
that I may drink. n—xu ti £871i--—my head aches. SV. {DsBs)
Ex,: Ja ga t.il ke Inulle-~-he does (it) with a stone, fi fa +1
ku lk'wed--we are cold, na ti Ik"é.---l give. SVI. (D.B.) BExst

sa tl linga---vwe go. NIe (D.B.) Ex.: Inabusid ti xeu lk'Wwaee=-
Inabusib outs the sticke NII, (Dk.) Ex.: gumi ti tave---the

ox burns round. (V.) Ex.z na ti gu---l take, na ti o0 gu===I
will takes (Lle) Exes lku ti %na Géba-—-Bushmen fear the Makoba.
lnabbc ti 1¥aa Ta:crgme ka lhua--the Ovambe gave Tamme to the
viiite man. NIIIes (DeBs) Exe: tesaba to okwi tsatsa---the bird

is gingings



D4
Wl ek (Lh), & —rerk
TI, ¥+ to be haavy. IIe (Ds B.) Exet t{a: tis--the thing is heavy- -
Rile (I_.l) t:l, tti. EXs: 88 k:xoz{na Igi/u, ta sh;xsf,’sa lkua ti ‘
-==they (two) lacked strength, and were light, they were not
heavys Im‘m/ ti inu Ine lla; ta tti/-»--the bag was large and
heavys (Lebyb—thwe=riehy _
'I.‘;, ne thigh, 8. 6 Eama tise Kora t:g 5Ie (Bs) wtd, v5'T, Exet
Ind iku @ ikdmen t1 81 5% t41 au g'lindife—-the husband does

going bring an ostrich thigh to the houses

T1, n. place, thing, part, piece, emph, form tikey , pl. ti, tiken>

Ctiken, vhich oftern stands for actions doing s B1 is veferved
to in singe & ple by hi & es SI. (Be) ti, tikel : tihentikgn;

EXe.3 ha Hkaxaiten 'hcak:ken,'ha ti, ni tan e, k'wn]auki ki
. ttwl f: au 1e & 1%8 ha'e--her elder sister seid ;" this thing,
it seems %o be, the hartebmm st has not a wounc‘t from the people
”ho shot 11;. toi-xa lkaka lku-g Ine !ha.mm:n. taeya Le iku-g lne
ua kan Ooen tin ti e ixarra-o-——the ostrich wives have fearing
gone away, they have gone to lie sleeping at a place which is
/ v, S L o o
differents. )}W&kkgtl—g& 58 Q}.é iku ¢ san Ine #xiya, au Hoﬁyaﬁ
ine l'él ha--=the little pliece of the decayed (moon) ‘it is which
shall make light for the sun cut him, l}.ui a @, ha ga ttukko
.dBa a ss! o/ 'bi g-—=this 1mrson muegt have been the one who sat
here (at this place). t8n nyau ti lk_e:'-‘-lie you down ‘there (aty

yonder place). ti e ig often used as a conjunction that, then,

if, whethere &EXs: han lixkoen, ti &, 1kduken Iku ijz W& linein
-==ne saw that the children had reached home, he ti hifl Se=e

this thing it is, or these things they are, iz a phrase used

/ . !
gg therefore, this is why, then, g. he. EfXX he Iku sin Ixorro

2 I
ka lia liga, au tik?n Iku ts'i‘./ t‘é-'-he rustling went at night,

while the place was still dark. ti ddez--which placez whem?

ol J TS L AR = A
(Lls) ¢1 tikentiken. Bx.t ti e n lkelke ss'o au wai, i, hin @
f Huh ,;i' i—--whan I s8it imitat;“e, the springbok th',L ¥ oough
= VA
hé ss§ lL,Loen, ti ® lgaue kldlwaiya tt01, an ttoften tta hl
the place at which
-~=ilg Will sce 1:& day will dawn :f‘or the ostrich mixik ,while

J
the ostrich lfe.; at ite he ssin lgoaf tlhenﬁkbn-ka Ku==-he
X Qn
will look round at all the plaoma. ity I&ﬁase ﬂ:— » tikan tkh’
JS fo or t1 8 A lk& )oo ’ 1---he should wateh me, the tnhy
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2 ks et o ¥
tie—thing which I thus did. ssi tuttu tata, 1, ti e, tata ino
/ L 4
lna'élkﬁ‘{ton % ti dde ? ---we asked father, where father got the

"‘m—a

TL, demons. this, that, it“'p.ossmlx a form of i things SIIb. ih.)

eges ?(511be (Mh.) ti 4@ P---why ?
S Lk o

this. Ex.: #0 ti---this man, SIIc. (DeBe) EXe: 7 6pwo ka tie=-

xkx my son ie that. laiti ga ti~--a girl is that. SIV. (D.B.)

Exe: ti lguru---it thunders. _likum lika $i i--~a springbok

gpur that is. ti fi W y---that is the skin, !ware ti e lka tis
Inwona---the girls there are three. SVe (DeB.) Ex.: !gum ka

t(~-—a bag is this. lina: ta: ti et~--a stick it is. ti na tSi,

mesi ha E;l——-lt is finished, the knives are finished, SVIe
(D.B.) Bxe.: ti n-ta ?---what is that ? ti ka ta ?---what is it?
+i sa lki-e=it is good., SVia. (Kr.) EX{X ti e a---here. ti
|gB=m=there. EX.: ts'oate n llan ti e a---what do I smell here?
aggen ganin lgou ti lgé---thou must look for water theres

T13, ne a certain tree, 'wittgatboom'. SIiI. (D.B.)

v J o
TI, conje connecting verbs, s. ki, ko, kaue. SI. (Bs) EX.t ha se t®iten

vl / ]
: 4 2 !gf‘é’é’ ligaue !gwﬁi--—he will lie looking round for the hyena.
/ ar
ha ka lkemmin ti tﬁlé‘ya ha !kwiten--~he carried and went his
sggs-he brought his eggs.

P71, prep. with various meanings, seki. S5IV. (D.B.) Ex.: i Ine ko €oa

ti t¥ ki linai Hk"ei=~=we have laid him down in e hole. u Ikwi
ti k”a(m“---thuy arrive at twilight. u na sad ti Johannesburg
1"'snfx'o'-----theay come from Johannesburg in twilight, #kaman n ti
k! au=--=carry on the back. SV. (D.B.) Bt sija t1 k0loieww
we have come to the wagon. na ka Na ti tobollo~--I kill it
with 2 gune NI. (DeB.) used after noun.Ex.: mihi ku Suwa da‘:

i, ku “tsat==-I lie down by the fire, and sleep. zu ~wa na
ka ku tsa daf:'é ti---all people sleep by the fire,
TI, part. used before numerals, s.te, tes, tis., SIV. (D.B.) Ex.: de t1

#i---one man., “#i ti ’*u_.u-»-one person. lkelke ti “Hu_Uwew
one finger. :

&
~71, poss. part., used after noun, $.-di. CII. (DeB.) Ex.: Dabeba Knu-keba

N
-Hi llk'gba-—anabeba (is) #dmu-keba's son. Jita-ti #?rﬂoina
Frumba~--~our food is locusts.

TI, pers. pron. lst pers. sing. noms & poss. I, my, short form of tire.




[_Nama ta,tita_.] GIZs (Ds b.) Exe: ti xare ko —kuru ti t]oq likasa
lkai-~-1 these have made fo > my grandechild's aprone ti ko k.obbe
a T ¢ g0 to visit and bayter. ti hoba ko waxa KuzUe—-1y huse
band made them all (clothes ).

bl:t-b’
T1, pogs. pron. 8nd. pers. sings ,slort form of/;bitina. CIII. (DeBe) Exe:

ava ni kaku, awa ti jaku---my mouth is this, thy mouth is that.
TIA, ve to lie, 8¢ ta. past tién. SIL. (DeB.) Exet 1 tia, § x7 ti8fe—w
1 lie, I have lain. tuln !l;é tia |8U~---the dog lies on the ground.
TiA:, Y. to hear, to understand, S. tu. SIIs (DeB.) Exe: ha x1 likallfa,
. ma n ina x1 tia: ha---he spoke, but I did not hear hime, n tia:
: an ka iikall8f---1 hear what you say. 4
'I‘I}(, nege not, will not, g. ta, ka. 5iV. (DeBs) n tia —iikau numase=I
do not smoke tobacco, a se “kelrg pe, n tia/ ku k™u ha,ei'---you
are old, 1 will not marry yous
TIA, demons. thers, S tis SVe (DeB,) Exet u Wk/alla tia---you stay

ke tia 'e;u---and there (.LS) waters
theres Nl (DoBo) EXe: EKu AR & X W

~PiA, alones iI. (DeBe) Hxe: ko ku -gu gome ka Ik'au, —tia ku t{i kusi,
. =lka au mi---(he) caught the cow and milked, alone drank the
milk, dld not give me {(any)., mihi tfa 8l8ie==I alone workeds
TIA?/. v. to feel, to ache, S« ta, tjhafn, kiffn., SII. (D.B.) Bxit n
llkal tiafe--my tooth aches, SIVe (DeBs) BExet n kia tiag l!orh---
I an feeling cold.

perss 'ﬁron_._ 1st Eers. 2 « 8¢ ti, Cll. (Pa.)
TIE‘}’) s Se tia, to lie. 7
TIGA, TIKA, Yo to sharpen. SV. (DeBs) Ex.: tiga likau ke Inwele--=
sharpen the axe on the stone. tika lgoi---sharpen the knife.
TIKON, ;‘:. ti, thinge. .

! 5 ~ :
TIKd NTLKAKIHN , n. 1%3 unusual word, probe really things. Sis (Llo)

% Y tikentikakan. BXet fi-ka t.:ucont{kaken Hkugn lkgf 0 kaken
i{*auken \ki ué ha lnwa—-—my legs were stirf, as I Tollowed
her Spoor.

TIKIT (1, adje blue, green, CIIi. (D.B.)

TIKO, TIKWA, demons. this is, this one, CIII. (D.B.) Ex,: ukwako paka

e Ci)aako beiik"au tiko--=the big foot of the elephant this iss
tikwa t;kéti bam, tli}f.wa uké‘bi hako-==this one Tlell's VP, this
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(3.

one stands here.

TI? ¥ 1) occasional form of ten, ten, to lie. 2) to go round, to go
about, used as adve round, abouts SI. (Bs) tin., Bx.: ichiE
g! lne li@ likaRl tif ha—ka Hnaiﬁ-a--tho Mantis ‘goes hungry to lie
do*"n at his house. Igwai ta !kalfa tin Hga-—--the hyena r\ma
round in tme darke (Ll-) ttine Bxet nd 1At ttgya ttin, ha
s'sin Hukoen Ik'e k:kuitgn c ttliya ttin-—-he walked aboubt, that
he might look at other people who walked aboutb.

TINA, preps up, on to, follows @& noun. CIIl. (DeBs) Exe: —kha ha ta

| tséti tina—»r—.;climb up the tree. hakha mo boma tina---he went

to the fort. ngalle(ti jako k1’ ome tine---a crest is:“, on its head,

‘PJJ]-A ad . straight. NIII. (DeBs) BExe: "Igﬁ‘ﬁ _ihale, —lgan tifea=—-a
forked stick, a straight stickes '
;17'1\, ne cloak. NII. (Pa.) ting 3d.
TIO ne skin, usually £he SIIe (DeBs)
71, n. bowels. SITbs (Mhs) 17
TIJ1KE, ne clouds, 8. tule Slle p(u.b.) EXet ika"kau tiotke-—-=-rain R
falls from the clouds.
TIRA, Tiki, n. a big girl, a grown-ups 5IV. (DeBs) Ex.: & ha i so tire-
si Han, so ti!;a, ti #?Iha tisl lAn-=-there sits the big
irl in the hut, sits as a big girl, stays alone in the hut.

TIRA, TIRE, pers. prois lst pers. oinge I, 8. %is Clis (DsBs) tire ko

“inut ka !k'olz __ha'i---I went far away. tira kewa #ita=--I only
sate tire ko —igi, tira m tema---I danced the Igi, I sav*ao«
thing.tira mo tama I--Iijefa—-—-l did not see Hifeja. tire iuwa

hom—w—l dO nc,t know its

u%w, n. pathe SII 43._;5 I\k ) &c “doe abh e m‘é fw _‘,ﬁq

'l‘_uu., adj. blunt. CIIl. (oc

TIR0, Ne VOTis [_ﬁ . J oI, (Dos)

T1RRE, interrog. where? in what placaz gontyr. of ti,place & intrrogs
part.res SI. (Lls) ti/rre. fxet hafi !‘.S}cé ldcc(t‘wn,“ta./r‘ro ina
é' 1 hwa Ilcum !l‘o’. h??"-—---'shn asked the pzwtridge "whw place
is 1t, that the child has gone to?" Hkl'im ttut'bfi la—kkun-{ﬁ,
$ nan' tt;,"tiﬁre -4 {!,' %-g in& he?"---the lion asked la-
Kaum, as she lay,"where art thou? (what place is it thou o

at §:°7)



TS, s used before nuierals, s. ti tes. 5IV, (D.B.) Ex.: ke lkake

tis |kam---two children. Gpwa ina tis Inwona---three boyse 1K

L
te =, IKS Ina tis lkem ---one woman, two women.

#7118, 1) poss, part. fJ used after noun.=2 8 $i, 41, 2)’3085. Drone
my, Se tie CII. (D.B.) Ex.: Namani=tis lk"wifa=--the Nemas'

language. tis kwesa sam kwe haf«-smy wife stayed with ne,
TLSAs Yo to ask, g. 3, t1, titi, [Nama tes | NIII. (D.B.) Exet a

8 L u
71554 RT: 7I ). ST W
TISSI, ¥. to grow, be big. (¢h » (DeBe) Bxe: kwa no koml o Kweme e,kwa

no tissi a Malkwa fa--—when I was small was (eallod) Kwene, when
I was big Malcwe.fa. kwin heja olenakwe idibabe, so kwin, so
tiséi——-—su’ck here children milk, will suck, will grow.
TISSI, TIGOIUNI,; adje reds CIII, (DeB.) Ex.t a hé&pi ti;siunipi, tissi-
' pi ﬁ. atamabe a---its wings are red, red like blood. :
TITA, pers. pron. 2nd pers, sing., used after verb, s.te, ta. CIII. (D.B.)

LXe: bte; seme-tlita---thou, thou eatest,

TITE, Till, nege used after pers, pron. gha, tame, CII. (D.B.) Exe:

lkuje tite-—=we do not go. kuru ra tite---I can't do its
give MU title=~I cannot eat. _ :
TI/'I'I:, Y. to paep, to look up. SI. (B.) t{ti. Exe: han lne liah lTln;;,
ha ltkaxaiten ine ti’ci ITta Ino&'mshe goes 1nto the reeds her
sisber paeps in tho reeds., 0 lwkoen e lki ha t;a'axeitgn,
au han yoa d)oa titi ki 0 au lau---I seeking looked for his ;
oyes, wiile he locked up to me from the ground,
TIT1, ¥e to work fors NIIIe (D.Bs) Exe: lkwa titi Tjinquu, a ina tfu
~=w=(she) does not work for TSinengu, sits at home,
TITI, LXXKNE ron, 2nd pers. singe thy, thins, sfi?i;méln. (DBs
ixet ltlako titl jako---thy knife it is. ESmE G Eas EIETK
TITIA, 1. ggusual word lfor father, s. tata. SiV. (D.B.) Ex.: titia
#Lomani si, ma launi si---father is a #komani, mother an launi,
‘I‘l’l‘l:&”r,, L.LT 1O, ne a certain bird, me & £, CIIL, (DsBs) Bxe: lnaena
t:s,tije-—-l hear the bird. haija. a sa tit(kb-—»—thca Lfeather is
of the bird. .
TfEINA, pers. prons 2nd pers. sing. e ti, titi. CIII. (D.B.) Exsi
5 gurume a adza t.{tina?-wwhy does he come to you? '
TITSI, adj. hookeds GIII. (DeBs) Exe: awa ni keku titei akOw—=1ts
beak is hooked. ’ :

=
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TJA, v¢ to be aecustomed'to sused toy usually ka. SI:. (Ll1.) t;ﬁ BEXet
S o
he tga dda ha & llnoin«-—uthev are accustoned to make a house for
&)
hers i ts‘ra 1ku tt\pnsse sauen Wni---we are used gently sitting

o turn round,

T.TA. apparently vs part, equivelent of or kia. SIIa; (Mgs) Ex.z kx?

n tja xwe na Oom Wolfie---true, I ---say Oom Wolfie,

~7JA, poss. parts usually ~ka, -tas SI. (Lls) tyBe BExXe: hef-ty; lx.am-lc;
ik'gg'gn ka !kc’:ogs's; h-;-;;a !k‘é)i i;mtheir Bushman women take care
of thelr maldens.

TJA, perss pron, 3rd pers. h:l.ni, it. 8. xpuw glaa. FSIVb. (5%.)

TJA, TJU, neg. no, 8. ta, tia. SIVbe (St.)

TJAt, interroge where? SIVh. (Ste)

‘TJAI, Ve to feel, 8. tian, tjhafn. 8IVe (DeBs) BxXet n tja.l mﬂa e
I an feeling cold.

TIAL, n. leg. SIVD. (Sts) Exe: k'an tjei---probably that is my leg.

TJAAL, Y. t0 go. SIVb. (St.)

_TJANE, v. to carry, S. tene, tare. SIV. (D.B.) Lx.: na lkam, na _ava
ka likamau, a “ama a, a _tjane, a _lianu=-~1 cut, lay together
what is cut, tia it up, carry it, return home,

TJAXU, n. eye, DPl. t;emte, Be tsexau, S5IIes (And.) .

73aYY, v. to feel, . tJAi. SIIa. (Mg.) ti’abm. Exe: 1 ti afn
dkoiwe, _inf-—eI feel (a) man, I (do)s

TJIHU , ‘;L‘J?U, ¥s to hear, to listen, 8. tu. SIM, (Mg.) tjhu. }mc.s.pu.
ko si tjhu---l ghall not hear. lka tJh-—\m, ince liku ka g_au
--=listen I not say (a) thing. lga tJ’u 71) Ika ka #qui---(to

be together) listen with your ears.

'nkua 2

PIHUXAL, interrog.vho? SIIa. (Mge) tiPuxal. ix.: tiPuxai 1ol
J$=who thus say? tjhdt;]hese zai ha 9---vhose is 1it?

TJI pers. pron. ne, usuallz kis 5I. (Lls) t-yi. #Xet Ine #K:ldmi ty‘i
ti 14’ u-lra 'k'e Nna he-'«-tell me where your people live.

TJITU, ¥ to turn round. SIIbe (Mha) tji'u.

TJOE, ¥« to be fate SIVb. (Sts)

TIU, 8» negs tia.

TIWE, ne ostrich, s. tol, twe. SIm.. (Mg.)

TKINGWA, ne black footed eat,'sebala’, g\;(_.i;crofelis nigritis. Nl. (Sh.)
TI.?AGATE e rhinoceros. CIil. (DeBs) HExet k.om;l. a tl7agata " pu.h'apaa
belik"au---smaller is the rhinoceros, bigger the elephant.

W
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: TL’JKO, '1‘1:%‘1’173 KO, v. to gather firewood, to make a fire, to burne

TL' AKO » ¥¢ to out, n. tattoo-marky s, xlako, txlakos CIII. (D.B.) Exet
ni % flatose hi 1 ’akoww-the split (arrowshaft ) is out.
waine tla tl7ako-pi--»all of them are tuﬁtoo-marka.

TLAYGAGE, e sheath (of pen) GILI. (D.5.)

TL7EHEF down; CIII, (DuBs) Exe: a mo ifa t17ehen---it lies dovwn.

’ TLinin 1 BEKA, ¥e to peck (eggs) CIII, (D.B.) BEx.: kweso uxlebl ko

tl7ek«tl7eka, so hn #e olanakwe---when the eggs are pecked
will come out chicks,
TL?EMA-LO, adj. bige CIIIs (D.B.) Ex.: komi a gogogoko a maleana, tl7emakd
saako---amall are the gogogoke bird and_tha stork, big is
the saako bird.
1LUBrIl AKA, Yo to veturn. CIIL. (D.B.) Exe: 1 kN ikwa te, ba tiletilaka
: a cbewwwpo ye, then return tc us.
TLBIL KB, ¥o to fly. OIIT. (DeBs) Exes ita t1%etilens, o Jm"im ta
tl’etl7»hs---no (it) flies, runs and fliess ,
TL7OA:, Y. to tie. CLILs (DeBe) Ex.: kenena Hadzapi mu:a tjekatSane a,
t1%a: se ko kl?oma—u-Ln 0ld days Bushmen cut off the little
finger, tied it on to the head (at the soft spot).
TL?OA, . clothes, a kaross. CIII, (D.Bs) Ex.: lusa he a ti7oa--~uthey
put on clothes.

TLOATLOL, ne. arrows, S1Ids (Arbs)

g+ tsloko. CIIL. (DuBs) Ex.: kwa mi t17o%1loke a ikonga a

odzamme--~then they géthered wood, the hare and the hyenas

kamo dididina ta?ako, kamo t17 okowa atnnene)-—-when it was
alight, then flamed up the fire. e

TL?aMAsm.,u, 2. pipe, s« kl?omasako. CIII, (D.B.)

TL?yOTE, Yo to roasts CILI, (D.B.) Exs: piama pe t=loko e se ‘bl??jbtd
~--put them in the fire and roast (them),

LIUTLYE, n. & hut with earth or mud on the branch shelter, CIII. (DeBe]

TN, ¥« to lie, s. ta t}m') . '

'1‘0/{',4_ ?‘ tomwgg‘ } NIII, iD,B.) Ex.: ma b0 tanga---I want stuff
'zozku ki ~to: taqga —igal--~-Bushmen like red stuff.

T0, ¥+ to be stralght, siooth. WI. (DuB.) Exu: uc'Ei ri t01---the stiek
is stsigt. NIZ, (Ll.) ’co, to. Exet djt tenki ti g, &g
t&nki ti to-—u-one persen is bent, another person i= swm- .
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£o---t0 be smooth (as hair). :
_TO, Yo to hang dovn, S. toxo. CII. (DeBs) Ex.: ko !kal d3i, ko _tow—m
tie them, to hang down (strings).
T0, ¥ to do, & V. park.similar ©o ti. CIII. (D.B.) Ex.: akd nme 6

hamanaf---who hes done this? firikale me to lkute---theé Askaris
.o have shot it. nwite to Hgallito-—-on the arm wear it.
01, n: red haoxati‘be em;gh. rom‘ﬁ:gon. SI. {13s) tto tto ttogon.
& LXet Ikukkoken ha Iné ta, "£15 'é, hin %, 1 ka, 1 ssin !howa
we{i hci"-—-anothei sald,"it is red haematite, therefore 1 will
draw o springbok with it." Iihdre Viuen & u:o' ihoaka ,;. 'x‘;tgn
ttenfn-1 hi lnan T, au ttogcn l.kiya 5 k'S Uéu! he en,en :!:
au hi lkau hi--«-the ithara stone is blackj people anoint their
heads with is, (having mixed it with fat), while red haematite
is red, and people rub their bodies with it; when tl?ey have
pounded it. ;
‘270, n._or adj. male, SIIc. (DsB.) Exe: lajti ga ti-,u#t7o ge ti=——a
girl ia‘ that,a boy is that. toe t70-~a male ostrich,.
Tot, N mug, oups NIs (DeBs) Exet na tot, m a tSi lgut=-——give a oup,
3 Wlll drink water.
10%, T9:, n. ashes. NII. (Ll.) tt9, to. Ex,: ha ti shiwa tto, ta b1
Ikao—-«-he slept in the ashes, and was white.tm*gua———xmoﬂaahos,
T&, n. sweet food from a flying inseect, found in a tree. NII«{Lls) to.
T(;A', v+ to hear, to listen, a form of tu, 5I. (Bs) tEO&, Exas ik:g%’n
kxui, "ine L4084, tso{kgn a, f-ka lkwa yeuki ka ikwedo. " P~--the
liantis said, "listen, what 1c the matter, mg child does not
usually speak so?" ék?n‘yau ine ttég, o-g 0 ssif ﬂﬁké%g hGem~
do you not hear, what I told you about it%
TOA, ¥« to finish, be finished, to leave off: SIV. (D.B.) Ex.: 1 toé ki
¢ Inwas ko laskei, a lkabe i lian-—-we finish putting them in,
(the stiecks) and thateh the hut. kofi ki tdam—=the cofifee is
finisheds SVIs (D.Bs) Ex.: ta tSom tb8 17 {f 'khum—-—yc;u are
finished, laid in the grave, NI. (D.B.) t&a, toa. Exer kurl kue
toa—-»-thf year is finlished, xam “ko m, gu’ —‘tji ka o my, ka m
tos, ka tfa k6 Memmthe lion eats, catches a thing and eats,

when he has finished eating, he goes. NII. (Ll.) toa toa. Bw. X
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asz in&'-e’ #kgi/ tgaf nka{xa--ox_m person finishes peisoning the arrow.
kdru aif, td t1 4%ah, #Rdh, thva 1KSro, #RdA, tiba Ikiro, ti tibe
1:95' lk'él'ro--s-Karu was wet, and trembled, trembled, worked the hole,
trembled, woerked the hole, finished working the hole, d;ixf ti tohiﬁ,
2k o cy;i , "ind ajd t‘ée{"-——a person erise, I say,"leave the person
alone.

TOAy ¥ to lie down,, to come down, to sits SIVs (D.Bs) Exet le ld _toa
ARG LAATE, »==1t falls downs khal _toa~--water comes dovwne ©
toa ki |ga~—-(he) lies on the grounds NIIIs (DeBs) BEx.: toa 3 a
k"a~--8it on the ground. _lgwi a ke da Muye, —likaija a I a 50 B
yesterday you went tc Muye, to-day you at home stayed,

T(Txf; Yo to lay down, to bury, 8. toas SIV. (DeBs) BExe: si Ina ki €38
51 a, e 8l ku t0a ti ta---we lay a skin on the ground, and
we lay him on it. loruve .anki ka t0H: a, ku xanki ke t08 a~-=
loruve's father is buried, his mother is burled.

T(gl‘&; Yo to tear.CiI, (DeBs) Bxe: ko tof--—-it is torn (coat). (sSchis)
toa, to tear up.

4ot e e
TOAy ¥e to leave, to go away, to take away, S. tu:, to¥. Sis (Bé) t‘u/m.

ExX.$ \.ﬁcezn u dg{é?ln&funﬁ'u % ttdd ni’ tcfi’--—ybu must hiding leave
for us the ostrich (eggs). (Lle) ‘b(;dz Exst !kw'ti/' kkéau |kun tc(au
|ggc/,§...-um rain falls, taking away the thornflower. NI. (DeBe)
Ex.: gome tsi u tog---the cows are going away, zu ok"wi ka ko
Hggﬁfvm "l'éf, ka ko —gu ko to/ti'---people say to it the spirit wind,
becase it selzes and takes away. $88emerun away (said to a child).
Hils (I;l.) tOH. Ex.. ok E—-——go away (sald to one person)s fi &
lifxf e{, ind a 44 1ka Ue=eI rob thee, do thou run away. NIII. (DeBs)
$ ]uxla ki fi —tla toa ‘oji, toa #kxa---the arrow is shot off,’
let fly. tc(a---go awey {saia to cﬂildrw).
TOA, demons. this is, here is. NII. (Ll.) t8H, boa{. Exe: 48 ti ma Indni
Hehl toéua, ag/ it tséua, ta 44 Ifie ti tddiemthe wind blows
~ the little back-dress of the l.ﬁpani, the little'muishond' backe
dress, for a'muishond' tail thls is, ha lﬁhé, ol k\.ze,"h;i, hal,

\ . > ;
i um toa, lne 1 un;n-i'-'-he threw away and sald;"hi, hi, your

; ’W
food is here, eagﬁ.‘ __‘__L_,————/%—‘/! ',wm%'tww

‘EOA 'I‘OA e auoumbar}\ 8. toroba. NI. (DeB.) Ex.: m: toé, toiisi-—-m

a\\sumxmber, cucumbers. Da #ko tim téd==-Da puts to roast the



cucurber, CLI., ¥9d, pl. tGadsi.
T0_At; n. tinder, s. tof, tva:. mjl. (Ve) B,
T0At, muchs CIb. (Fas) to@s f‘
TOA, yesterday. CIl. (Pas) i
TOAI, adj. good, S. twais.SVIa. (Iﬂr.)
T7dAK&L‘ n. darkness. SI. (B.) tt'ohknn.

T?OA:/K\?L?), e fringe worn-in rront by womens SIe. (Be) tt’oﬁ/riﬁ.

TOBAK, v to take aways, SIIIL. (DeBs) Exe: n lontli tobaéi--people G0Ok
me awaye

.TO%LO, n. gun, 8. toboro. SV. (D.B.) Ex.: gona a lke tobollo lki---a
Motswana is carrying e gun there.

TOBORO, n. gun, 8. tobollo. Cla. (Pa.)

TOE, TGL, ¥. to move, to come, to crawl. CIi. {Schi. ) toe. (DeBs) voep
1o—es IXe: Sol na ga to:, ligo(a tes, a ga toe ha--uau,l is
ill, his chest is ill, or he would come herec. kabaja + Tuka
108 Kovikwe a--~tomorrow early will move to Gobabis. naij-
d;ja o8 xu, a tqfa j& lleje==his hut (she) moving leaves, and
at another she lives, l

TOL, ne ostrich, 8. tol, twe, tjwe, kwe.SI. (Bs) t8e. SIIb. {(Mh.) toe,
tT. SIlcs (DeBa) t0d. Ex.: tol t’ ow—=male ostrich. toé
i lati~—-female osirTich,

Taﬁ; IMX, adl. pretty, S. tof', t61se. CII. (DuBs) Exet tkamga ki _lgwa,
ako linobbeba _hat, 8¢ i=---the sun goes low, and the rainbow
comes,.it is pretty.

T0GU, ne hippopotamus. S1id. (Arbe)

T_?_OI, ¥s to stand up, to get ups 8. totos NL. (DeBs) Exe: 3u _lgot, 3u
's) t.z_oi ka likag--people sit, a person gets up.

201Y, 70, n. ostrich, s. to¥, tws, kwe, tjwe. SI. (B,) ¥o¥, tof, emph.

foxm to:.‘ben POSS. téi’-ta. Exes t:gam/-'k_a !k}}i/tgn %1 ¢oY au
toi-ta !kwit\en--—a Bushman kills an ostrich at the ostrich's
eggs.ugéugo-@pggkgn Ine ss'@ hi;ﬁz, hah ine ts'u-hhé ﬁbl‘lk&
———8 littla whirlwi nd comes to them, it blows up the ostrich
feather, 'boi gwai, toi—ta tukan, male ostrich, male ostrichcs.
fi lkuail U& 51 lnaid-xu, # Ine Ini tSI'ten ih.oakan tAe=n1 went
to the osyrieh neat, I saw a black ostrich lyinge (LJ..) ttEi.

S L
Bxet txnﬁca s kEh K6 +69T todkau § tes'a m 1mrdcom i
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a~--Bushumen say 'ostrich eye' to the place where

= S /o /s S
(sunrise). Sila. (Mge) tois 8iVe oY, tols, (possibiy borrowed,

8 ko:) Exe: Lol like, kuts like--<hen ostrich, hen bird. t5Y o
Ikd, a jma-m—‘bhe ostrich is nice, it is fat.

TOL, TO15:, adj. & adv. good, kind, nice, nicelyy 8. $06, twai-i, CIL,
(DeBe) Exe: lkwa ka k"™ai, 1§t~ Je hana, a €01- Se hano~--the child
is laughing, it is heppy, it is goods Namani ko £0i-na i, kei-na
iew-the Names were kind and fri e:udl;rx.ilkwan ko byri “te tolse sise

5 Ihu kwe-—-the Kafirs spoke nicely with the Namas.

1 of 17l o :‘I ¥+ t0 run gentlys SIs (Ll.) tt;g"l '3 e Bxas ft)'a{lki ta 1
|kha !gﬂ-ému& au n tdeti e, ha)auki, iten = ha, au ha EEX
tt'gt'tt'}i tt'o.’Ltt 91 &=~ was not willing to kill the leveret,
pecause I felt r.hm, nothing acted as pretilly as it, when it was
gently running, gently running alongs ‘

'bii, Y. to thread. NI. (DeBs) BExe: kana t}o ka toka---then on a sinew
thread (beads). :

TOKWA, Ye to tvavels CIils (DeBes) EXs: na tokwa mi Samobi--there tra-
velled the (Isanzu.

- TOKWA, adj. brown. E.‘sw. 701. (Dos)

TILO, ¥e to rub in (?) NI;I. (DeBs) Exe: Ja ba ke n _ligala, _ligala ka
_d30, a lkum, a tolo ka _dzo-—=his father marked (tattooed) him,
marked with black, cut and rubbed in (?) with blacks

T0LO, ne necklaces S1ILl. (DeB.)

i?DLQ ne moon, Slice (DeBs) :

TOLOKO, n. beldi. [/Ai‘ri. klolfz SVe (D.B;) Exe: gome a fu toloko ke

3¢ "um-~~the 0x has a bell om its necks

TILOTILO, Ve to play the pipes S. torobore. CIiI. (DeB.)

“L0tM, ¥ to hear,s tus NIL. (Dk.) tbims

TM, TOMA, v. to e near. NI« (DeBs) Exus tju Ti tomge—-the house is
neare 81 lka !xg; s 81 toma si---they are not far, they are nesar.

_TIMA, .'g.rnmsical bow, 51Ice (DeBe)

TOMKE, TUIKE, ve t0 wrap up, to fold. SV, (DeBs) Bxe: ja tomke dukwe——-
he folds the handkerchief. ja ka tumke tabaka---he i3 wrapping
up tobaccoe.

TONA, Y. b0 beg, to ask fory 8. tonaa, tutus CI, {(Do.) ,

TONA, ¥. to pull outs CiIIl. (DsB.) kxe: lten tona k"ada ato :nen-—--then




pull out the poison again (like gum, with the fingers).
TJlA, form of tone, awaye CIII. (DPeBe) BExe: txlikwa tona a -
golng away from the lady.

TONAA, Berequest, Se tonas CI. (Do.)

PONATHI, ne beggar, S. tona. CI. (Do.)

f TJNE, ne a certain long bulb (Food)s CIL. (D.5.)

TONE, away, 2;;:. 8. tona, tonina. CLlL. (DeBBe) Exe: txlikwa a tone
w=-=(I} am going away. a t jaka tseti a tone tllehen——=put the
stick down on (it).

TONEE, ¥e to pinchs CIs (Des)
TONENA, TONINA, below, down, 8. tona, tones CIIL. (DsB.) Exe: olenakwve

& tonena hame---the children are below there. manako, a txleta
2

nina---meat, eut it and put it dovn. :

TINDDSU, m. stem, trunk of trees CIIL. (D.B.) EXe! tondosu aaa;ana

--=the trunk is tall. |

’ TO‘I’%NO, ¥e to creep (?). SI. (Lls) t*f.gx{no. Exet hah Ine lku t'b‘gm/w
lhiﬁ lia au Hn:,it'l-‘-—he cerept (?) out of the houses lkl{-g ir}%m’n
ine iku tgn{no h 1'6/ ssa, han ine lku ka{x ten ssa---the lynx
erept in, he came to lie down.

T)z'j, ¥« to rises NII. (Ll.) ttD8. BExe: dz{ tt_’é_i——-the flane rises,

733, ne ashes, 8. tofs NI, (DeBs)

123, ne honey of some insect, possibly waspsy Ss 430« NI. (DeBe) BExXet
xm’? gu tod a lkus Giva-—Bualman get wild honey and give to
the lMbunda, to% dani ke,ta d32 dani ke---the too are insects,

: and .beas are insecto,.

TOO1, interroge what ? SIId. (Wu.)

T09L3, ¥e to play. NIII. (DeBs) Exe: daba to:tle, daba 1 a toidle
e==g child plays; this child plays.
_TORA, Yo to hold ups NI. (DeBs) BExe: ahi ku _tlore-—=you hold it
up (a cloth). ‘

TORL, ¥+ to shoot off, to let flys HIs (DeBs) Exet a t)i tori tYi
inatfka=—=he is shooting off the arrow.

?9~f), ¥+ to pierce. Sila. (Dk.) ,

TORO, TORRO, TOTORO, _v;.' to pour, to stream, to becpme wet, to be
drencheds SIs (Bs) ttdrro, ttottord, tdtidrowas Exe: ha lku
g ine 1y i‘, au ha Ikdu-ttuken ttorro nmé:-xw was startled,
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aas his body stood atreaming(with bloodl. la Ine lbazmnen Nkauka
: I,-i,, au ha lfmuken—ka lkwa; 1 g' Ine tottorowa au ha enen-ka lkwa
he carried us, wetting us with his body's waterjy we were wettod
with his flesh's water. (Ll.) toro, tottorro. Ex.: h ssin !kati
tott.om, n yauki ttah A ssih ISR & t0tt0T0==-1 Was lately drenchad.
I do not wish that 1 may be again drenched., ha Ine llcam kaagen,
ha Ine ua toro 1o lkwagen au li¢ ti---he takes up the bones, he
goes to pour down the bones at this places
wh torri-torri,
TORO, TO'l‘ORRO, .LO‘{Uh.()i\V.i.ORUKJNQ Ve to Wist to ﬁﬁlrl Be tworeja. Sle
- 4Ixs) ttot,okenttoroken. EXet lkaggen eumg lno ttorokonttomkgn
.!kmva t-:axau—-—-the Mantis whirled around the ohild's eye, hafi
Heu ttomkenttoroken lnabbe, han % lku Hkhuorriten Ikhumm--he
' shook out (by whiminb round) the feather brush, he playad with
the balle IIe (DeBs) Ex.ttoro tsike, ka khaua—ine 1k'wisies=
twist here, and let hang dovm the head's hair, NII. (I;lof toto/rro.
EXe: ha totdrro lk‘é---h; twisting ran (springing from side to side

80 ‘that the seent should not ljfe). CILe (DeBs)—toro, vewn,Bx.: Gt
kwesa ko lamd¢a _tjau ako T{0roe=--a won d 8 'glitboll' and tuists,

TURO , n. a troop. I."'( o) ttdrd, Exe? hé t e, 'é): uki 4L 404
1, ka ttoro gl o. a hkugn *kakka ke amthererore it nust have

been, that thou didst not hear the elephants, tn great troop
which thou hast told me abouts ‘

TOROBA, Z. cucumber, g. toa. xGII. (Pa,) \

TOR:O‘-BAXI‘A'N » Do buttons:L Bnge 37 SI. (Llo) ttox‘o-&?éten. ExXe$
tt.oro-bbaiten lih(e)ow ssho-—-tha buttons are on %t. \&

TIROWD RO, musiesl pipe, made of a hollow eurved bmneh*\ Ba' tolotolos
CIII. (DeB.) Exet: ekekela na torotoro na Ik')lQmI m&ae the
pipe of the lkolo tree. i\ : f‘

TORRIL, ¥e to £ill up, to £ill m. C1Xs {DaBs) m:.s Inid.gil ai*d‘si
tor-ri. ko inuta kuru, a k;o lkes, xumsa ko tdrri hig W@
muumrmwmmmt.m in, wrm&uu
a stick. "}

'1‘({RRI'1‘ORRI » Yo to whirl yround, S. f.oro, tworaja. SI1. 0@.) tt&rri»t&r)

CF riya,having whirled round. ExX.t lkuken-bgaken !na ta/ttm IT lhin
igwaxu, hafl Ine ttorrl-ttgrriya HichbEemwthe 1ittle roathdg' falls

dovm out of the sky, it having whirled round falls sdown.

%
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TOTLA, me stick, a hand long, used for diggings CIII. (D.B.) Exet a
tfetfe ta totla ko labe-—-put the stick among the stones.
2
TOTO, Y. 8¢ tutus, to ask, , ;

79104 ROKA, T9T0_ROKAN, adj. probably participle, very old, weak. worn
oute dI. (L1.) totomka totoroken. Ex.lukunna.n Jleu lkorriten
kwokkwan—a, I ku=-g lna ucerriten totoroka, au h iku ssin Inauhko
'\e nﬂm‘é--ukunn was a really old man, was a very old man,
when I wes still a child, ssi ukuan ddoa $h{n lkma, 1dbte
txé’é ume, ng & li‘ ta totoroken—-—we have come out of a stom-
aoha, the old woman's st.omaeho, and my heart feels weak in
consequexb.oe.

101U, v. to Jump, Sil. {DeBe) Exe: ha tor-u=—=he jumps. haken to, m—-—-
he haa Jumpod. ha ha‘ 0 T Um—=he will jumpe.

TOU, ¥« to be arra:d of (?) Nil. (Ll.) t.o/uo

TOUKII, Be tauken,

TOUKL, goniract: o; of u-u-ki. 5IL. (Lle) ttouki-—ﬁ~u~5g;-ye Axres

froqu, De ashes, Ss _t0: ,t00t. CILs (DeBs)

TOUTFITOUTdN, Ve to be round, SI. (Ll.) ttoutenttouten.
_IIVESL, ¥e to get fate SIVe (DeBs) Ex.: 1 sl tovesi 1 inara ti ns{é'
—4in order to get fat we cook porridge of secdse
TOWASNI, ne bulﬁﬁ, wild onionse S5I1le (DeBs)
_POWE, ne snake. Siice (DeBe)
T0X0, Yo to put, to lay, 0 stays. CIL. (D.B.) Exe: #i tako a toxo, X
111‘; ka *h';--rood we put aside, to-momw early eat. ligweba
a ko lku, a ko Se ini kwe ko iku, ko lkoro toxo---the tortoise
walks, (I) caught him here w:lking, on his back laid (him)e
#aiba xum} kwe toxo a tforre---a reed in the ground put and
Sﬁok. a llen likweba aji toxo, ttj ko ha t68---while one side
stays, the other crawls.
TJMIE, ¥e to make a garden, to hoes CIIIs (DeBa)
TA, ¥e 0 give, to bring, S. sa. SIl. (D.Bs) Ex.: tsa ke lkui---give
| me tobaceo. tsa ke sekerie--bring me sugar. g |
TJA, Yo to shoot, to hit W 8IVe (DeBe) Exet n t6'a _likum
: %I shoot a sl»rin,gbok. n t.__s7a1-i ipie—-l shot a hyena.
T5A, Ye t0 put one. S8IVb. (Ste)

TSA, TSAt, T5TA, Yo to sleep, t0 Liee SVIe (DsBs) Ex.: 7 tsa: opwoin



3

X 8loeps ILe (DeB.) “tsa, ts'as.Exe: ha ka —tse, _koma ka
Ttsie—=he will sleep, to-morrow will come. 3u inasi —$khi ri
k:h ts'?a:, —3u gé-e k"a: re Inauwa, hai ts?a:v--a Bushman dies
a.nd aleops b people dig the earth and bury him, he sleeps. NII.
(Dk.) t8at. (Ll) tod, tsde Ex.: l::uo @ lfuc. ta shu ha tehd
tsum, Ne 'Ixohu, ta toge-- Ixue was Ixue, and la.y down in his
llttle hut, a grass hut, and slept. Tarme ti tsa dnannie--Tamme
nods with sleeps NIII. (DeBs) ts%a, tsas Exe: lgu na dzo:,lka
ka tju a 5 dewnight is dark, people lie and sleeps $sa —inam
w==t0 nod Arowsily.
TbA 75 A A, ¥+ to steal, s. tsaay tlas CIl. (DeBs) Exe: ko ko m, e ko
o t88—sa Mee=(the moon) looks and sees the stealing, (Sohi.)T
787A, ~WSA, Yo B0 hear, to kuow, s. t {a, —sa, s%. NI. (DeB.) Lxe:
tem ka Ttsa m lkwisi, mu ku —tsa ka ku—tsi, mu ku tslaa 7u ku
0~ K™Wimm=Tlrst heard my ears, I heard it (wagon) coning, I heard
the people talkinge CIII. (DeB.) Ex.: aJ:wa ne tsaw=—=1 do not
know,
15A, ¥+ t0 warm oneself, EX _g; tsea. CI. (Do.)
TS A, D f.hihg, enph. ts7akon, ple tsloen, ti)leq, tfwit wie 8I. (Bs)
ts'a, ta'ihm. Exe: f sin ai ts'a»--i have made the thine;.ta'a
yauki llna--—nothing is hare. ts'a ba o.. lﬁfﬁ Hkwan ssho a&
' ?=-=what thing is it, th.at the old man seems to have fought
about ? hai ine tutu ha qonae, " tsh de ba & ? u likwan uk‘a’é’
lkia lllcaxail--shu askod her sons,"what is it? you really seem
to havo got sistorll (LJ..) tss'a. Ex.: tss'e ade ¥a &L, ik'e
)huki Ine #lcald:en, ° lk'eya e P ilLY (for what thing) is it,
that the poople do not Bpeak if they bo people? tss'a (tn'a a)
nkuun #on-m ti 9, Nkoxaiton Hk:uukutten akw%iten ttiko 1iar
ddoa o lgauo-k.tma thing that thou shouldst know 13 that a
mfir's naila always are pouomua. (ua ,b )
TSA, n. wvater, s. t s Cla. (Pa.) GII. (Pa.) Exe: tsa Skow--chall pan,
(probably water pan)s CII (Pg.)z = Wét/ F2oeEYy -
Tbl?: e buchu, & scented her‘b;uﬂeﬁg;szh t a. ts'x mD.B.) Bf:M:a“ v
ku nabbo tsa---ilissis is gathering buchue CILe (DeB.)

'I‘SA: g thorny ououmber Citrullus ogfa;. Hle (D‘.B.)
;- .
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TSA, N0k gravy, fat, soups CI. (Do.)
7sa, —1sA, TsAf, Tsk, num. two, 8. sa. NI. (DB.) Ex.: sa re tsa ve
#kebbi h8 Ine-e---they two are riding one horse. dofki o tsa
—-ncax ~t i—--—t.wo donkeys did not come. NII. (Ll.) tsd, tsa,
tsa. Exet dju tsa ti -#nua{--two persons speaks ts‘e/f i Ve
two goy Or they two go. tchl Ine f. tohi tsé(; tehi lkaé s btehi
*khi.\-—-om: thing, two things, three things, many things. NIII,
(DeB.) xx.::&‘d’__uga 0 —tsla--=two Bushman men. deve tsa EI.
two childyen ave theres.
" TSAA, Y. to st\,eal,x" rob, plunder, S ts;:taqa. CI. (Dos)
TSAA, Ve to boil, bubble up, to leap, adj. hot, S« tsas CIs (Do.)
TSAA, ne water, V. to wring out of water, S. tsa, tja. CI. (Do) Exes
tsa(a go—-»-‘co wade in water. tsaa debi---a salt pan (water pan).
tsaa llqodi*—nmbbmh swept dowm by a flood. tsaa kwaho---foun-
ta:;ln, ¢aamado. tsaa ona behwa---a waterless desert. tsaa wa
| ai-l-t.o plunge in water.
TSAA I\Al\.A;éI KO(D Ve o make haste. CI. (Doe)
TSABA, n. *v:xra. Be tsama, t;uva. NII. (Ll.) tss/ma. Exet Mgu Xl tehk
bqub&-—-rain falls upon the birds. tsaba ti \ywei---tho bird
; ta;ucs. NIII. (DeBe) EXet tsaba ti te —m=---birds eat it.
TuABAT::AE __;. to playe CIII. (D«B.)
TbA%O, Ve to roast, 8. tsa. Cl. (Do.)
Tsmo-icom, D« eye ofm millet, SIIde (Arba)
TBAHA !.' to understand, S. tsla, —tsa.CIII. ED«Bs) Exe: akwd mo tsaha
nétema kl7odz& tjaz na---he does not understand Hicely w%alk
TSA s Ve to scorch, tsahaie, $0 be scorched. Cl. (Do.)
TSA ksparrow. CI. (Doa)
TSAHO, ve to dige Cl. (Do.)
TSAHO, De tail, S. tsaus CIII. (D.Bs) Exe: tsaho wa ko sa biso---the
tail is of the wildebeest. .
54HOBA, vo to speaks CIIL. (DeB.) Exe: ko tséhoba obe hadzabes-=
we speak Buthun.‘
TSAL, ne agama lizard, 'kogelmann's NI. (DsB.) Exe: teal ligo, tsai —ai
---male lizard, female lizard.
75A1, po liver, g. tfii CII. (Schi.)
2 TS? AILX, TS?AILT’.‘, TS?EI-Z, ¥. to moisten, to dip in fat. 5I. (Ll.)
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g <
tos'ad -a tss'&f-’f BExet 1’ uao tsa'ai-a, au kkuerre»kkuerro ka
t1 e a, ta ttol gw’é'.l ka nk'u-wamwe shall dip (flesh) into fat

M”X"z"t
¥
,.__I,, ‘gxis 91;0 éng for a mgl'? cstrlch js wont to be rat. %

%mﬁx&m, Yo O un erstand to know, Be t8 taah%cln. (W
itj amebl id/ikga akwa: na tealeta---some words I do not a"tan’if?‘/'
TSAIIJA, Ve to be sharp, Bs tei;, to’)bitc. SI. (Ll.) ttssaiya. ExXe s
hat 1% ka ssff iku I t& !kurukon au linein, hifl kd&' Mke&i kviok~
(kwah a ttasa/lya--she (the rhinoceros) was wont to put away the
short horn at the hut, both that and the real horn whieh was shaxry
s N, Reple eyea., B. tsaxu. SIII, (DeBs) Exe: hen tsfin lﬂu—-—two eyes,
TSATE, ne di‘aoh, channels CI. (Do.) tsaye,
TSAKATSALIA, 'l‘bA.K.ATSb, Yo GO dance, to play. CIe« (DeBs) Exe: tsakatsaije
. lowa muna ki 1Jolm--da.noed till here stood the sun, tsakatse
waina mc&-—-\-are playing they all,

TSAKHO, v. to cuok to roast, to bake. CIs (Do.) "
T&?AMx-A, 1873&3-1, ¥. to drop, to drip. SI. (11.) ttas’gmm-a, ttss'a/nm»é,
Exet, irg In8 Wkeaim T nk’ﬁukat.tu he hi’amton K& ttes'Sim-4 hi,

_a'u {-(, In€ Ikamxrmin ll!-»-)-wa feel a sensation in the hollows under
,our t:m knaes, upon which the blood drops as we go along carry-
ing (the game)s he ssi khod® HE uneln, '{ he I Khwit ttss’gwm»i
apﬁ, f-e=then we sat under the hut, and the rain dropped on
ue there,
.LMA\. 2y knobkerrie, s. tsaimme, tsamo. SIL. (DeBs) :
TSMIA;‘=_n. bird, 8. tsaba, ts ava. NI, (DeBe) Exe: tsama Inwi---a big
pird. tsama ma---a little birds NIII. (DeB.) Bxa: Gg‘ba Ehe
‘baanm—-the Mbunda kills a bird. tsama ta khwi-—-the bird chirps.
TSAMA, n.“‘a wild melon, CI. (Do.)
TbMMW NTa . ch. (44.) Lasvma
TSAMALA, Ne beads SIVDs (Ste)
’TS’IAMKA, negligents CII. (Schis)

Tstamnusle, 75 0TS E, v. to poison, to bewitehs SI. (B.) tstamass'e,

ta'amats'es Exe: siten nkwan ine e Ikﬁlk‘i‘xxe uhin, au siton
k& ts'ammass'e lgaua—- IT ma---wa ran away, when we had poisoned

the Day's Heart's wife. si kah @ l'dsabb%ya, tl G, si se
tstan >

P
Cmq__,ts'a HCBgsn-lnuiﬁ-taramwo are those who conspired together,
that we should bewiteh the lynx, .



TSA‘W&E,.Q. whip, 8. tsanma, tsamo, NILs (Lls) tasgm(ne.
TSAMO, ne stick, s tsama, tsafmime, CI, (Do.)
TSA‘}; v. to assent. NII. (Ll.) tugln'. EXe: ma ti ta)ﬁh, T
assented, I sald yes.
TSA} n. nose, s. —ts'di, -sl, ten, tju, NII. (Ll.) tsahe NIII.(DsBs)
Bxes “tsan flm==g nose it is,
TSANASE, raws NI. (DeBe) Exe: lka m ka tsenase---do not eat it raws
TSATGANA, Ve to become mature, reach the age of puberty. NIII. (D.B.)
Exe: dzema lkailkai 1KU i © 03, daba dzema ki o tsangange-—
a big girl people marked, a 11ttla girl vgg M reached the
age of puberty.
_LSANL, Yo to dance.JIIX NII. (Ve) tsz:.ni
TSANI, ne cord made of sanseveria. NIIL. (DsBs)
TSAO, Ye to milk, tsaowe, to be milked. S. tsau. CI. (Do.)
TSAO, manye CLe (Dos) Exe: tsao chware —--(many people) crowd,companys
TSAPALE, Yo 50 dige CILI. (DeBa) Exe: tfokwa man tsapale---a hole
is duge :
TSAPANE, ne stick for diggings. CIIL. (D.B.)
TSAR, TSARU, ne warthog. NIIe. (She)
TSARA, Ve 1) to stop, 2) to divide, to opens NIe (DeB.) Exe: lga ro
-tsi, iga ra ka tsara---the rain has come, the rain has stop-
pede .ka ik gl ka, =i t%a ka=-~-when the sun rises, we
stop (dencing). kwi ka likes, k.wi ke tsara--—-make shut (book),
make open., NII. (Ll.) tsam-—-to divide (as the fibres of

a foathor. &
SARA ot ek +? why?e. SI. (I1.) csare ts»{ra _tes'ara. ExXet
— mﬁl,:i $énna, ©7 %::- sof ka teara Ind we did not
~TOARA, add. ol pme mov, vhat ort of an eland u Vs,
TSARAA, adjs easy. CI. (Do.} ka like 1y kind,e.

of chi _yonder? ts iau lixhoa’
TSARA KA, adv quiekly. CI. (Do,) ssi lka& h —e=villy do you, 5;,! wt o

pe waiting ror e tostdrd kou tifi
TSARAKA DHAN, Yo to be in a rage. CI. (Do,) 1§ &P-—-what has brushed
by past me?
- TSARAO, adjs light, quick, fasts CI. (Dos)
TSARASL KAHE, ve to be in a hurrye C_J. (Dos)
TSARE, n_e berriess CII. (DeBe) Exe: lkaudzi tsare ko tum tama,—--—tho
lkaudzi berries we do not eate

22 TSARI, ne small kaross worn on shoulders. SIV. (DeBs) i\

_USARI, me chair, Nile (Va) teari.

LR
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TSAROKWE, n. & Bushman tribe relatell to the Narons CIIL. (D.Bs)
TSARU, ve to choke, to suffocates CIs. (Do.)

TSARU, n. seoretary bird, NII., (Ll.) tsdru.
TSARUWE, we to lie dowm, as cattle. CI. (Do)

TSA=sL, ne sleeping-place, s_e tsa. NII. .(qu‘) tsa:-si, tsa/-ssi. Exes
Beeet & 1 151 |m<’bbo, t1 Unih-a Inubbo ké"o s shu-ssi, zdu
tsa{-asi-—-‘u’e break off a wooden arrow, setting the wooden
arrow upright in the woman's place of lying down, thé wonan's
sleeping-places. v

T‘::A-S:?, _IOA10, ne sister, probe younger s sters., B. taaiq,. tsisis
EXif NII. (Ll.) tsib-»ss.ﬁu Bxe: fts&issiﬁ—-—-thy sisters (Vo)
tsé"an, pl. ts;a.'snsn.

TSATHI, ne robber, thief, g« tsaa, to steal. CI. (Do)

TSATSA, ¥e to go, to start, CIII. (D.B.) .k.: kweso seta __dzas ba ¥~

tsn tsatsa---when the moon comes, we shall start.

i . o
TSAITSANI, ¥» to tickle, to do gently. NII. (V.) teatsani---to tickle.

(L1.) tsatsafmi, to do gently. Exe: unf'f tsatsénni—-—:put
> down (the thing) gently. e

TSATSANU, ¥e to worke NIX. (Ll.) tsatsanu.

T§7AT87AKUK3N, Be t8 axau.

TSATSIA, ¥« to disappear. CI. (Do.)

T8 7AU5, TSAUS, Yo to milk, 8. tsao. SI. {Bs) ts'@ule Exe: korovmken ine
tstaun 1% ha lkhwai Hki au nxé‘(--dha Jackal milked in her
breast milk into the Bushman rice. (Ll.) ttssai. SII. (D.B.)
Bxes A J— kien tsaup--bri ng the cow, that we may milk,
1 ts’austelaus mirrine--I milk the goats. SIVb. (St.) ts' au,
Nls (DeBe) Exet m ku"'bsi —tei Nght, ugwat ka ts7au U G
Ilf.\mve come, come to stay, in the evening to milk cows., CII.
(Schi,) Tau.

TSAU, TSAUTSAU, ~TS’AU, Y. to become fate CI. (Do.) tsau, tsautseus

CIIs (DeBs) Exe: xasa ta ko v&,’ xas kwe —b8 lau---these we
eat, with them become fat. -

TSAU, “WSAU, ¥ to arise\:g:“ awake, to get up, to take ups NI. (DuBa)
Exet 30 ligu it’dnwn, and take it upe NII.(mc.) 804 Jz’o
-==t0 stand up, get up. (I.l.) tssa.u, tse?l, tshu. Exe: ha tesaa

/
---ghe arises. ha zau ti gfwi." hme, nd to ssin a, Ina/ toaun
L



~==his wife says,”lxue, I now see thee, aweake " hﬁl. kue "hgl-h;g‘:’,
ta tsa’.u, TARY #ha'tlx--he said,"oho", and got up, and walkad{NIII.
(DeBs) Ex.: _Gova ki likxaua lau, ke tsau, ke tfif---the libunda
trapped & buck, which jumped up and cried. lkam na tj?u, kovekove
na tsau, a tsau ta |fi===the sun sleeps, at dawn gets up, gets up
and ximepxx sits.

TSAU, ne tooth, tusk, point, bill, edge. IiI. (DeB.) tsausl, tsousi,teeth.
{Pa.) tsaus-i. NII. (Dk.) ts?é'b:. (Ll.) tssau, tsan, bl taatif_sapiri.
ExXet djl;. tse%.u--a person's tooth. tsaba tssa'\'l-e-bird's .bill.

10 s1 18 Bgobe 6 toht &5 156 Seah, Ngeva 84 W 1N eodnieestie

Bushmen give the liakoba this thing, an elephant's tusk, the Makoba

give the Bubhmen a bull. #k‘é’ tsaﬁbll g---un arrowhead (quartz) edge

it 1ss lgabru tssd---imobkirrie points NILIs (DeBs) _Gole tsau

ka ga $xa~--Gole's tooth has been filed. 1 tsausy lkoie FXm
-

Bushmon teeth are not filed.
(—‘" &
');'uAU n. nose, end of qulll. NIZs .)‘Ia.(bju, -su)'bsau, tssau. Exe:
[ Ko 4

~ e

h& ti <>wi ha t.sa‘lf---he spoke through his nose. Iywi £58QUw——
quill end, of feathers.

o~ ~ ~~
TSAU, El_o bm‘bhel‘, ;'_o el HNile (Ll.) tsaus ‘ i Q

~ NIa. e / 438 a
TSAU, ne. woman, female, S. dzau. dgeu. ¥EE, (Leb.) tsau,.-h‘.x.z tsau )z;e
~==0ld woman, HIII, (DeBs) Exe: m tsau,---my wife. _Gova gua tsau

kwa f---_Gova took a wife over there. (Pa,) tsau.

TSAU, ne 1) hand, finger, am, 2) tails 8. tjau. CILs (Dos) Exe: tsaui
kakho===t0o embrace. tsau |khefie--to clap hands. tsauo---palm of
nand. tsau lkono=---to wag the tail. CIa,CIbe, CII, GIlla, (Pa.)
hand. CIIl. (DeB.) tail. i

TSAUKWE, ne name of a tribe of Bushmen related to the Naron, living

: ’BAV/?ﬁ the Kwachanel, Iil, Cilel D.B.? > ; ‘ sl @-@ﬁm

T‘)AU.TOEBBU » Yo to be weak. 5I. (Lls) tsaautss.gbbu. BEx.: au llmpa
erllkeya lkumél, lkhga, Hki/ten)auki Ine !ku!kui/ta, han Ine tasm’xj
C—tssebbu--whon the rain is like mist, the /;a:m liquid is not
strong, it is weak.
T:;‘?AVA, n. bird, g. tsaba, tsamas NII. (Dke) tz?avia. (V) ts'?wa.

TSAWA, ne nemees CIIL. (DuB.) Exe: tsawa aije Mboga---my name 1s lboga.

/

ts'axau, pl. ts'axaiten, ts'axaitaken Exe: t®
)
b nilis)

TSAXAU, uﬂmu TSAXU , L.;)AXU ROAKHM , mm ne eyoa:erry. SIs (Bs)

7 e
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